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MHCTPYKLUWA 3A EKCIT/TOATALUA

Salsa CRL-16507

BG

bnaronapwum Bu, ue nsbpaxte npoayktte Ha TM ,CARRELLO"
Mons, oTaeneTe Manko BpeMe, 3a [1a NPOYETETE BaXHUTE MepKK 38 Be30NacHOCT, U3nNoxeHn no-gony. Toea we Bn
rapaHTUPa AbNrv rogrHm KoMpopTHa k1 BeszonacHa exkennoaTaums.

OCHOBHW XAPAKTEPNCTUKW:

- Cranpaptm: EN 1130:2019+AC-2020, EN

16890:2017+A1:2021.
- BucodwmHaTa ce perynmpa 8 6 nosmumm.

" qj'y’H!{LLHH Ha noneeHe: 5 HuUBa Ha noneeHe

(enekTpuyecko/puuHo).

My3uka: 8 menogun + 4 Benw wyma, NOALPBHKKA Ha
csbp3saHe Ha Tenedon (WS-HB18).

- Tammep: 15 / 30 / 45 mMunyTM + aBTOMATUHHO
naknwousaHe cnen 1 vyac bes Tanmep.

- [nacoeo akTHBMpaHe: pexmM Ha BKNKYBaHE NpY Nnay
(aBTOMATUYHO BKAKOHBAHE Ha HWMBO | + My3uKka).

- Pewum . OMHAMUYHO — @BTOMAaTWMYHO  flOneeHe
aBTOMAaTUYHO MIONEEHe + My31Ka 33 13 MUHYTI.

- YnpasneHue: ceH3opeH naHen + AWCTaHUMOHHO
yripagneHue.

« CTpaHvyHo OTBapaHe: NOABWIKHE CTPaHWYHa CTeHa 33

PeXxiiM Ha ChEMECTHO CMNaHe.

- PerynupaHe Ha KpakaTa: w3ObprBaliy ce Kpaka C
duriccaums.

- Konena: 4 konena ¢ 6nokupoBka (3a pexuM Ha NonKa
[0 NernoTo 6N10KMPOBKaTa € 3aab/knTenHa),

- Pexim co-sleeper: nogxogaul 3a nerna ¢ BUCoYMHa Ha
maTpaka 22,5-28,5" (571-72 4 cm).

- CbBMECTABAHE C POAMTENCKOTO NErno. B KOMM/IEKTa
MMa KpEenemHw eneMedHTw; nwonkata Tpabsa pa ce
PUKCIMPE KbM NErNoTo.

- CroBaHe. KOMMaKkTHO, € dUKCHpaHe Ha MaTpaka.

. Matpak: pasmep 820x410%23 MM (BknioveH &

KOMN_KTa).
- Makc. pazmep Ha cnanHoTo otaeneHue: 800x400 mm,
- Terno Ha npoaykta: 11,0 kr (6pyTo 124 «r).

BAXKHW NPEAYNPEXAEHUA 3A BE3ONMACHOCT:

BHUMAHWE! He wsnonsgaite T1031M npoaykT, 6Gea
Ada  CTe npodeny npeipaputenHo WHCTPYKUWMATa 3d
eKkcnnoaTaums;

BHUMAHWE! [lpeycrtaHosete w3non3gaHeTo Ha
NpoOyKTa, BeaHara LWoM AeTETO ce Hay4u [a cenu, ia CTom
Ha KONeHe unu aa ce Uarnpasd;

BHUMAHWE! [locraganeto Ha  gonbaHuTenHM
npeaMeTy 8 NPodyKkTa MOXe [a foBeae Ao 3afyliaBaHe,

BHUMAHMWE! He nocrasante npoaykta 8 Bnuvsoct
AO APYrK MNpeaMeTy, KOWTO MOrat fAa npeacrasnssat
OMacHOCT OT 3afylwasaHe Wawn yaywasaHe, Hanpumep
BBETa, 3aBeCy, WHYPOBE 3a 3aBecu 1 Ap.;

NMPEAYNMPEXOAEHWE! He wanonssante nosevye o1
eanH MaTpaxk B NPOAYIKTa.

MNpoaykTsT TpsbBa O3 Ce MOCTaBA Ha XOPWU3IOHTANHa
NOBBPXHOCT.

He nossonsasamte Ha Manku geua aa nrpast bes Haazop 8
61130CT 40 ABTCKOTO Nerno.

[etckoto nerno Ttpsbsa pa 6bvoe  GUKCHMpaHO B
HENOABWIHO MONOXEeHMe, Korato aeteto ocTtasa be3

Haa30p.

Bcuukum kpenexHn eneMeHTw Tpabea na 6GvaaT BuHaru
3Apaso 3aTerHaT 1 TpabBa Oa Ce Cneau HUTO efnH BUHT
0a He e pa3xnabeH, Th KaTo AeTeTo MoXe Aa Ce 3aKauu
3@ HEro C 4acT OT TANOTO UKW ApexuTe cu (Hanpumep,
BPB3KW, KOMWETa, NeHTU 3a peTckn BubepoHu wu ap.),
KOETO MOXe [a AoBene A0 3adyLuaBaHe.

He 3abpaBsuTe onacHOCTTa, KOSITO nNpPeNCTaBnsaBaT
3ananeHnTe UmMrapu, OTKPUTUAT OFbH WU APYTH U3TOYHWLMA
Ha CUNHA TONAKHAE, KATQ EeNeKTPUYEeCK Harpesatenm,
ra30BM HarpesaTenu W Ap., B HenocpeacTeeHa bnwvsocT
N0 AeTCKOTO Nerno.

L -
HE U3MNON3BAWUTE npucTaeHOTO KpeBaTye, ako HAKOM
OT eneMeHTuTe Nnvncea, e noepegeH wnwu cuyneH. HE

3AMEHSAWTE enementn

BHUMAHMWME! Vanonzeaiite camo MaTpaka, npoaaBaH
3ae0HO C ToBa kpesaTye, He nobasanTe BTOPWM MaTpak

BbpPXYy HEro, TbW KaTo TOBa MOXe [a [OoBeae Ao
3afyllasaHe.

Cucremara 3a 3akpenBaHe Tpabsa fa e B KOMMNNEeKTa, He
WU3NON3BanTe APYrY CUCTEMM 32 3aKperBsaHe.

[TIpucTasHUTE Nerna HUKora He TpRbBa da ce U3nNon3eaT B
HAKJIOHEHO NONOXEHWe.

3a na ce NpenoTepaTy 3adyliasaHe Nnopaau 3aknellsaHe,
npucTtasHoTo nerno Tpabea pa 6voe HapexgHo
3aKpeneHo KbM MErnoTo 3a Bb3PacTHK C NOMOWTA Ha
CMCTEMaTa 3a 3aKkpensaHe.

Mexay AONHaTa YacT Ha NPUCTaBHOTO NErNO M MaTpaka
Ha NernoTo 3a Bb3pacTHW He TpabBea Aa 1Ma NpasHnHa.

[lpean BcaAka ynoTpeba NpoBEpsBanTEe HIAEKAHOCTTA
Ha 3aKkpensaHeTo, KaTo APbNHeTe MNPWUCTaBHOTO Nerno B
NOCOKa OT NernoTo 3a Bb3PacTHMW.

AKO Mexay NPUCTaBHOTO NErno W NernoTo 3a Bb3PacTHK
UMa NPAa3HKHE, He 13N0oN3BaNTE NPOLAYKTS.

ONMACHO! BuHarv nosauranTe HanbvnHo cnyckawlara ce
CTPaHWMYHa CTeHd, KOTaTO KOWEapKaTa He € 3aKkpeneHa KoM
NEernoTo 3a Bb3PacTHM.

NPEAYNPEXAEHWE! 3a ga ce wusberHe onackocTTa
OT 3aK/ellBaHe Ha BpaTa Ha AeTeTO B ropHaTa peleTKa
OT CTpaHaTa, Npunensalla KbM NErnoTo 3a Bb3PacTHK,
ropHarta peweTka He TpabBa aa e No-BMcoka OT MaTpaka
Ha IerNOTO 3a Bb3PacTHM.

NPEAYNPEXAOEHWE! 3a pna wzberHete pucka orT
3a[yllaBaHe Ha AEeTeTo, CUCTEMATa 33 3akpensaHe KoM
NernoTo 3a Be3pacTHU Tpabea BuHary aa bvae otganeqeHa
OT AETCKOTO Nerno v M3BbH HEroBWUTE rpaHuLIn.

3ABPAHEHO = nabensaHe,
nexuaparaums.

MAWMHHO — MnpaHe,

[TpUCTaBHOTO NEerno & NOAXOAALWO 33 MaTPaLU, NPYKUHK
W PaMKW Ha Nerna 3a Bb3pacTHW.,

[TpoMexayTbumTe He Tpabsa pga ce 3anbneat C
EbAMNAaBHULUM, OABANA MW APYIA NPeaMeTy.

BHUMAHMWE! He nanon3savite noseye oT eanH maTpak
B OETCKOTO KpeeaTtue (Nnka v NprUCTasHo KpesaTtye).
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MHCTPYKUWUA 3A EKCNTOATALUA HA CEH3OPHWA MAHEN 3A

YIMNPABJIEHWUE:

A HaTtucHeTe senHbk, 33 13 Bb3NPOM3BENETe My3MKaTa,
M OLWEe BEeAHDK, 338 [a NOCTaeMTe Ha naysa. HatucHete u
33ApwKTe, 3a Aa perynmparte cunara Ha 3syka. [dwanazoH
ot 1 a0 10 Hmea. [ 1pun oTnyckaHe ce noka3Ba TekywaTa cuna
Ha 3Byka. BrpageHu 8 3syka 1 4 snaa 6an wym, noaabpika
cBbp3BaHe ¢ MobuneH TenedoH 3a Bb3npousseNgaHe Ha
my3uka (WS-HB18).

B HatucHeTe ByToHa 3a rNacogo yrnpaeneHune: Ha gucnnes
mura 2" > Orkpuea nnay: ce cMens Ha noctoanHo 1" ¢
HMBO Ha noneexe 1 + myauka (Vol.2, tanmep 15 MunyT) 2
ABTOMaTVUYHO Ce BPbLUE KbM MUTaLWLo , 2" cnep 15 MruHYTK.
HaTucHeTe ole BeaHbK, 38 43 U3KIoYrTE.

C TammepsT pabotu 3a 15,30 1 45 munyTn. Cnea natudare
Ha BPEeMeTO Ha TamMepa YCTPOWCTBOTO NpPEeMUHaga
B PEXMM Ha FOTOBHOCT. AkO GyHKUMATE Taumep He
Ce W3NON38a, QYHKUMSTBT 33 NONEeeHe ce W3KI04Ba
dBTOMaTHM4YHO M NpeEMHGBa B peXinM Ha roToBHOCT Cneq ]
4ac OT CTapTUpaHe.

D HatucHete, 3a na sxiwoumTe 3axpaHeaneto. llle
CRETHE WHAMKATOPBT 3a 3axpaHBaHe, HaTucHeTte ByToHa
33 3aXpaHBaHe W BCUYKW MHOMKATOPW Ha AMChNes We
ceeTHaT. AKO HE Ce M3BbPWW HWUTO efHa Onepauns B
PAMKNTE H3 3 MUHYTU, YCTPOWUCTBOTO aBTOMATUUYHO LUE
NoKaXe ekpaHa W LWe BrKN4YKM camo ByToHa 3a 3axpaHBaHe.

E MNpekniousatenat Ha pexuMuTe e npeknousaten 3a
OUMHAMMYHK DYHKLWK, HATUCHETE ro, 3a da OTBOpUTE:
Ha UMPPOBUAT AWCNNen LWe ce nokame murawa undpa
17, KOraTo ABvEHWMETO ce akTuaupa: murawara undpa
1" we craHe HenpomMureawa ungpa 1. [lo ToBa Bpeme
e ce Bb3npou3sexaa mysuka (HMBO Ha 3ByKka 2) B
npoabkeHme Ha 15 muHytn, Cneg matmuade Ha 15
MUHYTW OTHOBO LLE NpemMuHe B pexum Ha murawo 1" v
WE U3KNIOUM ABVIKEHUETO MPU NOBTOPHO HaTUCKaHE Ha
KNaBULLA 38 PeXUM.

F 3a npeBintodBaHe Mexay CkopocTtu 1-5 HaTuckanTte
6}’TDHE nocnepoBartenHo, WeCcTWAaT NbT HaTUCHeTe, 34 Oa
M3KAUUTE GYHKLIMATA 33 yKauBaHe.

UWHCTPYKUWA 3A EKCINNTOATALUMA HA ONCTAHUMNOHHOTO

YIMNPABJIEHWUE:

A HaTtucHeTe BeaHbkK, 38 fla HacTpouTe TauMepa Ha 15
MUHYTU, HaTUCHETe owe BeaHbk 3a 30 MuHYTKM 1 owe
BeOH®K 33 45 muHyTn. Cnem u3TvyaHe Ha BpeMeTo B
PeMMM Ha M3YaKBaHe, Ko QYHKLWATAE Ha Tanmepa He e
CTAPTUPaHa, CTapTupaHaTa GyHKUMA aBTOMaTUUHO ULe ce
WM3KNKOYIM Cnen eanH Yac.

B YeennuagaHe 1 HamansBaHe Ha CUNaTa Ha 3ByKa, 0bWo
10 HWBad Had CK/NdTd Ha 3BYKd BbE BCHAKA NOCOKd.

C BunanpouszsexnaHe Ha npeaviiHara 1M CnefgalaTta
KOMMO3MLMKA.

D Buwanpouseewpane wa uenua naennuct oT 8 menoauu
+ 4 dparmeHTa BAN WYM NOCNenoBaTeNHO M NOBTOPEHNE.
[Nopabpixka cebp3saHe c MobuneH TenedoH.

E HatucHeTe BbyTona ,CTon’, 3a na nakniounte nioneexeTo.

F PvueH n3bop Ha pexxnmm Ha nioneexe 1-5.
G [NocToaHHO NoBTOpEeHWe Ha eHa Menoaums.

H Hartucwere 6yToHa 3a rnacoso ynpaBneHue. Ha
auvcrnines mura 2" 2 OTKpwea nnay:. NpoMeHa ce Ha
noctosHHo , 1" € HWBO Ha noneeHe 1 + My3nka (HMBO Ha
3Byka 2, Taumep 15 mMunyTK) > ABTOMaTMYHO Ce BpblUa
KbM mMurawoto ,2° cneg 15 muHyThu. HatwcHeTte ouwe

KOMMNNEKTALWUA:

A Pama Ha nionkata c oteapsul ce bopa
B Perynvpyemn ctonana

C KowrHnua

D MoHTaxeH koMnnexT

BEOHDM, 38 [1d N3KJNTKOYWNTE 3aXPdHBAHETO.

| MMpeskniousarenar Ha pexuMuTe e NpesKNYBaTen
Ha AWHaAMUYHKTE GYHKUWK, HATWUCHEeTe ro, 3a Aa ro
oTBOpUTE: Ha undpPoBKMA ANCNAEN We Ce NOABN MUraLla
umdpa ,1°, KOraTo ABMKEHWMETO CE akTMBMpa: MWrallaTta
umdpa 1" we craxe veMurawa uwdpa 1. Npu Toea we
Ce Bb3NpowuviBexid MY3Kd (HHED Hd ClKNaTa Ha 3BYyKd
2) B npoabvmrkeHne Ha 15 MmunyTn. Cnen natuuare Ha 15
MUHYTK TOW OTHOBO LE NPEMUHE B PEXMM Ha Muratua 1"
M LWE W3KIOMK OBVIKEHUEeTO MNPW NOBTOPHO HaTUCKaHe Ha
KNABMLLIA 38 DEXMM.

) HatucHeTe BenH®bX, 3a Oa Bb3NPOMIBEAETE MY3UKa, U
OWE BeAHbXK, 33 Aa 8 NocTasuTe Ha naysa. Brpapexu 8
Menoann n 4 snga 6an Wy, Nnoanbpka Bpb3ka ¢ MobuneH
TenedoH 3a Bbanpoussexnaqe Ha Mysuka (WS-HB18)

K HatucHete, 3@ na BKAKOYATE  33aXpaHBaHeTo.
MHankaTopbsT 3a 3axpaHBaHe we ceeTtHe. HatwcHeTte
DyToHa 33 3axpaHBaHe W BCUMYKM WHOMKATOPKM Ha
AMcnnes we CBeTHaT. AKO B PaMKUTE H3 S MUHYTU He
Bbae M3NbAHEHa HUTO €fAHa orepauqsa, YCTPOWCTBOTO
aBTOMATMYHO (LUE MOKaMEe eKpaHa W We BKAKYM CaMo
DyTOHa 38 3axpaHBaHe.

MHCTPYKLNA 3A EKCMNJTOATALLUA:

1-4 - CrnobsaBaHe 1 MoOHTax

5-6 - Ynpasnenue

1-9 - Perynupane 1 pukcmpaHe
10 - CrueanHe

11 - PaarnobaeaHe v noyncrTeaHe
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NAVOD K POUZITI

Dékujeme vam za vyber vyrobku znacky CARRELLO.

Salsa CRL-16507

CZ

Venujte prosim chvili casu precteni dulezitych bezpecnostnich opatreni uvedenych nize. Zajistite tak dlouha léta

pohodlného a bezpecneho pouzivani.

HLAVNI CHARAKTERISTIKY:

- Normy: EN 1130:2019+AC:2020, EN

16890:2017+A1:2021.
- Vyska je nastavitelna v 6 polohach.
- Funkce houpani: 5 urovni houpani (elektrické/rucni).

- Hudba: 8 melodii + 4 bile sumy; podpora pripojeni
telefonu (WS-HB18).

. Casovac: 15/30/45 minut + automatické vypnuti po 1
hadine bez casovace.

- Hlasova aktivace: rezim zapnuti pri placi (automaticke
zapnuti urovne 1 + hudba).

- Rezim ,dynamického automatickeho houpani:
automaticke houpani + hudba po dobu 15 minut.

- Ovladani: dotykovy panel + dalkové ovladani.

- Bocni otevirani: odnimatelna bocni sténa pro rezim
spolecného spani.

- Nastaveni nozicek: vysuvneé nozicky s aretaci.

- Kolecka: 4 kolecka s aretaci (pro rezim postylky u
postele je aretace povinna).

- Rezim spolecneho spani: vhodny pro postele s
vyskou matrace 22 5-28,5" (571-72 4 cm).

+ Spojeni s rodicovskou posteli: v sade jsou upevnovaci
prvky; kolebku je nutne pripevnit k posteli.

- Skladani: kompaktni, s fixaci matraci.

. Matrace: rozmery 820 * 410 x 23 mm (soucasti
baleni).

- Max. rozmery spaciho prostoru: 800 * 400 mm,
- Hmotnost vyrobku: 11,0 kg (brutto 12 4 kg).

DULEZITE BEZPECNOSTNI UPOZORNENI:

POZOR! NepouZivejte tento vyrobek, aniz byste si
predem precetli navod k pouziti.

POZOR! Prestante vyrobek pouzivat, jakmile se dité
nauc| sedet, klecet nebo se zvedat.

POZOR! Umisténi dalsich predmett do vyrobku mize
vest k uduseni.

POZOR! Neumistujte vyrobek do blizkosti jinych
predmetu, ktere mohou predstavovat nebezpeci uduseni
nebo uskrceni, napriklad provazy, zaclony, snury od
zaclon atd,

VAROVANI! Nepouzivejte ve vyrobku vice nez jednu
matraci.

Vyrobek by mél byt umistén na vodorovne podlaze.

Nenechavejte male deti hrat si bez dozoru v blizkosti
postylky.

Detska postylka musi byt zajistena v nehybne poloze,
kdyz je dité bez dozoru.

Vsechny upevnovaci prvky musi byt vzdy pevne utazeny
a je treba dbat na to, aby zadny sroub nebyl uvolneny,
protoze dite se o nej] muze zachytit casti téla nebo
odevem (napr. tkanickami, nahrdelniky, stuzkami na
detske dudliky atd.), coz mize vest k uduseni.

le tieba mit na pameéti nebezpeci, které predstavuji
horici cigarety, otevieny ohen a jine zdroje silneho tepla,
jako jsou elektrické ohrivace, plynove ohrivace atd., v
bezprostredni blizkosti postylky.

NEPOUZIVEITE pristylku, pokud nékteré jeji casti
chybi, jsou poskozené nebo zlomene. NENAHRAZUJTE
Zadné casti.

POZOR! Pouzivejte pouze matraci prodavanou spolu

s touto postylkou, nepridavejte na ni druhou matraci,
mohlo by to vést k uduseni.

Upevnovaci system musi byt soucasti baleni,

nepouzivejte jineé upevnovaci systemy.
Pristylky se nikdy nesmi pouzivat v naklonéne poloze.
Aby se zabranilo uduseni v dusledku zaseknuti, musi byt

pristylla pevné pripevnéena k posteli pro dospéle pomoci
upevnovaciho systemu,

Mezi spodni casti pristylky a matraci postele pro dospéele
nesmi byt mezera.

Pred kazdym pouzitim zkontrolujte spolehlivost
upevneni tak, ze pristylku zatahnete smerem od postele
pro dospéle.

Pokud je mezi pristylkou a posteli pro dospélée mezera,
vyrobelk NEPOUZIVEJTE.

NEBEZPECI! Vzdy zcela zvednéte sklopnou boéni sténu,
kdyz neni postylka pripevnéna k posteli pro dospélé.

VAROVANI! Aby se zabranilo nebezpeci uviznuti krku
ditete v horni liste na strané prilehajici k posteli pro
dospélé, horni lista nesmi byt vyssi nez matrace postele
pro dospéelée.

VAROVANI! Aby se zabranilo riziku uduseni ditéte,
musi byt system pripevnéni k posteli pro dospéle vzdy
umisten daleko od deétske postylky a mimo jeji hranice.

Nesmi se prat v pracce, belit ani susit v susicce,

Pristylka je vhodna pro matrace, pruzinove matrace a
ramy dospelych posteli.

Mezery by nemely byt vyplnovany polstari, prikryvkami
nebo jinymi predmety.

POZOR! Nepouzivejte vice nez jednu matraci v détske
postylce (kolebce a pristylce).
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MHCTPYKLMSA MO 3KCNNYATALMU CEHCOPHOW NMAHENU

YINPABJIEHUA:

A Stisknéte jednou pro prehrani hudby a podruhé pro
pozastaveni. Stisknéte a podrzte pro nastaveni hlasitosti.
Rozsah od 1 do 10 Grovni. Po uvolnéni se zobrazi
aktualni hlasitost. Vestavenych 8 zvukd a 4 druhy bilého
sumu, podporuje pripojeni k mobilnimu telefonu pro
prehravani hudby (WS-HB18).

B Stisknéte tlacitko hlasového ovladani: na displeji
blika ,2" 2 Detekuje plac: zmeéni se na stalou 1" s Urovni
houpani 1 + hudba (Vol.2, casovac 15 minut) - Po 15
minutach se automaticky vrati k blikajici ,2" Stisknéte
jeste jednou pro vypnuti.

C Casovac funguje po dobu 15,30 a 45 minut. Po uplynuti
Casu casovace prejde zarizeni do pohotovostniho rezimu.
Pokud neni funkce casovace pouzivana, funkce houpani
se automaticky vypne a pfejde do pohotovostniho
rezimu 1 hodinu po spusténi. rozsviti se indikatory
displeje. Pokud behem 5 minut nebude provedena zadna
operace, zarizeni automaticky zobrazi obrazovku a zapne

pouze tlacitko napajeni.

D Stisknéte pro zapnuti napajeni. Rozsviti se indikator
napajeni. Stisknéte tlacitko napdjeni a vsechny indikatory
displeje se rozsviti. Pokud v pribéhu 5 minut nebude
provedena zadna operace, zarizeni automaticky zhasne
disple] a zapne pouze tlacitko napajeni.

E Prepinac reziml je prepinacem dynamickych funkci,
stisknéte je] pro otevrieni: na digitalnim displeji se
zobrazi blikajici Cislice 17, kdyz je pohyb aktivovan:
blikajici Cislice ,1" se zméni na neblikajici cislici 1"
Zaroven bude prehravana hudba (Uroven hlasitosti 2) po
dobu 15 minut. Po uplynuti 15 minut se znovu prepne
do rezimu blikajici ,1" a opakovanym stisknutim tlacitka
rezimu vypne pohyb.

F Pro prepinani mezi rychlostmi 1-5 stisknéte tlacitko
postupneé, Sestym stisknutim vypnete funkci houpani.

NAVOD K OBSLUZE DALKOVEHO OVLADACE:

A Stisknéte jednou pro nastaveni ¢asovace na 15 minut,
stisknéte znovu pro 30 minut a jesté jednou pro 45
minut. Po uplynuti casu v pohotovostnim rezimu, pokud
neni spustena funkce casovace, se spustena funkce
automaticky vypne po hodineé.

B Zvyieni a snizeni hlasitosti, celkem 10 drovni hlasitosti
na kazdou stranu,

C Prehrani predchozi a nasledujici skladby.

D Prehravani celého seznamu skladeb z 8 melodii + 4
fragmentd bilého Sumu za sebou a opakovani. Podporuje
spojeni s mobilnim telefonem.

E Stisknete tlacitko ,Stop” pro vypnuti houpani.
F Rucni vyber rezimu houpani 1-5.
G Neustale opalkovani jedne melodie.

H Stisknete tlacitko hlasoveho ovladani: na displeji
blika ,2" & Detekuje plac: zmeni se na trvalé ,1" s Urovni
houpani 1+ hudba (Groven hlasitosti 2, casovac 15 minut)
> Automaticky se vrati k blikajicimu ,2" po 15 minutach.
Stisknéte jesté jednou, aby se zafizeni vyplo.

| Prepinac rezimi je prepinac dynamickych Ffunkci,

OBSAH BALENI:

A Ram kolébky s odklapecim okrajem

B Nastavitelné operky nohou
C Kosik
D Montazni sada

NAVOD K POUZITI:

1-4 - Sestaveni a instalace
5-6 - Ovladani

7-9 - Nastaveni a upevnéni
10 - Skladani

11 - Rozebrani a cisténi
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stisknéte jej, aby se otevrel: na digitalnim displeji se
zobrazi blikajici cislice 1", kdyz se aktivuje pohyb:
blikajici cislice ,1" se zmeni na neblikajici cislici 1"
Zaroven bude prehravana hudba (Uroven hlasitosti 2)
po dobu 15 minut. Po uplynuti 15 minut se opét prepne
do rezimu blikajici ,1" a opakovanym stisknutim tlacitka
rezimu vypne pohyb.

) Stisknéte jednou pro prehrani hudby a znovu pro
pozastaveni. Vestavenych 8 melodii a 4 druhy bilého
sumu, podporuje pripojeni k mobilnimu telefonu pro
prehravani hudby (WS-HB18).

K Stisknete pro zapnuti napajeni. Rozsviti se indikator
napajeni. Stisknete tlacitko napéjeni a vSechny kontrolky
na displeji se rozsviti. Pokud béehem 5 minut neprovedete
zadnou operaci, zarizeni automaticky zobrazi obrazovku
a zapne pouze tlacitko napajeni.



BEDIENUNGSANLEITUNG

Salsa CRL-16507

DE

Vielen Dank, dass Sie sich fur ein Produkt der Marke ,CARRELLO" entschieden haben.
Bitte nehmen Sie sich einen Moment Zeit, um die folgenden wichtigen Sicherheitshinweise zu lesen. So konnen Sie
viele Jahre lang komfortabel und sicher mit dem Produkt arbeiten.

HAUPTMERKMALE:

1130:2019+AC:2020, EN

- Normen: EN
16890:2017+A1:2021.

. Die Hohe ist in 6 Stufen einstellbar.

- Schaukelfunktionen: 5 Schaukelstufen (elektrisch/
manuell).

- Musik: 8 Melodien + 4 weifle Gerausche:

Unterstutzung fur den Anschluss eines Telefons (WS-
HB18).

- Timer: 15/30/45 Minuten +
Abschaltung nach 1 Stunde ohne Timer.

automatische

- Sprachaktivierung: Einschaltmodus bei Weinen
(automatisches Einschalten der Stufe 1 + Musik).

+ Modus ,Dynamisches automatisches Schaukeln™
automatisches Schaukeln + Musik fur 15 Minuten.

- Bedienung: Touchpanel + Fernbedienung.
. Seitliche Offnung: abnehmbare Seitenwand fiir den

Co-Sleeping-Modus.
. Beinverstellung: ausziehbare Beine mit Arretierung.

- Rader: 4 Rader mit Feststellbremse (fur den
Bettniederlassungsmodus st die Feststellbremse
obligatorisch).

+ Co-Sleeper-Modus: geeignet fur Betten mit einer
Matratzenhche von 22,5-28,5" (571-72 4 cm).

- Anschluss an das Elternbett: Befestigungselemente
im Lieferumfang enthalten; die Wiege muss am Bett
befestigt werden.

- Zusammenklappen: kompakt, mit Matratzenhxierung.

- Matratze: GroBe 820 x 410 x 23 mm (im Lieferumfang
enthalten).

. Max. Grohe des Schlafbereichs: 800 x 400 mm.
- Gewicht des Produkts: 11,0 kg (Bruttogewicht 12 4 kg).

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE:

ACHTUNG! Verwenden Sie dieses Produkt nicht, ohne
zuvor die Gebrauchsanweisung gelesen zu haben.

ACHTUNG! Stellen Sie die Verwendung des Produkts
ein, sobald Ihr Kind sitzen, knien oder sich hochziehen
kann.,

ACHTUNG! Das Einlegen zusatzlicher Gegenstande in
das Produkt kann zu Erstickung fuhren.

ACHTUNG! Stellen Sie das Produkt nicht in der Nahe
anderer Gegenstande auf, die eine Erstickungs- oder
Strangulationsgefahr darstellen konnen, z. B. Seile,
Vorhange, Vorhangschnure usw.

WARNUNG! Verwenden Sie nicht

Matratze in diesem Produkt.

mehr als eine

Das Produkt sollte auf einem horizontalen Boden
aufgestellt werden.

Lassen Sie kleine Kinder nicht unbeaufsichtigt in der
Nahe des Kinderbetts spielen.

Das Kinderbett muss in einer festen Position arretiert
sein, wenn das Kind unbeaufsichtigt bleibt,

Alle Befestigungsteile mussen immer fest angezogen
sein, und es st darauf zu achten, dass keine Schraube
locker ist, da sich das Kind mit einem Korperteil oder
seiner Kleidung (z. B. Schnirsenkeln, Halsketten,
Schnlren Ffur Schnuller usw) darin verfangen und
ersticken konnte.

Denken Sie an die Gefahren, die von brennenden
Zigaretten, offenem Feuer und anderen starken
Warmequellen wie Elektroheizungen, Gasheizungen
usw. in unmittelbarer Nahe des Kinderbettes ausgehen.

Verwenden Sie das Beistellbett NICHT, wenn Teile
fehlen, beschadigt oder gebrochen sind. Ersetzen Sie
keine Teile.

ACHTUNG! Verwenden Sie nur die mit diesem Bett

verkaufte Matratze, legen Sie keine zweite Matratze
darauf, da dies zu Erstickung fuhren kann.

Das Befestigungssystem muss im Lieferumfang enthalten
sein, verwenden Sie keine anderen Befestigungssysteme.

Beistellbetten durfen niemals in geneigter Position
verwendet werden.

Um Erstickungsgefahr durch Einklemmen zu vermeiden,
muss das Beistellbett mit dem Befestigungssystem
sicher am Erwachsenenbett befestigt werden.

Zwischen dem unteren Teil des Beistellbettes und
der Matratze des Erwachsenenbettes darf kein Spalt
vorhanden sein.

Uberpriifen Sie vor jedem Gebrauch die Sicherheit
der Befestigung, indem Sie das Beistellbett vom
Erwachsenenbett wegziehen,

Wenn zwischen dem Beistellbett und dem

Erwachsenenbett ein Spalt vorhanden ist, verwenden
Sie das Produkt NICHT.

GEFAHR! Heben Sie die herunterklappbare Seitenwand
immer vollstandig an, wenn das Beistellbett nicht am
Erwachsenenbett befestigt ist.

WARNUNG! Um zu vermeiden, dass sich das Kind
mit dem Hals in der oberen Leiste auf der dem
Erwachsenenbett zugewandten Seite verfangt, darf
die obere Leiste nicht hoher als die Matratze des
Erwachsenenbettes sein.

WARNUNG! Um die Gefahr des Erstickens des

Kindes zu vermeiden, muss das Befestigungssystem am
Erwachsenenbett immer vom Kinderbett entfernt und
aulierhalb dessen Grenzen angebracht werden.

WARNUNG! Maschinenwasche, Bleichen und Trocknen
im Waschetrockner sind nicht zulassig.

Das Beistellbett ist Fur Matratzen, Federkernmatratzen
und Bettrahmen von Erwachsenenbetten geeignet.

Die Zwischenraume durfen nicht mit Kissen, Decken
oder anderen Gegenstanden ausgefullt werden.

ACHTUNG! Verwenden Sie nicht mehr als eine Matratze
in einem Kinderbett (Wiege oder Beistellbett).

1/



() carrello

BEDIENUNGSANLEITUNG FUR DAS TOUCH-BEDIENFELD:

A Drucken Sie einmal, um die Musikwiedergabe zu
starten, und erneut, um sie anzuhalten, Halten Sie die
Taste gedruckt, um die Lautstarke einzustellen. Der
Bereich reicht von 1bis 10 Stufen. Beim Loslassen wird die
aktuelle Lautstarke angezeigt. 8 integrierte Klange und 4
Arten von weilbem Rauschen, unterstutzt die Verbindung
mit einem Mobiltelefon zur Musikwiedergabe (WS-

HB18).

B Drucken Sie die Sprachsteuerungstaste: Auf dem
Display blinkt ,2" » Weinen wird erkannt: Wechselt zu
einer konstanten ,1" mit Schaukelstufe 1 + Musik (Vol.2,
Timer 15 Minuten) » Kehrt nach 15 Minuten automatisch
zu einer blinkenden ,2" zuruck. Drucken Sie erneut, um
das Gerat auszuschalten.

C Der Timer lauft 15, 30 und 45 Minuten. Nach Ablauf
der Timerzeit wechselt das Gerat in den Standby-Modus.
Wenn die Timer-Funktion nicht verwendet wird, schaltet
sich die Schwingfunktion automatisch aus und wechselt
1 Stunde nach dem Start in den Standby-Maodus. Die
Anzeigen auf dem Display leuchten auf. Wenn innerhalb
von 5 Minuten keine Bedienung erfolgt, zeigt das Gerat

automatisch den Bildschirm an und schaltet nur die Ein-/
Aus-Taste ein.

D Driicken Sie, um die Stromversorgung einzuschalten.
Die Stromanzeige leuchtet auf. Drucken Sie die Ein/Aus-
Taste, und alle Anzeigen des Displays leuchten auf. Wenn
innerhalb von 5 Minuten keine Operation durchgeflhrt
wird, zeigt das Gerat automatisch den Bildschirm an und
aktiviert nur die EinfAus-Taste.

E Der Modus-Schalter ist ein Schalter fur dynamische
Funktionen. Drucken Sie ihn, um thn zu offnen: Auf dem
Digitaldisplay wird die blinkende Ziffer 1" angezeigt,
wenn die Bewegung aktiviert ist: Die blinkende Ziffer
1" wird zu einer nicht blinkenden Ziffer ,1". Dabei wird
15 Minuten lang Musik (Lautstarke 2) wiedergegeben.
Nach Ablauf der 15 Minuten wechselt er wieder in den
blinkenden Modus 1" und schaltet die Bewegung aus,
wenn Sie die Modustaste erneut dricken,

F Um zwischen den Geschwindigkeiten 1-5 zu wechseln,
dricken Sie die Taste nacheinander, drucken Sie sie zum
sechsten Mal, um die Schaukelbewegung auszuschalten.

BEDIENUNGSANLEITUNG FUR DIE FERNBEDIENUNG:

A Drucken Sie einmal, um den Timer auf 15 Minuten
einzustellen, drucken Sie erneut fur 30 Minuten
und noch einmal fur 45 Minuten. Nach Ablauf der
Zeit im Standby-Modus wird die gestartete Funktion
automatisch nach einer Stunde deaktiviert, wenn die
Timer-Funktion nicht gestartet wurde.

B Erhohen und Verringern der Lautstarke, insgesamt 10
Lautstarkestufen in jede Richtung.

C Wiedergabe des vorherigen und nachsten Titels.

D Wiedergabe der gesamten Wiedergabeliste mit
8 Melodien + 4 Fragmenten mit weilem Rauschen
hintereinander und Wiederholung. Unterstutzt die
Verbindung mit einem Mobiltelefon.

E Drucken Sie die Taste ,Stopp’, um das Schaukeln
auszuschalten.

F Manuelle Auswahl der Schaukelmaodi 1-5.
G Standige Wiederholung einer Melodie

H Dricken Sie die Sprachsteuerungstaste: Auf dem
Display blinkt ,2" = Weinen wird erkannt: Wechselt
zu einer konstanten ,1° mit Schaukelstufe 1 + Musik
(Lautstarke 2, Timer 15 Minuten) » Kehrt nach 15 Minuten

LIEFERUMFANG:

A Rahmen der Wiege mit klappbarer Seite
B In der Lange verstellbare FulBstutzen
C Korb

D Montagesatz

BEDIENUNGSANLEITUNG:

1-4 - Montage und Installation
5-6 - Bedienung

7-9 - Einstellung und Befestigung
10 - Zusammenklappen

11 - Demontage und Reinigung
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automatisch zu einer blinkenden 2" zurlick. Drucken Sie
erneut, um das Gerat auszuschalten.

| Der Modus-Schalter ist ein Schalter fur dynamische
Funktionen. Dricken Sie ihn, um ihn zu offnen: Auf dem
Digitaldisplay erscheint die blinkende Ziffer 1", wenn die
Bewegung aktiviert ist: Die blinkende Ziffer 1" wird zu
einer nicht blinkenden Ziffer ,1°. Dabei wird 15 Minuten
lang Musik (Lautstarke 2) abgespielt. Nach Ablauf der 15
Minuten wechselt er wieder in den blinkenden Modus 1"
und schaltet die Bewegung aus, wenn Sie die Modustaste
erneut drucken.

) Drucken Sie einmal, um die Musikwiedergabe zu
starten, und erneut, um sie anzuhalten. Integrierte
8 Melodien und 4 Arten von weillem Rauschen,

unterstutzt die Verbindung mit einem Mobiltelefon zur
Musikwiedergabe (WS-HB18).

K Drucken Sie diese Taste, um das Gerat einzuschalten.
Die Betriebsanzeige leuchtet auf. Drucken Sie die Ein-/
Aus-Taste, und alle Anzeigen des Displays leuchten auf.
Wenn innerhalb von 5 Minuten keine Bedienung erfolgt,
schaltet das Gerat automatisch den Bildschirm aus und
lasst nur die Ein-/Aus-Taste eingeschaltet,



BETJENINGSVEIJLEDNING

Tak, fordi du har valgt CARRELLO-produkter.

Salsa CRL-16507

DK

Tag dig et @jeblik til at lese de vigtige sikkerhedsforholdsregler nedenfor. Dette vil sikre mange ars behagelig og

sikker brug.

HOVEDKARAKTERISTIKA:

- Standarder: EN 1130:2019+AC 2020, EN
16890:2017+A1:2021.

+ Hejdejusterbar i 6 positioner.

- Gyngefunktioner:
manuel).

5 gyngeniveauer (elektrisk/

- Musik: 8 melodier + 4 hvide stojlyde; understattelse
af telefonforbindelse (WS-HB18).

- Timer: 15/30/45 minutter + automatisk slukning efter
1 time uden timer.

- Stemmeaktivering: gradaktiveret tilstand
(autoaktivering niveau 1 + musik).
- Dynamisk automatisk gyngetilstand: automatisk

gyngning + musil 1 15 minutter.
- Betjening: bereringspanel + fjernbetjening.

- Sideabning: aftageligt sidepanel til

samsovningstilstand.
- Benjustering: udtraekkelige ben med lasemekanisme.

- Hjul: 4 hjul med lase (ldse er nedvendige til
vuggetilstand ved sengen).

. Co-sleeper-tilstand: egnet til senge med en
madrashejde pa 57,1-72.4 cm.

- Fastgerelse til foreeldrenes seng:
fastgerelseselementer medfelger; wvuggen  skal

Fastgeres til sengen.

- Sammenklapning: kompakt, med madraslas.

- Madras: sterrelse 820x410%23 mm (medfalger).
- Maks. starrelse pa soveomradet: 800x400 mm.
- Produktvaegt: 11,0 kg (bruttovaegt 124 kg).

VIGTIGE SIKKERHEDSADVARSLER:

ADVARSEL! Brug ikke dette produkt uden ferst at have
leest brugsanvisningen.

ADVARSEL! Stop med at bruge produktet, sa snart dit
barn leerer at sidde, knale eller traekke sig op.

ADVARSEL! Placering af vyderligere genstande |
produktet kan forarsage kveelning.

ADVARSEL! Placer ikke produktet | naerheden af andre
genstande, der kan udgere en risiko for kveelning eller
strangulering, sasom reb, gardiner, gardinsnore osv.

ADVARSEL! Brug ikke mere end én madras | produktet.
Produktet skal placeres pa et vandret gulv.

Lad ikke sma bern lege uden opsyn i naerheden af
barnesengen.

Barnesengen skal vaere fastgjort i en fast position, nar
barnet er uden opsyn.

Alle fastgerelseselementer skal altid veere strammet
ordentligt, og der skal udvises forsigtighed for at sikre,
at ingen skruer er lese, da barnet kan blive fanget | dem
med en del af kroppen eller tejet (f.eks. snereband,
halskader, sutterband osv.), hvilket kan fere til kvaelning.

Ver opmerksom pa farerne ved braendende cigaretter,
aben ild og andre kilder til intens varme, sasom elektriske
varmeapparater, gasvarmeapparater osv. | umiddelbar
naerhed af barnesengen.

Brug IKKE barnesengen, hvis der mangler dele, eller hvis
dele er beskadigede eller edelagte. Udskift IKKE dele.

ADVARSEL! Brug kun den madras, der felger med denne
barneseng, lag ikke en ekstra madras ovenpa, da dette
kan Forarsage kvelning.

Fastgerelsessystemet skal veere inkluderet; brug ikke

andre fastgerelsessystemer.
Co-sleeper-senge ma aldrig bruges | en skra position.

For at forhindre kveelning pa grund af Fastklemning
skal co-sleeper-sengen vare fastgjort sikkert til voksen
sengen ved hjelp af fastgerelsessystemet.

Der ma ikke wvare mellemrum mellem bunden af
barnesengen og madrassen pa voksen-sengen,

Fer hver brug skal du kontrollere fastgerelsens sikkerhed
ved at traekke barnesengen vaek fra voksen-sengen.

Hvis der er mellemrum mellem barnesengen og voksen-
sengen, ma produktet IKKE bruges.

FARE! Laft altid sengesiden helt op, nar barnesengen
ikke er fastgjort til voksen-sengen.

ADVARSEL! For at undga risikoen for, at barnets hals

kommer | klemme | den everste skinne pa siden mod
voksen sengen, ma den everste skinne ikke veere hejere
end madrassen pa voksen-sengen.

ADVARSEL! For at undga risiko for kvaelning skal
Fastgarelsessystemet til voksen-sengen altid holdes vaek
fra og uden for barnesengen.

ADVARSEL! Ma ikke vaskes | maskine, bleges eller
terretumbles.

Barnesengen er velegnet til madrasser, springmadrasser
og voksne sengestel.

Mellemrum ma ikke Fyldes med puder, tepper eller
andre genstande.

OPMARKSOMHED! Brug ikke mere end @n madras | en
barneseng (vugge eller sideseng).
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BETJENINGSVEIJLEDNING TIL BERORINGSFOLSOMT KONTROL-

PANEL:

A Tryk én gang for at afspille musik og igen for at seette
pa pause. Iryk og hold nede for at justere lydstyrken.
Omrade fra 1 til 10 niveauer. Nar du slipper, vises den
aktuelle lydstyrke. Indbygget 8 lyde og 4 typer hvid stej,

understetter forbindelse til en maobiltelefon til afspilning
af musik (WS-HB18).

B Tryk pa stemmekontrolknappen: »2« blinker pa
displayet - Registrerer grad: skifter til et Fast »1« med
gyngeniveau 1 + musik (Vol2, 15-minutters timer) =
Vender automatisk tilbage til blinkende »2« efter 15
minutter. Tryk igen for at slukke.

C Timeren kerer 1 15, 30 og 45 minutter. Nar timeren
udleber, gar enheden | standbytilstand. Hovis
timerfunktionen ikke bruges, slukkes gyngefunktionen
automatisk og gar i standbytilstand 1 time efter start.
Displayindikatorerne lyser. Hvis der ikke udferes nogen
handling inden for 5 minutter, viser enheden automatisk

skaermen og taender kun teend/sluk-knappen.

D Tryk for at teende stremmen. Stremindikatoren tender.
Tryk pa stramknappen, og alle displayindikatorer taender.
Hvis der ikke udferes nogen handling inden for 5
minutter, vil enheden automatisk vise skeermen og kun
teende stremknappen.

E Modusknappen er en dynamisk funktionsknap. Tryk pa
den for at abne: Det digitale display viser et blinkende
»l«, nar bevaegelsen er aktiveret: Det blinkende »l«
bliver til et ikke-blinkende »1«. Musik (lydstyrke 2)
afspilles 1 15 minutter. Efter 15 minutter vender den
tilbage til blinkende »1«-tilstand og slukker bevaegelsen,
nar tilstandsknappen trykkes ned igen.

F For at skifte mellem hastighederne 1-5 skal du trykke
pa knappen i raekkefelge. Tryk pa den en sjette gang for
at slukke for gyngefunktionen,

BETJENINGSVEJLEDNING TIL FJERNBETJENINGEN:

A HTryk en gang for at indstille timeren til 15 minutter,
tryk igen for 30 minutter og igen for 45 minutter.
Nar nedtzllingen er slut i standbytilstand, og hvis
timerfunktionen ikke kerer, slukkes den kerende
funktion automatisk efter en time.

B @g og seenk lydstyrken med i alt 10 lydstyrkeniveauer
| hver retning,

C Afspil det forrige og naeste spor.

D Afspil hele afspilningslisten med 8 melodier + 4
fragmenter med hvid stej i traeek og gentag. Understetter

tilslutning til en mobiltelefon.

E Tryk pa »Stop«-knappen for at slukke for gyngningen,
F Manuel valg af gyngetilstande 1-5.

G Kontinuerlig gentagelse af en melodi.

H Tryk pa stemmekontrolknappen: »2« blinker pa
displayet > Registrerer grad: skifter til et fast »l« med
gyngeniveau 1 + musik (lydstyrkeniveau 2, 15-minutters

INDHOLD:

A Barnevognsramme med foldbar side

B Justerbare fodstatter
C Kurv

D Monteringssat

BETJENINGSVEJLEDNING:

1-4 - Samling og installation
5-6 - Betjening

7-9 - Justering og lasning

10 - Foldning

11 - Adskillelse og rengering
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timer) - Vender automatisk tilbage til blinkende »Z«
efter 15 minutter. Tryk igen for at slukke for stremmen.

| Funktionsknappen er en dynamisk funktionsknap, tryk
pa den for at abne: det digitale display viser et blinkende
»l«, nar bevaegelse er aktiveret: det blinkende »1« bliver
til et ikke-blinkende »1«. Der afspilles musik (lydstyrke
2) i 15 minutter. Efter 15 minutter vender den tilbage til
blinkende »1«-tilstand og slulker for bevagelsen, nar der
trykkes pa tilstandstasten igen.

) Tryk én gang for at afspille musik og igen for at saette
pa pause. Indbygget 8 melodier og 4 typer hvid stej,

understetter forbindelse til en mobiltelefon til afspilning
af musik (WS-HB18)

K Tryk for at taende for stremmen. Stremindikatoren lyser.
Tryk pa tend/sluk-knappen, og alle displayindikatorer
lyser. Hvis der ikke udferes nogen handling inden for 5
minutter, viser enheden automatisk skeermen og teender
kun taend/sluk-knappen.



KASUTUSJUHEND

Taname, et valisite TM ,CARRELLO" tooted.

Salsa CRL-16507

EE

Palun puhendage veidi aega allpool esitatud oluliste ohutusmeetmete labilugemisele. See tagab pikaajalise mugava

ja ohutu kasutamise.

POHIJOONED:

- Standardid: EN
16890:2017+A1:2021.

- Kérgus on reguleeritav 6 asendis.
5 kiigutamise

1130:2019+AC:2020, EN

- Kiigutamise funktsioonid: Laset

(elektriline/kasitsi).

« Muusika: 8 meloodiat + 4 valget mura; telefoni
Uhendamise tugi (WS-HB18).

- Taimer: 15 / 30 / 45 minutit + automaatne
valjalulitumine 1 tunni parast ilma taimerita.

- Haalaktiveerimine: sisselulitamine nutmise korral
(automaatne sisselulitamine tasemel T+ muusika),

- Reziim ,dunaamiline automaatne kiigutamine':
automaatne kiigutamine + muusika 15 minutiks.

« Juhtimine: puutetundlik paneel + kaugjuhtimispult.

OLULISED OHUTUSHOIATUSED

TAHELEPANU! Arge kasutage seda toodet enne, kui
olete lugenud kasutusjuhendi.

TAHELEPANU! Lépetage toote kasutamine niipea, kui
laps Opib istuma, polvitama voi tousma.

TAHELEPANU! Lisatoodete paigutamine tootesse vaib
pohjustada lambumist;

TAHELEPANU! Arge paigutage toodet teiste esemete
lahedusse, mis voivad pohjustada lambumist voi
lambumist, naiteks koied, kardinad, kardina noorid jne;

HOIATUS! Arge kasutage tootes rohkem kui Uhte
madratsit.

Toode tuleb paigutada horisontaalsele porandale.

Arge laske vaikestel lastel ilma jarelevalveta voodi
lahedal mangida.

Lapsevood! peab olema fikseeritud litkumatus asendis,
kui laps jaab ilma jarelevalveta.

Koik kinnitusdetailid peavad olema alati kindlalt kinni
keeratud ja tuleb jalgida, et ukski kruvi ei oleks lahti, kuna
laps voib sellega oma kehaosa voi rilietega (nt paelad,
kaelakeed, lutiribad jne) kinni jaada, mis voib péhjustada
lambumist.

Tuleb meeles pidada ohtu, mida kujutavad endast
polevad sigaretid, avatud tuli ja muud tugeva kuumuse
allikad, nagu elektriradiaatorid, gaasikuttekehad jne,
voodi vahetus laheduses.

ARGE KASUTAGE lisavoodit, kui méni osa on puudu,
kahjustatud voi purunenud. ARGE ASENDAGE osi.

TAHELEPANU! Kasutage ainult koos selle voodiga
muudavat madratsit, arge lisage sellele teist madratsit,
sest see voOID pohjustada lambumist.

- Kulgmine avamine: eemaldatav kiilgsein co-sleeping
reziimi jaoks.

- Jalgade reguleerimine: valjatommatavad jalad
fikseerimisega,
- Rattad: 4 lukustatavat ratast (voodi aares

kasutamiseks on lukustamine kohustuslik).

- Co-sleeper reziim: sobib vooditele, mille madratsi
korgus on 22,5-28 5" (571-72.4 cm).

. Uhendamine vanemate voodiga: komplektis on
kinnitused,; vorevoodi tuleb voodiga kinnitada.

. Kokku klappimine: kompaktne, madratsiga fikseeritav.
- Madrats: suurus 820x410%23 mm (komplektis).

- Magamisosa maksimaalne suurus: 800400 mm.
- Toote kaal: 11,0 kg (bruto 12,4 kg).

Kinnitussusteem peab olema komplektis, arge kasutage
teisi kinnitussusteeme.

Lisavoodeid ei tohi kunagi kasutada kaldasendis.

Et valtida lambumist kinnijaamise tottu, peab lisavoodi
olema kinnitussusteemi abil kindlalt kinnitatud
taiskasvanute voodile.

Lisavoodi alaosa ja taiskasvanute voodi madratsi vahel el
tohi olla vahet.

Enne iga kasutamist kontrollige kinnituse kindlust,
tommates lisavoodit taiskasvanute voodist eemale.

Kui lisavoodi ja taiskasvanute voodi vahel on vahe, ARGE
kasutage toodet.

OHTLIK! Tostke alati taielikult ules langev kulgsein, kui
voodi ei ole kinnitatud taiskasvanute voodi kulge.

HOIATUS! Et valtida lapse kaela kinni jaamist ulemisse
pligasse taiskasvanute voodi kuljel, ei tohi Ulemine piigas
olla korgem kui taiskasvanute voodi madrats.

HOIATUS! Et valtida lapse lambumise ohtu, peab
taiskasvanute voodile kinnitamise susteem alati asuma
lastevoodist eemal ja valjaspool selle piire.

HOIATUS! Masinpesu, pleegitamine ja kuivatamine on
keelatud.

Kulgvoodi sobib madratsitele, vedrumadratsitele ja
taiskasvanute voodite raamidele.

Vahed ei tohi taita padjade, tekkide voi muude esemetega.

TAHELEPANU! Arge kasutage lastevoodis (vorevoodis
ja lisavoodis) rohkem kui Uhte madratsit.
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PUUTETUNDLIKU JUHTPANEELI KASUTUSJUHEND:

A Vajutage uks kord, et muusikat mangida, ja veel kord,
et pausile panna. Vajutage ja hoidke all, et reguleerida
helitugevust. Vahemik on 1 kuni 10 taset. Vabastamisel
kuvatakse praegune helitugevus. Sisseehitatud 8 heli
ja 4 liiki valget mura, toetab uhendust maobiiltelefoniga
muusika taasesitamiseks (WS-HB18).

B Vajutage haaljuhtimise nuppu: ekraanil vilgub 2" >
Leia nutmine: muutub pusivaks 1" koos kiigetasemega
1 + muusika (Vol.2, taimer 15 minutit) > Naaseb
automaatselt vilkuvale ,2" 15 minuti parast. Vajutage veel
kord, et valja lulitada.

C Taimer tootab 15, 30 ja 45 minutit. Taimeri aja
moodudes laheb seade ootereziimi. Kui taimerit ei
kasutata, lUlitub vénkefunktsioon automaatselt valja ja
laheb ootereziimi 1 tunni parast kaivitamisest. Ekraani
indikaatorid suttivad. Kui 5 minuti jooksul el tehta Uhtegi
toimingut, kuvab seade automaatselt ekraani ja lulitab

sisse ainult toitenupu.

D Vajutage toitenuppu. Toiminaidik suttib. Vajutage
toitenuppu ja koik ekraani naidikud slttivad. Kui 5
minuti jooksul ei tehta uhtegi toimingut, kuvab seade
automaatselt ekraani ja lulitab sisse ainult toitenupu,

E Reziimide luliti on dunaamiliste funktsioonide luliti,
vajutage seda, et avada: digitaalsel ekraanil kuvatakse
vilkuv number 17, kui lilkumine on aktiveeritud: vilkuv
number 1" muutub vilkumatu numbriks ,1°. Samal ajal
mangitakse muusikat (helitugevus 2) 15 minuti jooksul.
15 minuti moodudes laheb see uuesti vilkuva 1" reziimi
ja lulitab Litkumise valja, kui reziimiklahvi uuesti vajutada.

F Kiiruste 1-5 vahel lulitamiseks vajutage nuppu jarjest,
kuuendal korral vajutage, et lulitada valja kiigutamise
funktsioon.

KASITSI JUHTIMISPULDI KASUTUSJUHEND:

A Vajutage uks kord, et seada taimer 15 minutiks, vajutage
veel kord 30 minutiks ja veel kord 45 minutiks. Kui
ooteajareziimis aeg on loppenud ja taimerifunktsioon e
ole kaivitatud, Lulitub kaivitatud Funktsioon automaatselt
tunni parast valja.

B Helitugevuse suurendamine ja vahendamine, kokku 10
helitugevuse taset kummaski suunas.

C Eelmise ja jargmise loo taasesitus.

D Kogu esitusloendi taasesitus 8 meloodiast + 4 valge
mura fragmendist jarjest ja kordamine. Toetab uhendust
mobiiltelefoniga.

E Vajutage nuppu ,Stop’, et kiigutamine valja lulitada.
F Kiigutamisreziimide 1-5 kasitsi valik.
G Uhe meloodia pidev kordamine.

H Vajutage haaljuhtimise nuppu: ekraanil vilgub 2
> Nutmine tuvastatud: muutub pusivaks 1" koos
kilgutamise tasemega 1 + muusika (helitugevus 2, taimer
15 minutit) - Naaseb automaatselt vilkuvale ,2" 15 minut;
parast. Vajutage veel kord, et toide valja lulitada.

KOMPLEKT:

A Vankri raam klappiva servaga

B Reguleeritavad jalatoed
C Korv
D Paigalduskomplekt

KASUTUSJUHEND:

1-4 - Kokkupanek ja paigaldamine
5-6 - Juhtimine

7-9 - Reguleerimine ja kinnitamine
10 - Kokkupanek

11 - Lahtivotmine ja puhastamine
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| Reziimide luliti on dunaamiliste funktsioonide lulit,
vajutage seda, et avada: digitaalsel ekraanil kuvatakse
vilkuv number 17, kui Litkumine aktiveeritakse: vilkuv
number 1" muutub vilkumatu numbriks ,1°. Samal ajal
mangitakse muusikat (helitugevus 2) 15 minuti jooksul
15 minuti moodudes laheb see uuesti vilkuva 1" reziimi
ja lulitab litkumise valja, kui reziimiklahvi uuesti vajutada.

J Vajutage uks kord, et mangida muusikat, ja veel kord,
et pausile panna. Sisseehitatud 8 meloodiat ja 4 Liiki
valget mura, toetab Ghendust mobiiltelefoniga muusika
mangimiseks (W5-HB18)

K Vajutage, et sisse lulitada. Toiteindikaator suttib.
Vajutage toitenuppu ja koik ekraani indikaatorid
suttivad. Kui 5 minuti jooksul ei tehta uhtegi toimingut,
kuvab seade automaatselt ekraani ja lulitab sisse ainult
toitenupu.



INSTRUCCIONES DE USO

Gracias por elegir Llos productos de la marca «CARRELLO».

Salsa CRL-16507

ES

Por favor, dedique unos minutos a leer las importantes medidas de seguridad que se indican a continuacion. Esto le

garantizara muchos anos de uso comodo y seguro.

CARACTERISTICAS PRINCIPALES:

- Normas: EN
16890:2017+A1:2021.

- Altura regulable en 6 posiciones.

1130:2019+AC:2020, EN

- Funciones de balanceo: 5 niveles de balanceo
(electrico/manual).

- Musica: 8 melodias + 4 ruidos blancos:
compatibilidad con conexion de teléfono (WS-HB18).

- lemporizador: 15/30/45 minutos +
automatico tras 1 hora sin temporizador.

apagado

- Activacion por voz: modo de encendido al llorar
(encendido automatico nivel 1 + musica).

- Modo «balanceo automatico dinamico»: balanceo
automatico + musica durante 15 minutos.

- Control: panel tactil + mando a distancia.

- Apertura lateral: pared lateral extraible para el modo

de colecho.
- Ajuste de las patas: patas extensibles con fjacion.

- Ruedas: 4 ruedas con bloqueo (el bloqueo es
obligatorio para el modo de cuna junto a la cama).

- Modo co-sleeper: apto para camas con una altura de
colchon de 22,5-28,5" (571-72,4 cm).

- Acoplamiento a la cama de los padres: se incluyen
fijaciones; es necesario fjar la cuna a la cama.

. Plegado: compacto, con hjacion del colchon.

- Colchén: tamano 820 x 410 x 23 mm (incluido en
el juego).

Tamano maximo del compartimento para dormir:

800 = 400 mm.
- Peso del producto: 11,0 kg (bruto 12,4 kg),

ADVERTENCIAS IMPORTANTES DE SEGURIDAD:

iATENCION! No utilice este producto sin haber leido
previamente las instrucciones de uso.

iATENCION! Deje de utilizar el producto tan pronto
como el nino aprenda a sentarse, ponerse de rodillas o
levantarse.

/ATENCION! Colocar objetos adicionales en el
producto puede provocar asfixia.

iATENCION! No coloque el producto cerca de otros
aobjetos que puedan suponer un riesgo de asfixia ©

estrangulamiento, como cuerdas, cortinas, cordones de
cortinas, etc.

iADVERTENCIA! No utilice mas de un colchon en el
producto.

El producto debe colocarse en un suelo horizontal.

No permita que los ninos pequenos jueguen Sin
supervision cerca de la cuna.

La cuna debe estar fijada en una posicion fija cuando el
nifno quede sin supervision.

Todas las piezas de fjacion deben estar siempre bien
apretadas y se debe comprobar que ningun tornillo este
flojo, ya gue el nino podria engancharse con alguna parte
del cuerpo o con la ropa (por ejemplo, cordones, collares,
cintas de chupetes, etc.), lo que podria provocar ashxia.

Recuerde el peligro que representan los cigarrillos
encendidos, las llamas y otras fuentes de calor intenso,
como calefactores electricos, calefactores de gas, etc,, en
las iInmediaciones de la cuna.

NO UTILICE la cuna acoplable si alguna pieza falta, esta
danada o rota. NO SUSTITUYA las piezas.

ATENCION! Utilice Unicamente el colchén gque
se vende junto con esta cuna, no anada un segundo
colchon, ya que podria provocar ashxia.

El sistema de hjacion debe estar incluido en el paquete,
no utilice otros sistemas de fjacion.

Las cunas acoplables nunca deben utilizarse en posicion
inclinada.

Para evitar el riesgo de ashxia por atrapamiento, la cuna
acoplable debe fjarse irmemente a la cama de adulto
mediante el sistema de hjacion.

No debe haber ningun espacio entre la parte inferior de
la cuna acoplable y el colchdn de la cama de adulto.

Antes de cada uso, compruebe la seguridad de la fijacion
tirando de la cuna acoplable en direccion opuesta a la
cama de adulto.

Si hay un espacio entre la cuna acoplable y la cama de
adulto, no utilice el producto.

iPELIGRO! Levante siempre completamente |a

barandilla lateral abatible cuando la cuna no este fijada
a la cama de adulto.

iADVERTENCIA! Para evitar el riesgo de que el nino se
quede atascado con el cuello en el travesano superior
del lado contiguo a la cama de adulto, el travesano
superior no debe sobresalir por encima del colchon de
la cama de adulto.

iADVERTENCIA! Para evitar el riesgo de asfixia del ning,
el sistema de fjacion a la cama de adulto debe estar
siempre alejado de la cunay fuera de su alcance.

iADVERTENCIA! No se permite el lavado a maquina, el
blanqueo ni la deshidratacion.

La cuna acoplable es adecuada para colchones,
colchones de muelles y somieres de camas para adultos.

No se deben rellenar los huecos con almohadas, mantas
u otros objetos.

ATENCION! No utilice mas de un colchén en Lz cuna
(colchon y cuna acoplable).
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INSTRUCCIONES DE USO DEL PANEL DE CONTROL TACTIL:

A Pulse una vez para reproducir musica y otra vez para
pausar. Mantenga pulsado para ajustar el volumen. EL
rango es de 1a 10 niveles. Al soltar, se muestra el volumen
actual. 8 sonidos y 4 tipos de ruido blanco incorporados,
admite la conexion a un telefono movil para reproducir

musica (WS-HB18).

B Pulse el boton de control por voz: en la pantalla
parpadeara «2» 2 Detecta el llanto: cambia a «1» fijo con
nivel de balanceo 1 + musica (Vol.2, temporizador de 15
minutos) 2 Vuelve automaticamente a parpadear «2»
despues de 15 minutos. Pulse de nuevo para apagar.

C El tempaorizador funciona durante 15, 30 y 45 minutos.
Una vez transcurrido el tiempo del temporizador, el
dispositivo pasa al modo de espera. Si no se utiliza la
funcion del temporizador, la funcion de balanceo se
desactiva automaticamente y pasa al modo de espera
1 hora despues de su activacion. Los indicadores de
la pantalla se iluminaran. Si no se realiza ninguna
operacion durante 5 minutos, el dispositivo mostrara
automaticamente la pantalla y solo se activara el boton

de encendido.

D Presione para encender. El indicador de encendido se
iluminara. Presione el botén de encendido vy todos los
indicadores de la pantalla se iluminaran. Si no se realiza
ninguna operacion durante 5 minutos, el dispositivo
mostrara automaticamente la pantalla y solo encendera
el botén de encendido.

E El selector de modo es un selector de funciones
dinamicas, pulsalo para abrirlo: en la pantalla digital
aparecera el numero «l» parpadeando cuando se
active el movimiento: el numero «l» parpadeante se
convertira en un numero «1» fijo. Al mismo tiempo, se
reproducira musica (nivel de volumen 2) durante 15
minutos. Transcurridos los 15 minutos, volvera al modo
parpadeante «1» y desactivara el movimiento al pulsar de
nuevo la tecla de modo.

F Para cambiar entre las velocidades 1-5, pulse el boton
sucesivamente, pulse por sexta vez para desactivar la
funcion de balanceo.

INSTRUCCIONES DE USO DEL MANDO A DISTANCIA:

A Pulse unavez para ajustar el temporizador a 15 minutos,
pulse otra vez para 30 minutos y otra vez para 45 minutos.
Una vez hnalizada [a cuenta atras en modo de espera, si
la funcion del temporizador no se ha activado, la funcion
activada se desactivara automaticamente al cabo de una
hora.

B Aumentar y disminuir el volumen, con un total de 10
niveles de volumen en cada direccion,

C Reproducir la pista anterior y la siguiente.

D Reproduccion de toda la lista de reproduccion de 8
melodias + 4 fragmentos de ruido blanco seguidos vy
repeticion. Admite conexion con el telefono movil

E Pulse el boton «Stop» para desactivar la mecedora.
F Seleccion manual de los modos de mecedora 1-5.
G Repeticion continua de una sola melodia.

H Pulse el botén de control por voz: en la pantalla
parpadeara «2» 2 Detecta el llanto: cambia a «1» fjo
con nivel de balanceo 1 + musica (nivel de volumen 2,
temporizador de 15 minutos) » Vuelve automaticamente
al «Z» parpadeante despues de 15 minutos. Pulse de

CONTENIDO DEL PAQUETE:

A Estructura de la cuna con borde abatible

B Reposapiés ajustables en altura
C Cesta
D Kit de montaje

INSTRUCCIONES DE USO:

1-4 - Montaje e instalacion
5-6 - Manejo

71-9 - Ajuste y hjacion

10 - Plegado

11 - Desmontaje y limpieza
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nuevo para apagar el dispositivo

| El selector de modo es un selector de funciones
dinamicas, pulsele para abrirlo: en la pantalla digital
aparecera el numero «l» parpadeando cuando se
active el movimiento: el numero «I» parpadeante se
convertira en un numero «1» fijo. Al mismo tiempo, se
reproducira musica (nivel de volumen 2) durante 15
minutos. Transcurridos los 15 minutos, volvera al modo
«1» parpadeante y desactivara el movimiento al pulsar de
nuevo la tecla de modo.

J Pulse una vez para reproducir musica y otra vez para
pausarla. Incorpora 8 melodias y 4 tipos de ruido blanco,
y admite la conexion a un teléfono maovil para reproducir
musica (WS-HB18).

K Pulse para encenderlo. Se encendera el indicador
de alimentacion. Pulse el boton de encendido y se
encenderan todos los indicadores de la pantalla. Si no
se realiza ninguna operacion durante 5 minutos, el
dispositivo mostrara automaticamente la pantalla y solo
se encendera el boton de encendido.



KAYTTOOHIJE

Kiitos, etta valitsit CARRELLO-tuotteen.

Salsa CRL-16507

FI

Ole hyva ja lue alla olevat tarkeat turvallisuusohjeet. Nain varmistat tuotteen mukavan ja turvallisen kayton vuosiksi

eteenpain.

TARKEIMMAT OMINAISUUDET:

- Standardit: EN 1130:2019+AC:2020, EN
16890:2017+A1:2021.

- Korkeus saadettavissa 6 asentoon.

- Keinutoiminnot: 5 keinutasoa  (sahkoinen/
manuaalinen).
« Musiikki: 8 melodiaa + 4 valkoista kohinaa;

puhelimen liitanta (WS-HB18).

- Ajastin: 15 / 30 / 45 minuuttia + automaattinen
sammutuminen | tunnin kuluttua ilman ajastinta,

. Aaniohjaus: itkun aktivointitila
kaynnistys taso 1 + musiikki).

(automaattinen

- Dynaaminen automaattinen keinutila: automaattinen
keinutus + musiikki 15 minuutin ajan.

- Ohjaus: kosketuspaneeli + kaukosaadin.

. Sivusuuntainen avaus: irrotettava sivuseina co-

sleeping-tilaan.

- Pyorat: 4 lukittavaa pyoraa (lukitus on pakollinen
sangyn vieressa kaytettaessa).

- Co-sleeper-tila: sopii  sankyihin, joiden patjan
korkeus on 22,5-28.5 tuumaa (57,1-72,4 cm).

- Yhdistettdvissa vanhempien sankyyn: mukana
toimitetaan kiinnikkeet; kehto on kiinnitettava sankyyn.

.+ Kokoontaitto: kompakti, kiinnitetaan patjalla.

- Patja: koko 820x410x23 mm (sisaltyy pakkaukseen).
- Maks. makuutilan koko: 800x400 mm.

- Tuotteen paino: 11,0 kg (brutto 12,4 kg).

TARKEITA TURVALLISUUSOHIJEITA:

HUOMIO! Ala kiyta tata tuotetta lukematta ensin
kayttoohjetta.

HUOMIO! Lopeta tuotteen kaytto heti, kun lapsi oppii
istumaan, polvistumaan tai nousemaan seisomaan.

VAROITUS! Lisdesineiden sijoittaminen tuotteeseen
voli alheuttaa tukehtumisvaaran.

VAROITUS! Ala sijoita tuotetta muiden esineiden
lahelle, jotka voivat aiheuttaa tukehtumis- tai
kuristumisvaaran, kuten koydet, verhot, verhotangot jne.

VAROITUS! Ala kayta tuotetta useamman kuin yhden
patjan kanssa.

Tuote on sijoitettava vaakasuoraan lattialle.

Ald anna pienten lasten leikkid ilman valvontaa sangyn
lahella,

Lastensanky on kiinnitettava paikalleen, kun lapsi jaa
Ilman valvontaa,

Kaikki kiinnityskohdat on aina kiristettava tiukasti, ja on
varmistettava, etta yksikaan ruuvi ei ole loystynyt, koska
lapsi voi tarttua sithen ruumiinosalla tai vaatteilla (esim.
nauhoilla, kaulakoruilla, tuttinauhoilla jne), mikd voi
johtaa tukehtumiseen.

On muistettava vaara, jonka savukkeet, avotuli ja muut
voimakkaat lammonlahteet, kuten sahkolammittimet,
kaasulammittimet jne. aiheuttavat, kun ne ovat lahella
sankya.

ALA KAYTA lisasdankya, jos siitd puuttuy osia tai jos osat
ovat vaurioituneet tai rikkoutuneet. ALA VAIHDA osia,

Huomio! Kayta vain taman sangyn mukana myytavaa
patjaa, ala lisaa toista patjaa taman paalle, silla se vol
alheuttaa tukehtumisen vaaran.

Kiinnitysjarjestelman on oltava mukana, ala kayta muita
kiinnitysjarjestelmia.

Lisasankyja ei saa lkoskaan kayttaa kallistetussa asennossa.

Tukehtumisen estamiseksi lisasanky on kiinnitettava
tukevasti aikuisten sankyyn kiinnitysjarjestelman avulla.

Lisasangyn alaosan ja aikuisten sangyn patjan valilla ei
saa olla rakoa.

Tarkista kiinnityksen luotettavuus ennen jokaista
kayttokertaa vetamalla lisasankya aikuisten sangysta
poispain.

Jos lisasangyn ja aikuisten sangyn valilla on rako, ALA
kayta tuotetta.

VAARA! Nosta aina laskeutuva sivuseina kokonaan ylos,
kun sanky el ole kiinnitetty aikuisten sankyyn.

VAROITUS! Jotta lapsen kaula ei jaa kiinni aikuisten
sankyyn kiinnitetyn sivuseinan ylareunaan, ylareunan ei
saa olla korkeampi kuin aikuisten sangyn patja.

VAROITUS! Valttaaksesi lapsen tukehtumisvaaran,
kiinnitysjarjestelman aikuisten sankyyn tulee aina olla
kaukana lasten sangysta ja sen ulkopuolella.

VAROITUS! Koneellinen pesu, valkaisu ja kuivaus on
kielletty.

Patjan koko: P: 820 X L: 410 X K: 23 mm Lasten sangyn
enimmaiskoko: P: 800 X L: 400 mm

Lisasanky sopii patjoille, jousipatjoille ja aikuisten
sankyjen runkoille.

Aukkoja el saa tayttaa tyynyilla, peitoilla tai muilla
esineilla.

HUOMIO! Ali kayta useampaa kuin yhta patjaa
vauvansangyssa (kehdossa tai lisasangyssa).
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KOSKETUSNAYTON KAYTTOOHIJE:

A Paina kerran toistaaksesi musiikkia ja uudelleen
keskeyttaaksesi toiston. Paina ja pida painettuna
sagtaaksesi danenvoimakkuutta. Aanenvoimakkuuden
saatoalue on 1-10. Kun vapautat painikkeen, naytossa
nakyy nykyinen aanenvoimakkuus.

8 aanta ja 4 valkoisen kohinan tyyppia, tukee yhteytta
matkapuhelimeen musiikin toistamista varten (WS-

HB18).

B HPaina aaniohjauspainiketta: naytossa vilkkuu
'2" 5 Tunnistaa itkun: muuttuu pysyvaksi “1":ksi
keinutustasolla 1 + musiikki (Vol.2, ajastin 15 minuuttia)
> Palaa automaattisesti vilkkuvaan "2 :een 15 minuutin
kuluttua, Paina uudelleen sammuttaaksesi.

C Ajastin toimii 15, 30 ja 45 minuuttia. Ajastimen ajan

kuluttua laite siirtyy valmiustilaan. Jos ajastinta el kayteta,

heilutusominaisuus sammuu automaattisesti ja siirtyy
valmiustilaan 1 tunnin kuluttua kaynnistamisesta. nayton
merkkivalot syttyvat. Jos 5 minuutin aikana ei suoriteta
mitaan toimintoa, laite nayttaa automaattisesti nayton ja
kytkee vain virtapainikkeen paalle.

OHJAUSPANEELIN KAYTTOOHIE:

A Paina kerran asettaaksesi ajastimen 15 minuutiksi,
paina uudelleen 30 minuutiksi ja viela kerran 45
minuutiksi. Kun atka on kulunut loppuun valmiustilassa,
jos ajastintoiminto ei ole kaynnissa, kaynnissa oleva
toiminto sammuu automaattisesti tunnin kuluttua.

B Aanenvoimakkuuden lisaaminen ja vahentaminen,
yhteensa 10  aanenvoimakkuustasoa  kumpaankin
suuntaan.

C Edellisen ja seuraavan kappaleen toisto.

D Koko soittolistan toistaminen 8 melodiasta + 4
valkoisen kohinan fragmentista perakkain ja toisto. Tukee

yhteytta matkapuhelimeen.

E Paina Stop-painiketta, jotta keinuminen sammuu.
F Keinumoodien manuaalinen valinta 1-5.

G Yhden melodian jatkuva toisto.

H Paina aaniohjauspainiketta: naytossa vilkkuu "2" -
Tunnistaa itkun: muuttuu pysyvaksi '1":ksi keinutustasolla

SISALTO:

A Kehto, jossa on kaannettava sivu.
B Saadettavat jalkatuet

C Kori

D Asennussarja

KAYTTOOHIJE:

1-4 - Kokoonpano ja asennus
5-6 - Kaytto

7-9 - Saato ja kiinnitys

10 - Taitto

11 - Purku ja puhdistus
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ja sammuttaa likkeen,

ja 4 erilaista

D Paina kaynnistyaksesi virtaa. Virran merkkivalo syttyy.
Paina virtapainiketta, niin kaikki nayton merkkivalot
syttyvat. Jos 5 minuutin aikana el suoriteta yhtaan
toimintoa, laite nayttaa automaattisesti nayton ja pitaa
vain virtapainikkeen paalla.

E Tilakytkin on dynaamisten toimintojen kytkin, paina
sita avataksesi: digitaalisessa naytossa nakyy vilkkuva
numero 17, kun liilke aktivoituu: vilkkuva numero 1"
muuttuu  vilkkumattomaksi numeroksi 1" Samalla
musiikkia toistetaan (aanenvoimakkuus 2) 15 minuutin
ajan. 15 minuutin kuluttua se palaa vilkkuvaan "1" -tilaan
kun tilanappainta painetaan
uudelleen.

F Voit wvaihtaza nopeuksien 1-5 valilla painamalla
painiketta perakkain. Kuudennella painalluksella voit
poistaa keinutuksen kaytosta.

1+ musiikki (aanenvoimakkuus 2, ajastin 15 minuuttia) -
Palaa automaattisesti vilkkuvaan "2":een 15 minuutin
kuluttua. Paina uudelleen sammuttaa virta.

| Tilakytkin on dynaamisten toimintojen kytkin, paina
sita avataksesi: digitaalisessa naytossa nakyy vilkkuva
numero 1", kun liike aktivoituu: vilkkuva numero "1"
muuttuu  vilkkumattomaksi numeroksi "1 samalla
musiikkia toistetaan (aanenvoimakkuus 2) 15 minuutin
ajan. 15 minuutin kuluttua se palaa vilkkuvaan "1" -tilaan ja
sammuttaa litkkeen, kun painat tilanappainta uudelleen.

J HPaina kerran toistaaksesi musiikkia ja uudelleen
keskeyttaaksesi toiston. Sisaanrakennettu 8 melodiaa
valkoista kohinaa, tukee yhteytta
matkapuhelimeen musiikin toistamiseksi (WS-HB18).

K Paina kytkeaksesi virran. Virran merkkivalo syttyy. Paina
virtapainiketta, niin kaikki nayton merkkivalot syttyvat.
Jos 5 minuutin kuluessa ei suoriteta mitaan toimintoa,
laite nayttaa automaattisesti nayton ja kytkee vain
virtapainikkeen paalle.



MODE D'EMPLOI
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FR

Nous vous remercions d avoir choisi les produits TM « CARRELLO ».
Veuillez prendre le temps de lire les mesures de sécurité importantes énoncées ci-dessous. Cela vous garantira de

nombreuses années d utilisation confortable et stre.

CARACTERISTIQUES PRINCIPALES:

- Normes . EN
16890:2017+A1:2021.

- Hauteur reglable en 6 positions.

1130:2019+AC:2020, EN

- Fonctions de balancement 5 niveaux de

balancement (electrique/manuel).

- Musique : 8 melodies + 4 bruits blancs ; prise en
charge de la connexion du telephone (WS-HB18),

+ Minuterie : 15/ 30 / 45 minutes + arrét automatique
apres 1 heure sans minuterie.

. Activation vocale : mode d'activation en cas de
pleurs (activation automatique niveau 1 + musique).

- Mode « balancement automatique dynamique »
- balancement automatique + musique pendant 15
minutes.

- Commandes : panneau tactile + télécommande.

- Quverture latérale : paroi latérale amovible pour le
mode co-sommeil.

- Reglage des pieds : pieds télescopiques avec fixation.

- Roulettes : 4 roulettes avec blocage (le blocage est
obligatoire pour le mode berceau de lit).

- Mode co-sleeper - convient aux lits dont la hauteur
du matelas est comprise entre 22,5 et 28,5 pouces (57,
a /24 cm)

+ Raccordement au lit parental : fixations incluses dans
le kit : il est nécessaire de hxer le berceau au Lit.

- Pliage : compact, avec fixation du matelas.
- Matelas : dimensions 820 x 410 x 23 mm (fourni).

- Dimensions maximales de ['espace de couchage :
800 x 400 mm.

- Poids du produit : 11,0 kg (12,4 kg brut).

AVERTISSEMENTS IMPORTANTS CONCERNANT LA SECURITE:

ATTENTION! N'utilisez pas ce produit sans avoir lu au
préalable le mode d'emploi

ATTENTION! Cessez d'utiliser le produit des que

l'enfant apprend a s'asseoir, a se mettre 3 genoux ou a
5@ Nisser |

ATTENTION! La présence d'objets supplémentaires
dans le produit peut entrainer un risque d'etouffement ,

ATTENTION! Ne placez pas le produit a proximite
d'autres objets pouvant présenter un risque

d'étouffement ou de suffocation, tels que des cordes,

des rideaux, des cordons de rideaux, etc. ;

AVERTISSEMENT! N'utilisez pas plus d'un matelas

dans le produit.
Le produit doit éetre place sur un sol horizontal.

Ne laissez pas les jeunes enfants jouer sans surveillance
a proximité du lit.

Le lit doit étre hxe dans une position immobile lorsque
l'enfant est laisse sans surveillance.

Toutes les pieces de fxation doivent toujours étre
bien serrees et il faut veiller a ce qu'aucune vis ne soit
desserrée, car l'enfant pourrait s'y accrocher avec une
partie de son corps ou ses vetements (par exemple, des
lacets, des colliers, des attaches pour tétines, etc.), ce qui
pourrait entrainer un étouffement.

N'oubliez pas le danger que représentent les cigarettes
allumees, les flammes nues et autres sources de chaleur
intense, telles que les radiateurs electriques, les
radiateurs a gaz, etc., a proximité immediate du Lit.

N'UTILISEZ PAS le lit d'appoint si des pieces
sont manquantes, endommagées ou cassées. NE
REMPLACEZ PAS les piéeces.

ATTENTION! Uetilisez uniquement le matelas vendu
avec ce lit, n'ajoutez pas de deuxieme matelas sur celui-
ci, cela pourrait entrainer un etouffement.

Le systeme de hxation doit étre fourni avec le lit,
n'utilisez pas d'autres systemes de hxation.

Les lits d'appoint ne doivent jamais etre utilisés en
position inclinee.

Pour eviter tout risque d'étouffement par coincement,
le lit d'appoint doit étre solidement fixe au lit adulte a
l'aide du systeme de fxation.

Il ne doit y avoir aucun espace entre la partie inféerieure
du lit d'appoint et le matelas du lit d'adulte.

Avant chaque utilisation, vérifiez la solidité de la hixation
en tirant le lit d'appoint dans le sens opposé au lit
d adulte.

S'il y a un espace entre le lit d'appoint et le lit d'adulte,
N'UTILISEZ PAS le produit.

DANGER! Relevez toujours completement la paro
latérale abaissable lorsque le lit n'est pas fixé au lit pour
adulte.

AVERTISSEMENT! Afn  d'éviter tout risque
d'etranglement de l'enfant dans la barre superieure du
cote adjacent au lit pour adulte, la barre supérieure ne
doit pas dépasser le matelas du lit pour adulte.

AVERTISSEMENT! Afn d'eviter tout risque
d'étouffement de l'enfant, le systeme de hxation au lit
adulte doit toujours étre éloigné du lit bébé et hors de
sa portee.

AVERTISSEMENT! Ne pas laver en machine, ne pas
blanchir, ne pas deshydrater.

Le lit d'appoint convient aux matelas, matelas a ressorts
et sommiers de lits pour adultes.

Les espaces ne doivent pas étre comblés avec des
oreillers, des couvertures ou d'autres objets.

ATTENTION! N'utilisez pas plus d'un matelas dans un
lit d'enfant (berceau ou lit d'appoint).
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MODE D'EMPLOI DU PANNEAU DE COMMANDE TACTILE:

A Appuyez une fois pour lire la musique et une
nouvelle fois pour mettre en pause. Appuyez et maint
enezenfoncé pour régler le volume. Plage de 1 a 10
niveaux. Lorsque vous relachez, le volume actuel
s'affiche. 8 sons intégrés et 4 types de bruit blanc, prend
en charge la connexion a un télephone portable pour la
lecture de musique (WS-HB18).

B Appuyez sur le bouton de commande vocale @ «
2 » clignote a l'écran > Detecte les pleurs : passe a «
1 » fixe avec niveau de bercement 1 + musique (Vol.2,
minuterie 15 minutes) - Revient automatiquement a « 2
» clignotant apres 15 minutes. Appuyez a nouveau pour
éteindre.

C La minuterie fonctionne pendant 15, 30 et 45 minutes.
Une fois le temps ecoule, l'appareil passe en mode veille.
Si la fonction minuterie n'est pas utilisee, la fonction
balancement s'éteint automatiquement et passe en
mode veille 1 heure apres le demarrage. Les voyants de
l'écran s'allument. Si aucune opération n'est effectuee
pendant 5 minutes, l'appareil affiche automatiqguement

'ecran et n'active que le bouton d'alimentation.

D Appuyez pour allumer. l'indicateur d'alimentation
s'allumera. Appuyez sur le bouton d'alimentation, et tous
les indicateurs de l'affichage s'allumeront. Si aucune
operation n'est effectuee pendant 5 minutes, | appareil
affichera automatiquement l'ecran et n'activera que le
bouton d'alimentation.

E Le commutateur de mode est un commutateur de
fonctions dynamiques, appuyez dessus pour Ll'ouvrir

l'ecran numerique afhche le chiffre « 1 » clignotant
lorsque le mouvement est active : le chiffre « 1 »
clignotant devient le chiffre « 1 » fixe. La musique sera
alors diffusee (volume 2) pendant 15 minutes. Au bout
de 15 minutes, il repassera en mode clignotant « 1 » et
deésactivera le mouvement lorsque vous appuierez a
nouveau sur la touche de mode.

F Pour passer d'une vitesse a l'autre (1 a 5), appuyez sur
le bouton a plusieurs reprises. Appuyez une sixieme fois
pour désactiver la fonction de balancement.

MODE D’'EMPLOI| DE LA TELECOMMANDE:

A Appuyez une fois pour régler la minuterie sur 15
minutes, appuyez une deuxiéme fois pour 30 minutes et
une troisieme fois pour 45 minutes. Une fois le temps
ecoulé en mode veille, si la fonction minuterie n'est pas
activee, la fonction en cours s'eteindra automatiquement
au bout d'une heure.

B Augmentation et diminution du volume, 10 niveaux de
volume au total dans chaque sens.

C Lecture du morceau précédent et suivant.

D Lecture de toute la liste de lecture de 8 melodies + 4
fragments de bruit blanc a la suite et répetition. Prend en
charge la connexion avec un telephone portable.

E Appuyez sur le bouton « Stop » pour désactiver le
balancement.

F Sélection manuelle des modes de balancement 1-5
G Repetition continue d'une seule mélodie.

H Appuyez sur le bouton de commande vocale :
« 2 » clignote a l'écran - Détecte les pleurs : passe a
« 1 » hxe avec niveau de balancement 1 + musique
(niveau de volume 2, minuterie 15 minutes) 2 Revient

CONTENU DE LEMBALLAGE:

A Chassis de berceau avec bord rabattable
B Repose-pieds réglables en profondeur
C Panier

D Kit de montage

MODE D'EMPLOI:

1-4 - Assemblage et installation
5-6 - Utilisation

7-9 - Réglage et fixation

10 - Pliage

11 - Démontage et nettoyage
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automatiquement a « 2 » clignotant apres 15 minutes.
Appuyez a nouveau pour éteindre 'appareil

| Le commutateur de mode est un commutateur de
fonctions dynamiques, appuyez dessus pour |'ouvrir
- l'écran numerique affiche le chiffre « 1 » clignotant
lorsque le mouvement est active : le chiffre « 1 »
clignotant devient le chiffre « 1 » fixe. La musique sera
alors diffusée (volume 2) pendant 15 minutes. Au bout
de 15 minutes, il repassera en mode « 1 » clignotant et
desactivera le mouvement lorsque vous appuierez a
nouveau sur la touche de mode.

) Appuyez une fois pour lire la musique et une fois de
plus pour la mettre en pause. 8 melodies et 4 types de
bruit blanc intégrés, prend en charge la connexion a un
telephone portable pour lire de la musique (WS-HB18).

K Appuyez pour mettre appareil sous tension.
Le voyant d'alimentation s'allume. Appuyez sur le
bouton d'alimentation et tous les voyants de lécran
s'allumeront. Si aucune opération n'est effectuée dans
les 5 minutes, l'appareil affichera automatiquement
l'écran et n'activera que le bouton d'alimentation.



OPERATING INSTRUCTIONS

Thank you for choosing CARRELLO products.

Salsa CRL-16507

GB

Please take a moment to read the important safety precautions below. This will ensure many years of comfortable

and safe use.

MAIN CHARACTERISTICS:

- Standards: EN 1130:2019+AC:2020, EN
16890:2017+A1:2021.

- Height adjustable to 6 positions.
- Rocking functions: 5 rocking levels (electric/manual).

- Music: 8 melodies + 4 white noises;
connection support (WS-HB18).

- Timer: 15/30/45 minutes + auto shut-off after 1 hour
without timer.

phone

- Voice activation: cry-activated mode
activation level 1 + music).

{auto-

- Dynamic auto-rocking mode: automatic rocking +
music for 15 minutes.

. Controls: touch panel + remote control.

- Side opening: removable side panel for co-sleeping

IMPORTANT SAFETY WARNINGS:

WARNING! Do not use this product without Ffrst
reading the operating instructions.

WARNING! Stop using the product as soon as your
child learns to sit, kneel or pull themselves up.

WARNING! Placing additional items in the product may
cause suffocation;

WARNING! Do not place the product near other items
that may pose a risk of suffocation or strangulation, such
as ropes, curtains, curtain cords, etc.;

WARNING! Do not use more than one mattress in the
product.

The product should be placed on a horizontal floor.

Do not allow small children to play unsupervised near
the cot.

The cot must be secured in a ixed position when the
child is left unattended.

All Fasteners must always be securely tightened, and care
must be taken to ensure that no screws are loose, as the
child may get caught on them with a part of their body or
clothing (e g., shoelaces, necklaces, pacifier ribbons, etc),
which could lead to strangulation.

Be aware of the dangers posed by burning cigarettes,
open flames and other sources of intense heat, such
as electric heaters, gas heaters, etc., in the immediate
vicinity of the cot.

DO NOT use the cot if any parts are missing, damaged or
broken. DO NOT replace parts.

WARNING! Only use the mattress sold with this cot;
do not add a second mattress on top of it, as this could
cause suffocation.

mode.

- Leg adjustment: extendable legs with
mechanism.

locking

- Wheels: 4 wheels with locks (locks are required for
bedside cradle mode).

- Co-sleeper mode: suitable for beds with a mattress

height of 22.5-28.5" (57.1-72.4 cm).

. Attachment to parent’s bed: fasteners included; the
bassinet must be secured to the bed.

+ Folding: compact, with mattress lock.

- Mattress: size 820x410x23 mm (included),

- Max. sleeping compartment size: 800%400 mm.

- Product weight: 11.0 kg (gross 12.4 kg).

The attachment system must be included; do not use
other attachment systems.

Co-sleeper cots should never be used in an inclined
position.

To prevent suffocation due to entrapment, the co-
sleeper cot must be securely attached to the adult bed
using the attachment system.

There should be no gap between the bottom of the cot
and the adult bed mattress.

Before each use, check the security of the attachment by
pulling the cot away from the adult bed.

IF there is a gap between the cot and the adult bed, do
not use the product.

WARNING! Always raise the drop side completely
when the cot is not attached to the adult bed.

WARNING! To avoid the risk of the child's neck
becoming trapped in the top rail on the side adjacent to

the adult bed, the top rail must not be higher than the
adult bed mattress.

WARNING! To avoid the risk of suffocation, the
attachment system to the adult bed must always be kept
away from and outside the cot.

WARNING! Do not machine wash, bleach or dehydrate.

The co-sleeper cot is suitable for mattresses, spring
mattresses and adult bed frames.

Gaps should not be filled with pillows, blankets or other
items.

WARNING! Do not use more than one mattress in a cot
(cradle or side bed).
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TOUCH CONTROL PANEL OPERATING INSTRUCTIONS:

A Press once to play music and again to pause. Press
and hold to adjust the volume. Range from 1to 10 levels.
When released, the current volume is displayed. Built-in
8 sounds and 4 types of white noise, supports connection
to a mobile phone for music playback (WS-HB18).

B Press the voice control button: ‘2" flashes on the display
» Detects crying: changes to a steady 1" with rocking
level 1 + music (Vol.2, 15-minute timer) & Automatically

returns to flashing 2" after 15 minutes, Press again to turn
off.

C The timer runs for 15, 30 and 45 minutes. When the
timer expires, the device goes into standby mode. If
the timer function is not used, the rocking Function
automatically turns off and goes into standby mode 1
hour after starting. The display indicators will light up. If
no operation is performed within 5 minutes, the device
automatically displays the screen and turns on only the
power button.

D Press to turn on the power. The power indicator
will light up. Press the power button, and all display
indicators will Light up. If no operation is performed
within 5 minutes, the device will automatically display
the screen and turn on only the power button..

E The mode switch is a dynamic function switch, press it
to open: the digital display will show a flashing 1" when
the movement is activated: the flashing 1" will become
a non-flashing 1" Music will play (volume level 2) for
15 minutes. After 15 minutes, it will return to flashing 1
mode and turn off the motion when the mode button
Is pressed again.

F To switch between speeds 1-5, press the button in
sequence; press it a sixth time to turn off the rocking
function.

REMOTE CONTROL OPERATING INSTRUCTIONS:

A Press once to set the timer for 15 minutes, press
again for 30 minutes and again for 45 minutes. After the
countdown ends in standby mode, if the timer function
s not running, the running function will automatically
turn off after one hour.

B Increase and decrease the volume, with a total of 10
volume levels in each direction.

C Play the previous and next tracks.

D Play the entire playlist of 8 melodies + 4 white noise
fragments in a row and repeat. Supports connection to a
mobile phone.

E Press the 'Stop’ button to turn off the rocking.
F Manual selection of rocking modes 1-35.
G Continuous repeat of one melody.

H Press the voice control button: 2’ flashes on the
display - Detects crying: changes to a steady 1" with
rocking level T + music (volume level 2, 15-minute timer)

CONTENTS:

A Carrycot frame with folding side
B Adjustable footrests

C Basket
D Mounting kit

OPERATING INSTRUCTIONS:

1-4 - Assembly and installation
5-6 - Operation

7-9 - Adjustment and locking
10 - Folding

11 - Disassembly and cleaning
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2 Automatically returns to flashing 2 after 15 minutes.
Press again to turn off the power.

| The mode switch is a dynamic function switch, press it
to open: the digital display will show a flashing 1" when
motion is activated: the flashing 1" will become a non-
flashing 1. Music will play (volume level 2) for 15 minutes.
After 15 minutes, it will return to flashing 1" mode and
turn off the movement when the mode key is pressed
again.

) Press once to play music and again to pause. Built-
in 8 melodies and 4 types of white noise, supports
connection to @ mobile phone for music playback (WS-

HB18).

K Press to turn on the power. The power indicator will
light up. Press the power button and all display indicators
will light up. If no operation is performed within 5
minutes, the device will automatically display the screen
and turn on anly the power button.



UPUTE ZA UPORABU

Zahvaljujemo sto ste odabrali CARRELLO proizvode.

Salsa CRL-16507

HR

Molimo vas da odvojite trenutak i procitate vazne sigurnosne mjere navedene u nastavku. To ce osigurati mnogo

godina udobne | sigurne uporabe.

GLAVNE ZNACAJKE:

- Standardi: EN 1130:2019+AC:2020, EN
16890:2017+A1:2021.

+ Visina podesiva u 6 polozaja.

- Funkcije Lljuljanja: 5 razina ljuljanja (elektricna/
rucna).

+ Glazba: 8 melodija + 4 bijela zvuka; podrska za
povezivanje s telefonom (WS-HB18).

- Timer: 15/30/45 minuta + automatsko iskljucivanje
nakon 1 sata bez timera.

. Aktivacija glasom: nacin rada aktiviran placem
(automatska aktivacija razina 1 + glazba).

- Dinamicni nacin automatskog ljuljanja: automatsko
Ljuljanje + glazba 15 minuta.

- Upravljanje: dodirni zaslon + daljinski upravljac,

- Bocno otvaranje: uklonjiva bocna ploca za

zajednicko spavanje.

- Podesavanje nogu: produzive noge s mehanizmom
zakljucavanja.

- Kotacici: 4 kotacica s kocnicama (kocnice su
potrebne za nacin rada kao krevetic pored kreveta).

- Nacin zajednickog spavanja: prikladno za krevete s
visinom madraca od 22,5-28,5 inca (57,1-72 4 cm).

- Prikljucivanje na roditeljski krevet: ukljucene kopce;
lezaj se mora pricvrstiti za krevet.

- Sklapanje: kompaktno, s bravom za madrac.

- Madrac: dimenzija 820%410%23 mm (ukljucen).

- Maksimalna velic¢ina lezajnog prostora: 800x400

mm.
- Tezina proizvoda: 11,0 kg (bruto 12,4 kg).

VAZNA SIGURNOSNA UPOZORENJA:

UPOZORENIJE! Ne koristite ovaj proizvod prije nego sto
procitate upute za uporabu.

UPOZORENJE! Prestanite koristiti proizvod cim dijete
nauci sjeditl, klecati ili se vuci,

UPOZORENIJE! Stavljanje dodatnih predmeta u
proizvod moze uzrokovat| gusenje;

UPOZORENIJE! Ne stavljajte proizvod u blizinu drugih
predmeta koji mogu predstavljati rizik od gusenja ili
davljenja, kao sto su uzad, zavjese, uzad za zavjese itd.;

UPOZORENIJE! Ne koristite vise od jednog madraca u
proizvodu,

Proizvod treba postaviti na vodoravan pod.

Ne dopustite maloj djeci da se ne nadgledana igraju u
blizini krevetica.

Krevetic mora biti ucvrscen u fiksnom polozaju kada se
dijete ostavi bez nadzora.

Svi pricvrsni elementi uvijek moraju biti cvrsto zategnuti
| treba paziti da nijedan vijak nije labav, jer bi se dijete
moglo zapetljati dijelom tijela ili odjecom (npr. vezicama
za cipele, ogrlicama, trakicama za dude itd.), sto bi moglo
dovesti do gusenja.

Pazite na opasnosti koje predstavljaju upaljene cigarete,

otvoreni plamen i drugi izvori jake topline, kao sto su
elektricni grijaci, plinski grijaci itd. , u neposrednoj blizini
krevetica.

NE KORISTITE krevetic ako nedostaju neki dijelovi,

ili su osteceni ili polomljeni. NEMOITE zamjenjivati
dijelove.

UPOZORENIJE! Koristite samo madrac koji se prodaje
uz ovaj krevetic; nemojte dodavati drugi madrac na njega
jer bi to moglo uzrokovati gusenje.

Sustav za pricvricivanje mora biti prilozen; nemojte
koristiti druge sustave za pricvrscivanje.

Krevetic za zajednicko spavanje nikada se ne smije
koristiti u nagnutom polozaju.

Kako biste sprijecili gusenje zbog zarobljavanja, krevetic
za zajednicko spavanje mora biti cvrsto pricvrscen za
bracni krevet pomocu sustava za pricvriCivanje.

Ne smije biti razmaka izmedu dna krevetica i madraca
odrasle osobe.

Prije svake upotrebe provjerite cvrstocu pricvrscéen)a
tako da odvojite krevetic od kreveta odrasle osobe.

Ako postoji razmak izmedu krevetica i kreveta odrasle
osobe, ne koristite proizvod.

OPASNOST! Uvijek potpuno podignite spustenu stranu
kada krevetic nije pricvrscen za bracni krevet,

UPOZORENIJE! Kako biste izbjegli rizik da se djetetov
vrat zaglavi u gornjoj letvi na strani okrenuto] prema
bracnom krevetu, gornja letva ne smije biti visa od
madraca bracnog kreveta

UPOZORENIJE! Kako biste izbjegli rizik od gusenja,
sustav pricvrscivanja za odraslu postelju uvijek mora biti
udaljen od kolijevke i izvan nje.

UPOZORENIE! Ne prati u perilici, ne izbjeljujte i ne
dehidrirajte.

Krevetic za zajednicko spavanje pogodan je za madrace,
bonell madrace i okvire za odrasle krevete.

Praznine ne smiju biti ispunjene jastucima, dekom ili
drugim predmetima.

PAZNJA! Ne koristite vise od jednog madraca u
kreveticu (Lulyci ili bocni krevetic).
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UPUTE ZA RAD S UPRAVLJACKOM PLOCOM NA DODIR:

A Pritisnite jednom za reprodukciju glazbe i ponovno
za pauzu. Pritisnite | drzite za podesavanje glasnoce.
Raspon od 1 do 10 razina. Kada se otpusti, prikazuje se
trenutna glasnoca. Ugradeno 8 zvukova | 4 vrste bijelog
suma, podrzava povezivanje s mobilnim telefonom za
reprodukciju glazbe (WS-HB18).

B Pritisnite gumb za glasovnu kontrolu: na zaslonu
treperi "2" 2 Detekcija placa: mijenja se u stalni prikaz "1"
s razinom luljanja 1 + glazbom (glasnoca 2, 15-minutni
tajmer) & Automatski se vraca na treperenje "Z2" nakon 15
minuta. Pritisnite ponovno za iskljucivanje.

C Tajmer radi 15, 30 i 45 minuta. Kada tajmer istekne,
uredaj prelazi u stanje pripravnosti. Ako se Ffunkcija
tajmera ne koristi, funkcija luljanja automatski se
iskljucuje i ureda ulaz: U stanje pnpravnusm 1 sat nakon

ukljucivanja. Indikatori na zaslonu ce se upaliti. Ako
se u roku od 5 minuta ne izvrsi nikakva radnja, uredaj

automatski iskljucuje zaslon i ukljucuje samo tipku za
napajanje.

D Pritisnite za ukljucivanje napajanja. Upali se indikator
napajanja. Pritisnite tipku napajanja | svi indikatori
zaslona ce se upaliti. Ako se u roku od 5 minuta ne izvrsi
nijedna operacija, uredaj ce automatski iskljuciti zaslon |
ukljuciti samo tipku napajanja.

E Prekidac nacina rada je prekidac dinamicke funkcije,
pritisnite ga za otvaranje: digitalni zaslon e prikazati
trepcuci "1" kada se pokret aktivira: trepcuci "1" postat
ce netrepcuci "1" nakon jednog ljuljanja. Glazba (razina
glasnoce 2) reproducirat ce se 15 minuta. Nakon 15
minuta, vratit ¢e se u nacin radas trepcucim "1" i iskljuciti
polret kada se gumb nacina rada ponovno pritisne.

F Za prebacivanje izmedu brzina 1-5, pritisnite gumb u
nizu; pritisnite ga sesti put da iskljucite funkciju Ljuljanja.

UPUTE ZA RUKOVANIJE DALJINSKIM UPRAVLIJACEM:

A Jednom pritisnite za postavlijanje tajmera na 15
minuta, ponovno pritisnite za 30 minuta 1 jos jednom
za 45 minuta. Nakon zavrsetka odbrojavanja u nacinu
mirovanja, ako funkcija tajmera nije aktivirana, aktivirana
funkeija automatski ce se iskljuciti nakon jednog sata.

B Povecavanje i smanjenje glasnoce, s ukupno 10 razina
glasnoce u svakom smjeru.

C Reprodukcija prethodne i sljedece pjesme.

D Reproducirajte cijelu listu za reprodukciju od
8 melodija + 4 fragmenta bijelog Suma zaredom i
punavtjajte Podrzava povezivanje s mobilnim telefonom.

E Pritisnite gumb "Stop” da iskljucite ljuljanje.
F Rucni odabir nacina Luljanja 1-5.
G Neprekidno ponavljanje jedne melodije

H Pritisnite gumb za glasovnu kontrolu: na zaslonu
treperi "2" 2 Detektira plac: mijenja se u stalni prikaz
"1" s razinom ljuljanja 1 + glazbom (razina glasnoce 2,

SADRZAJ:

A Okvir kolica za lezanje s preklopnim bocnim stranama
B Podesiva naslon za noge

C Kosara

D Set za montazu

UPUTE ZA UPORABU:

1-4 - Sklapanje i montaza

5-6 - Uporaba

7-9 - Podesavanje i zakljucavanje
10 - Slozenje

11 - Rasciscavanje | Ciscenje
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15-minutni tajmer) > Automatski se vraca na treperi "2"
nakon 15 minuta. Ponovno pritisnite za iskljucivanje.

| Prekidac¢ nacina rada je prekida¢ dinamicke Funkcije,
pritisnite ga za otvaranje: digitalni zaslon ce prikazati
trepcuci 1" kada se aktivira pokret: trepcuci "1" postat
ce ne-trepcuci "1". Glazba ce svirati (razina glasnoce 2)
15 minuta. Nakon 15 minuta, vratit ce se u nacin rada s
trepcucim “1" 1 iskljuciti mehanizam kada se ponovno
pritisne tipka nacina rada.

J Pritisnite jednom za reprodukciju glazbe | ponovno
za pauzu, Ugradeno 8 melodija i 4 vrste bijelog suma,
podrzava povezivanje s mobilnim telefonom za
repradukciju glazbe (WS-HB18).

K Pritisnite za ukljucivanje. Indikator napajanja ce se
upaliti. Pritisnite gumb za ukljucivanje i svi indikatori
na zaslonu ce se osvijetliti. Ako se u roku od 5 minuta
ne izvrsi nikakva radnja, ureda) ce automatski iskljuciti
zaslon i aktivirati samo gumb za ukljucivanje.



HASZNALATI UTASITAS

Koszonjuk, hogy a CARRELLO markaju termeket valasztotta.

Salsa CRL-16507

HU

Kérjuk, szanjon egy kis idot az alabbi fontos biztonsagi intézkedések elolvasasara. Ez biztositja a termék hosszu

evekig tarto kenyelmes es biztonsagos hasznalatat.

FOBB JELLEMZOK

- Szabvanyok: EN 1130:2019+AC:2020, EN
16890:2017+A1:2021.

+ A magassag 6 pozicioban allithato.

- Hintazasi funkciok: 5 hintazasi szint (elektromos/
ezi).

. Zene: 8 dallam + 4 fehér zaj; telefoncsatlakozas
tamogatasa (WS-HB18).

- |dozito: 15 / 30 / 45 perc + automatikus kikapcsolas 1
ora elteltével id6zito nelkul.

- Hangaktivalas: bekapcsolasi mod siras eseten (1.
szintU automatikus bekapcsolas + zene),

- Dinamikus automatikus hintadzas mod: automatikus
hintazas + zene 15 percig.

- Vezérlés: erintopanel + taviranyito.

- Oldalsé nyilas: leveheté oldalfal a co-sleeping
modhoz.

- Labak allitasa: kihtzhato, rogzithetd labak.

- Kerekek: 4 rogzithetd kerék (az agy melletti bolesd
modhoz a rogzites kotelezo).

. Co-sleeper mod: alkalmas 22,5-28,5" (571-72,4 cm)
magassagu matracokhoz.

. Osszeillesztés a szuloi aggyal: a készlet tartalmaz
rogzitoelemelet; a bolcsot az agyhoz kell rogziteni.

. Osszecsukas: kompakt, matraccal rogzitheto.

. Matrac: merete 820x410%x23 mm (a keszletben
talalhato).

- Max. alvohely mérete: 800x400 mm.
- A termék sulya: 11,0 kg (bruttd 12,4 kg).

FONTOS BIZTONSAGI! FIGYELMEZTETESEK:

FIGYELEM! Ne hasznalja ezt a termeket anélkul, hogy
elozetesen elolvasna a hasznalat) utasitast!

FIGYELEM! Ne hasznalja a termeket, amint a gyermek
megtanul ulni, térdelni vagy felhuzodzkodni!

FIGYELEM! A termekbe helyezett kiegészitd targyak
fulladashoz vezethetnel:

FIGYELEM! Ne helyezze a termeket olyan targyak
kozeleben, amelyek fulladas vagy fojtogatas veszélyét
jelenthetik, példaul kotelek, fuggonyok, Fliggonyzsinorok
stb.;

FIGYELMEZTETES! Ne
matracot a termekben.

hasznaljon egynél tobb

A termelket vizszintes padlora kell helyezni.

Ne engedje, hogy kisgyermekek fellgyelet nelkul
jatsszanak a kisagy kozeleben.

A kisagyat rogziteni kell, ha a gyermek fellgyelet néelkul
marad.

Minden rogzitéelemet mindig szorosan meg kell huzni,
es ugyelni kell arra, hogy egyetlen csavar se legyen
meglazulva, mert a gyermek testenek vagy ruhazatanak
egy része (pl cipoflizo, nyaklanc, cumi pant stb))
beleakadhat, ami fulladashoz vezethet.

Ne feledkezzen meg a gyulékony cigarettak, nyilt
lang és mas erds hoforrasok, példaul elektromos
Futoberendezesek, gazfUtoberendezesek stb. veszelyerol
a kisagy kozvetlen kozeleben.

NE HASZNALJA az agyat, ha barmely alkatrész hianyzik,
sérilt vagy torott. NE CSERELJE Kl az alkatrészeket.

FIGYELEM! Csak a kisagyhoz mellékelt matracot
hasznalja, ne tegyen ra masodik matracot, mert ez
Fulladashoz vezethet.

A rogzitd rendszernek a csomagban kell lennie, ne

hasznaljon mas rogzito rendszereket.
Az agykiegeszitoket soha ne hasznalja ferde helyzetben.

A Fulladas megelozese erdekeben az agykiegeszitot a
rogzito rendszer segitsegevel biztonsagosan rogzitsek a
felnott agyhoz.

Az agyresz also része és a felnottagy matraca kozott nem
lehet rés.

Minden hasznalat elott ellendrizze a rogzités
biztonsagossagat Ugy, hogy az agyrészt a felnottagytol
elhuzza.

Ha az agyrész es a felnottagy kozott rés van, ne hasznalja
a termeket.

VESZELY! Mindig emelje fel teljesen az oldalfalat,
amikor a kisagy nincs rogzitve a felnottagyhoz.

FIGYELEM! Annak erdekében, hogy a gyermek nyaka
ne szoruljon be a felnéttagyhoz kozeli oldalon talalhato
felso lécre, a felso lecre nem lehet magasabb, mint a
felnottagy matracanak magassaga.

FIGYELEM! A gyermek fulladasanak elkerulése

érdekében a felndttagyhoz valod rogzitd rendszert mindig
tavol kell tartani a gyermekagytol és annak hatarain kivul
kell elhelyezni.

FIGYELEM! Mosogepben valo mosas, fehérités, szaritas
tilos.

Az agyhoz rogzitheté matrac felnott matracokhoz, rugos
matracokhoz es felnott agykeretekhez alkalmas.

A réseket nem szabad parnakkal, talarokkal vagy mas
targyakkal kitolteni.

FIGYELEM! Ne hasznaljon tobb mint egy matracot a
gyermekagyban (bolcsoben és kiegeszito agyban).
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AZ ERINTOKEPERNYOS VEZERLOPANEL HASZNALATI

UTASITASA:

A Nyomja meg egyszer a zene lejatszasahoz, majd
meg egyszer a szunetelteteshez. Nyomja meg es tartsa
lenyomva a hangeré beallitdsahoz. A hangeré 1 és 10
kozott allithaté. Elengedeéskor a kijelzon megjelenik
az aktualis hanger6. 8 beépitett hang és 4 tipusu fehér
zaj, tamogatja a mobiltelefonhoz valo csatlakozast zene
lejatszasahoz (WS-HB18).

B Nyomja meg a hangvezérlé gombot: a kijelzon
villog a ,2" & Siras eszlelése: allandd 1-re valtozik
1 + zene (Vol.2, 15 perces idozitd) 2 15 perc miulva
automatikusan visszater a villogo ,2"'-re. Nyomja meg ujra
a kikapcsolashoz.

CAzidozito 15,30 es 45 percig mikodik. Az idozito lejarta
utan a keszulék keszenléti modba valt. Ha az id6zitd
funkciot nem hasznalja, a lengeés funkcio automatikusan
kikapcsol es 1 ora elteltevel keszenléti modba valt, A
kijelzo jelzofenyei kigyulladnak. Ha 5 percig nem hajt
vegre semmilyen mdiveletet, a készulé automatikusan
megjeleniti a kepernyot és csak a bekapcsologombot

kapcsolja be.

D Nyomja meg a bekapcsolégombot. A tapellatas jelzdje
fel fog vilagitani. Nyomja meg a bekapcsologombot, és
a kijelzo osszes jelzoje fel fog vilagitani. Ha 5 percen
belul nem hajt végre egyetlen miveletet sem, a készulék
automatikusan megjeleniti a képernyot, és csak a
bekapcsologombot kapcsolja be

E A modvalté gomb a dinamikus funkcick kapcsoloja,
nyomja meg, hogy kinyissa: a digitalis kijelzon villogo
J7 szam jelenik meg, amikor a mozgas aktivalodik: a
villogo 1" szam nem villogo , 1" szamma valik. ekozben 15
percig zene fog szolni (2-es hangera). 15 perc elteltevel
ismet villogo ,1"-re valt, es a mod gomb ismetelt
megnyomasaval kikapcsolja a mozgast.

F Az 1-5 sebessegek kozotti valtashoz nyomja meg a
gombot egymas utan, hatodszor nyomja meg, hogy
kikapcsolja a ringatozas funkciot.

A TAVIRANYITO HASZNALATI UTASITASA:

A Nyomja meg egyszer, hogy az idozitot 15 percre allitsa
be, nyomja meg meg egyszer 30 percre, €s meg egyszer
45 percre. A varakozasi modban, ha az idézito funkcio
nincs bekapcsolva, az idozité lejarta utan az aktiv funkcio
egy ora mulva automatikusan kikapcsol.

B Hangeré novelése es csokkentése, osszesen 10
hangeroszint mindket iranyban.

C Elozd es kovetkezo szam lejatszasa.

D Az egész lejatszasi lista lejatszasa 8 dallam + 4 Feheér
zaj fragmentum egymas utan es ismetles. Tamogatja a
mobiltelefonhoz valo csatlakozast.

E Nyomjamega,Stop” gombot aringatas kikapcsolasahoz.
F A ringatas modok 1-5 kezi kivalasztasa.
G Egy dallam folyamatos ismétlése.

H Nyomja meg a hangvezerld gombot: a kijelzon villog
a .2 = Siras eszlelése: allando ,1'-re véaltozik ringatas
szintje 1 + zene (hangerd szintje 2, idozitd 15 perc) »

A CSOMAG TARTALMA:

A Hintaszek vazja lehajthato oldallal
B Allithaté labtartok

C Kosar
D Szerelokeszlet

HASZNALATI UTASITAS:

1-4 - Osszeszerelés és felszerelés
3-6 - Kezeles

7-9 - Beallitas és rogzites

10 - Osszecsukas

11 - Szétszereles és tisztitas
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15 perc mulva automatikusan visszater a villogo ,2"-re.
Nyomja meg ujra a gombot a kikapcsolashoz.

| A modvaltc gomb a dinamikus funkciok kapcsolo)a,
nyomja meg a megnyitashoz: a digitalis kijelzon villogo
07 szam jelenik meg, amikor a mozgas aktivalodik: a
villogo 1" szam nem villogo 1" szamma valik . Ekozben 15
percig zene fog szolni (2-es hangera). 15 perc elteltével
ismet villogo ,1-re valt, és a mod gomb ismetelt
megnyomasaval kikapcsolja a mozgast.

J Nyomja meg egyszer a zene lejatszasahoz, és meg
egyszer a szuneteltetéshez Beépitett 8 dallam és 4
tipust fehéer zaj, tamogatja a mobiltelefonhoz valo
csatlakozast a zene lejatszasahoz (WS-HB18).

K Nyomja meg a bekapcsolashoz. A tapellatas jelzofeny
kigyullad. Nyomja meg a bekapcsologombot, és az
osszes kijelzojelzo kigyullad. Ha 5 percig nem hajt
végre semmilyen miveletet, a készulék automatikusan
megjeleniti a kepernydt, es csak a bekapcsologombot
kapcsolja be.



ISTRUZIONI PER L'USO

Grazie per aver scelto i prodotti TM «CARRELLO».

Salsa CRL-16507

IT

Ti preghiamo di dedicare qualche minuto alla lettura delle importanti misure di sicurezza riportate di seguito. Cio
garantira un funzionamento confortevole e sicuro per molti anni.

CARATTERISTICHE PRINCIPALI:

. Standard: EN 1130:2019+AC:2020, EN
16890:2017+A1:2021.

- L altezza e regolabile in 6 posizioni.

- Funzioni di oscillazione: 5 livelli di oscillazione
(elettrica/manuale).

« Musica: 8 melodie + 4 rumori bianchi; supporto per
il collegamento del telefono (WS-HB18).

- Timer: 15 /30 /45 minuti + spegnimento automatico
dopo 1 ora senza timer.

- Attivazione vocale: modalita di accensione quando
piange (accensione automatica livello 1 + musica).

. Modalita "dondolio automatico dinamico’: dondolio
automatico + musica per 15 minuti,

- Controllo: pannello touch + telecomando.

- Apertura laterale: parete laterale rimovibile per la

modalita co-sleeping,

- Regolazione delle gambe: gambe estraibili con
blocco.

- Ruote: 4 ruote con blocco (per la modalita culla da
letto e obbligatorio il blocco).

- Modalita co-sleeper: adatta a letti con materasso di

altezza 22,5-28,5" (571-72 .4 cm).

- Accoppiamento con il letto dei genitori: in dotazione
sono presenti dei fissaggi, € necessario fissare la culla
al letto.

- Piegatura: compatta, con blocco del materasso.

- Materasso; dimensioni 820x410%23 mm (incluso nel
set).

.+ Dimensioni massime della zona notte: 800%400 mm,

- Peso del prodotto: 11,0 kg (12,4 kg lordi).

AVVERTENZE IMPORTANTI PER LA SICUREZZA:

ATTENZIONE! Non utilizzare questo prodotto senza

aver prima letto le istruzioni per ['uso;

ATTENZIONE! Interrompere l'uso del prodotto non

appena il bambino impara a stare seduto, in ginocchio
O a tirarsi su,

ATTENZIONE! L'inserimento di oggetti aggiuntivi nel
prodotte puo causare seffocamento;

ATTENZIONE! Non posizionare il prodotto vicino ad
altri oggetti che potrebbero rappresentare un pericolo
di soffocamento o strangolamento, come corde, tende,

cordoncini per tende, ecc.,

AVVERTENZA! Non utilizzare piu di un materasso nel
prodotto.

Il prodotto deve essere posizionato su una superficie
arizzontale.

Non lasciare che | bambini piccoli giochino senza
supervisione vicino al lettino.

Il lettino deve essere fissato in posizione fssa quando il
bambino rimane incustodito.

Tutti i dispositivi di issaggio devono essere sempre ben
serrati e occorre assicurarsi che nessuna vite sia allentata,
poiche il bambino potrebbe impigliarsi con una parte del
corpo o con i vestiti (ad esempio lacci, collane, nastri per
ciucci, ecc.), con conseguente rischio di soffocamento.

E necessario tenere presente il pericolo rappresentato
da sigarette accese, lamme libere e altre fonti di calore
intenso, come stufe elettriche, stufe a gas, ecc., nelle
immediate vicinanze del lettino.

NON UTILIZZARE il lettino aggiuntivo se alcune parti
sono mancanti, danneggiate o rotte. NON SOSTITUIRE
le parti.

ATTENZIONE! Utilizzare solo il materasso venduto
insieme al lettino, non aggiungere un secondo materasso
su questo, poiche potrebbe causare soffocamento.

Il sistema di hssaggio deve essere incluso nella
confezione, non utilizzare altri sistemi di fissaggio.

| lettini aggiuntivi non devono mai essere utilizzati in
posizione inclinata.

Per evitare il rischio di soffocamento dovuto all'incastro,
Il lettino aggiuntivo deve essere fissato saldamente al
letto degli adulti utilizzando il sistema di hssaggio.

Non deve esserci spazio tra la parte inferiore del lettino
aggiuntivo e il materasso del letto per adulti.

Prima di ogni utilizzo, verificare la sicurezza del fissaggio
tirando il lettino aggiuntivo nella direzione opposta al
letto per adulti.

Se c'é spazio tra il lettino aggiuntivo e il letto per adulti,
non utilizzare il prodotto.

PERICOLO! Sollevare sempre completamente la
sponda laterale abbassabile quando Il lettino non e
hssato al letto per adulti.

AVVERTENZA! Per evitare il rischio che il bambino
rimanga incastrato con il collo nella sponda superiore sul
lato adiacente al letto per adulti, la sponda superiore non
deve essere piu alta del materasso del letto per adulti.

AVVERTENZA! Per evitare il rischio di soffocamento
del bambino, il sistema di fssaggio al letto per adulti
deve essere sempre lontano dalla culla e al di fuori dei
suoi confini.

AVVERTENZA! Non lavare in lavatrice, non candeggiare,
non disidratare.

La culla aggiuntiva e adatta per materassi, materassi a
molle e telai di letti per adulti.

Gli spazi vuoti non devono essere riempiti con cuscini,
coperte o altri oggetti.

ATTENZIONE! Non utilizzare piu di un materasso nella
culla (culla e lettino aggiuntivo).
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ISTRUZIONI PER L'USO DEL PANNELLO DI CONTROLLO TOUCH:

A Premere una volta per riprodurre la musica e ancora
una volta per mettere in pausa. Premere e tenere
premuto per regolare il volume. Intervallo da 1a 10 Livelli,
Quando si rilascia, viene visualizzato il volume corrente.
8 suoni integrati e 4 tipi di rumore bianco, supporta il

collegamento al telefono cellulare per la riproduzicne d
musica (WS-HB18).

B Premere il pulsante di comando vocale: sul display
lampeggia 2" & Rileva il pianto: cambia in 1" isso con
livello di oscillazione 1 + musica (Mol.2, timer 15 minuti)
2 Torna automaticamente a “2" lampeggiante dopo 15
minuti. Premere ancora una volta per spegnere.

C Il timer Funziona per 15, 30 € 45 minuti. Allo scadere
del tempo impostato, il dispositivo passa alla modalita
standby. Se la funzione timer non viene utilizzata, la
funzione oscillazione si disattiva automaticamente
e passa in modalita standby dopo 1 ora dall'avvio. Gli
indicatori del display si accenderanno. Se non viene
eseguita alcuna operazione entro 5 minuti, il dispositivo
visualizzera automaticamente la schermata e attivera
solo il pulsante di accensione.

D Premere per accendere l'alimentazione. L'indicatore
di alimentazione si accendera. Premere il pulsante
di alimentazione e tutti gli indicatori del display
si accenderanno. Se entro 5 minuti non viene
eseguita alcuna operazione, il dispositivo mostrera
automaticamente lo schermo e accendera solo il
pulsante di alimentazione

E Il selettore di modalita & un selettore di funzioni
dinamiche, premerlo per aprirlo: sul display digitale
verra visualizzato il numero lampeggiante "1" quando
il movimento e attivato: il numero lampeggiante "1
diventera un numero fsso “1". In questo caso, la musica
verra riprodotta (Livello di volume 2) per 15 minuti
Trascorsi i 15 minuti, tornera alla modalita lampeggiante
‘1" e disattivera il movimento quando si preme
nuovamente il tasto modalita.

F Per passare da una velocita all'altra (da 1 a 5), premere
Il pulsante in sequenza; premere sei volte per disattivare
la funzione di oscillazione.

ISTRUZIONI PER L'USO DEL TELECOMANDO:

A Premere una volta per impostare il timer su 15 minuti,
premere di nuovo per 30 minuti e ancora una volta per
45 minuti. Al termine del conto alla rovescia in modalita
standby, se la funzione timer non e stata avviata, la
funzione avviata si disattivera automaticamente dopo
un'ora.

B Aumenta e diminuisce il volume, per un totale di 10
livelli di volume in ciascuna direzione.

C Riproduce il brano precedente e quello successivo.

D Riproduzione dell'intera playlist di 8 melodie + 4
frammenti di rumore bianco in sequenza e ripetizione.
Supporta la connessione con il cellulare.

E Premere il pulsante "Stop” per disattivare la funzione
di dondolio.

F Selezione manuale delle modalita di dondolio 1-5.

G Ripetizione continua di una melodia.

H Premere il pulsante di comando vocale: sul display
lampeggia “2" > Rileva il pianto: cambia in "1" fisso con

livello di oscillazione 1 + musica (livello di volume
2, timer 15 minuti) » Torna automaticamente a "2"

lampeggiante dopo 15 minuti. Premere ancora una volta
per spegnere 'alimentazione.

| Il selettore di modalita e un selettore di funzioni
dinamiche, premerlo per aprirlo: sul display digitale
verra visualizzato il numero lampeggiante 1" quando
il movimento e attivato: il numero lampeggiante
‘1" diventera un numero fisso "1". In questo caso, la
musica verra riprodotta (livello di volume 2) per 15
minuti. Trascorst | 15 minuti, tornera alla modalita 1"
lampeggiante e disattivera il movimento quando si
preme nuovamente il tasto modalita.

) Premere una volta per riprodurre la musica e ancora una
volta per mettere in pausa. 8 melodie e 4 tipi di rumore
bianco integrati, supporta il collegamento al telefono
cellulare per la riproduzione di musica (WS-HE18),

K Premere per accendere lalimentazione. Si
accendera Llindicatore di alimentazione. Premere
L pulsante di accensione e tutti gli indicaton del
display si accenderanno. Se non viene eseguita alcuna
operazione entro 5 minuti, il dispositivo visualizzera
automaticamente la schermata e attivera solo il pulsante
di accensione..

CONTENUTO DELLA CONFEZIONE:

A lelaic della culla con sponda ribaltabile
B Piedini regolabili in estensione

C Cestino

D Kit di montaggio

ISTRUZIONI PER L'USO:

1-4 - Assemblaggio e installazione
5-6 - Comandi

7-9 - Regolazione e hssaggio

10 - Piegatura

11 - Smontaggio e pulizia
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NAUDOIJIMO INSTRUKCLA

Dekojame uz pasirinkimg TM ,CARRELLO" produktus.

Salsa CRL-16507

LT

Prasome skirti siek tiek laiko ir perskaityti zemiau isdéstytas svarbias saugos priemones. lai uztikrins ilgus metus

patogaus ir saugaus naudojimo.

PAGRINDINES CHARAKTERISTIKOS:

- Standartai: EN
16890:2017+A1:2021.

« Aulstis reguliuojamas 6 padetyse.

1130:2019+AC:2020, EN

- Supavimo funkcijos: 5 supavimo lygiai (elektrinis/
rankinis).

+ Muzika: 8 melodijos + 4 baltojo triuksmo garsai;
telefono prijungimo palaikymas (WS-HB18).

- Taimeris: 15 / 30 / 45 minutés + automatinis
ISjungimas po 1 valandos be taimerio.

- Balso aktyvacija: jjungimo rezimas verkimo metu
(automatinis jjungimas 1 lygiu + muzika),

- Dinaminio automatinio supimo’ rezimas:
automatinis supimas + muzika 15 minuciy.

+ Valdymas: jutiklinis ekranas + nuotolinio valdymo
pultas.

SVARBUS SAUGOS JSPEJIMAL:

DEMESIO! Nenaudokite o produkto,
nesusipazine su naudojimo instrukcija;

DEMESIO! Nustokite naudoti produkty, kai tik vaikas
ismoks sedeti, stoveti ant keliy ar prisitraulkti;

DEMESIO! Papildomy daikty padejimas ant produkto
gali sulkelti uzdusima;

DEMESIO! Nelaikykite produkto galia kity daikty, kurie
gali kelti uzdusimo ar pasmaugimo pavojy, pvz., virviy,
uzuolaidy, uzuolaidy virviy ir pan.;

JSPEJIMAS! Naudokite ne daugiau kaip viena ¢iuzinj.

Produktas turi bati pastatytas ant horizontalaus grindy
pavirsiaus.

pries tal

Neleiskite maziems vaikams Zzaisti be prieziuros salia
loveles.

Kadikiy lovele turi buti fksuota nejudamoje padetyje, kal
vaikas Lieka be prieziuros.

Visos tvirtinimo detalés turi bati visada tvirtai priverztos,ir
reikia stebeti, kad ne vienas varztas neblty atsipalaidaves,
nes vaikas gali uzsikabinti uz jo kano dalimi ar drabuziais
(pavyzdziui, raisteliais, kaklo papuosalais, juostelemis ant
kadikiy ciulptuky ir pan.), o tai gali sukelti uzdusima.
Reikia nepamirsti apie pavojy, kuri kelia degancios
cigaretes, atvira ugnis ir kiti stipraus karsCio saltiniai,
tokie kaip elektriniai sildytuvai, dujiniai sildytuvai ir pan.,
esantys netoli loveles.

NENAUDOKITE prijungiamos loveles, jei truksta kokiy
nors daliy, jos yra pazeistos ar sullizusios. NEKEISKITE
daliy.

Naudokite tik su sia lovele parduodama ciuzin), nedekite
ant jo antro ¢iuzinio, nes tai gali sukelti uzdusima.

Tvirtinimo sistema turi bati komplekte, nenaudokite kity

. Soninis atidarymas: nuimama Soniné sienelé bendro
miego rezimui.

- Kojeliy reguliavimas: isstumiamos kojeles su

fksatoriumi,

- Ratai: 4 ratai su fiksatoriumi (prie lovos lopsio rezimui
fiksatorius yra privalomas).

- Bendro miego rezimas: tinka lovoms, kuriy ciuzinio
aukstis yra 22.5-28.5 coliy (57,1-72,4 cm).

- Sujungimas su tevy lova: komplekte yra tvirtinimo
elementai; lops) reikia pritvirtinti prie Llovos.

- Sulankstymas: kompaktiskas, su iuzinio fksavimu.

. Ciuzinys: dydis 820x410x23 mm (jeina j komplekta).
- Maks. miegamojo skyriaus dydis: 800%400 mm.

- Gaminio svoris: 11,0 kg (bruto 12,4 kg).

tvirtinimo sistemuy.

Prie loveles pridedamos lovelés niekada neturi buti
naudojamos pakreiptos.

Siekiant isvengti uzdusimo del jstrigimo, prie loveles
pridedama lovele tur buti patikimai pritvirtinta prie
suaugusiyju lovos naudojant tvirtinimo sistema.

Tarp prijungiamos loveles apacios ir suaugusiyjy lovos
ciuzinio neturi bati tarpo.

tvirtinimo
lovele nuo

Pries kiekviena naudojima patikrinkite
patikimuma, patraukdami prijungiama
suaugusiyjy lovos,

Jel tarp prijungiamos loveles ir suaugusiyjy lovos yra
tarpas, nenaudokite produkto.

PAVOJINGA! Visada visiskai pakelkite nuleidziama
sonine sienele, kai lovele nera pritvirtinta prie
suaugusiyjy lovos.

ISPEJIMAS! Kad vaikas nesusipainioty kaklu virsutinéje
sieneléje, esancioje prie suaugusiyjy lovos, virsutine
sienele neturi buti aukstesne uz suaugusiyjy lovos
cluzinj.

JSPEJIMAS! Kad vaikas nesusisukty, tvirtinimo sistermna
prie suaugusiyjy lovos visada turi buti toli nuo vaikiskos
loveles ir uz jos riby.

JSPEJIMAS! Draudziama skalbti masinoje, balinti,
dziovinti.

Prie  lovos pridedama lovele tinka ciuziniams,
spyruokliniams ciuziniams ir suaugusiyjy lovy remams.

Tarpus neturety buti uzpildyti pagalvemis, antklodemis
ar kitais daiktais.

DEMESIO! Nenaudokite daugiau nei vieno &iuzinio
vaikiskoje loveleje (lopsyje ir prijungiamaoje lovelgje).
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JUTIKLINIO VALDYMO SKYDELIO NAUDOIJIMO INSTRUKCLJA:

A Paspauskite viena karta, kad paleistumete muzika, ir dar
karta, kad sustabdytumete. Paspauskite ir laikykite, kad
reguliuotumete garsuma. Garsumo diapazonas nuo 1 iki
10 lygiy. Atleidus mygtuka, rodomas esamas garsumas.
Jmontuoti 8 garsai ir 4 baltojo triuksmo tipai, palaiko rysj
su mobiliuoju telefonu, kad bdty galima groti muzika

(WS-HBI18).

B Paspauskite balso valdymo mygtuka: ekrane mirksi 2"
> Aptinka verksmg: keicCiasi j nuolatinj 1" su supimo lygiu
1 + muzika (Vol.2, 15 minuciy laikmatis) & Po 15 minuciy
automatiskai grizta prie mirksincio ,2". Paspauskite dar
karta, kad isSjungtumete.

C Laikmatis veikia 15, 30 ir 45 minutes. Pasibaigus
latkmacio laikui, prietaisas pereina j budejimo rezima.
Jei laikmacio fFunkcija nenaudojama, svyravimo funkcija
automatiskai issijungia ir pereina j budejimo rezima
praejus 1 valandai po paleidimo. ekrano indikatoriai
uzsidega. Jei per 5 minutes nebus atlikta jokia operacija,
prietaisas automatiskal parodys ekrang ir jjungs tik

maitinimo mygtuka.

D Paspauskite, kad jjungtumete maitinima. Uzsiziebs
maitinimo indikatorius, Paspauskite maitinimo mygtuks,
ir visi ekrano indikatoriai uzsiziebs. Jel per 5 minutes
nebus atlikta jokia operacija, jrenginys automatiskai
iSjungs ekrana ir jjungs tik maitinimo mygtuka

E Rezimy perjungiklis yra dinamisky funkcijy perjungiklis,
paspauskite ji, kad atidarytumete: skaitmeniniame
ekrane bus rodomas mirgantis skaicius 1", kai judesys
bus aktyvuotas: mirgantis skaicius 1" taps nemirgantis
skaicius ,1". Tuo paciu metu 15 minuciy bus grojama
muzika (garsumo lygis 2). Po 15 minuciy jis vel pereis |
mirksincio ,1" rezima ir isjungs judes), kai vel paspausite
rezimo mygtuka.

F Norédami perjungti tarp greiciy 1-5, spauskite mygtuka
paeiliui, 5esta kartg spauskite, kad isjungtumeéte supimo
Funkcija.

NUOTOLINIO VALDYMO PULTELIO NAUDOIJIMO INSTRUKCHA:

A HSpauskite viena karta, kad nustatytumete laikmat]
15 minuciy, spauskite dar karta, kad nustatytumete 30
minuciy, ir dar karta, kad nustatytumete 45 minutes.
Pasibaigus laiko skaiciavimui budeéjimo rezimu, jei
laikmacio funkcija nera jjungta, jungta Ffunkcija
automatiskai issijungs po valandos.

B Garsumo didinimas ir mazinimas, is viso 10 garsumo
lygiy j kiekviena puse.
C Ankstesnio ir kito kdrinio atkdrimas.

D Visos grojarascio 8 melodijy + 4 baltos triuksmo
fragmenty atkGrimas 1S eilés ir kartajimas. Palaiko rys) su
mobiliuoju telefonu.

E Paspauskite mygtuka ,Stop’, kad iSjungtumete supima.
F Rankinis supimo rezimy 1-5 pasirinkimas
G Nuolatinis vienos melodijos kartojimas

H Paspauskite balso valdymo mygtuka: ekrane mirksi
2" 2 Aptinka verksma: keiciasi ) nuolatinj 1" su supimo
lygiu 1 + muzika (garsumo lygis 2, laikmatis 15 minuciy)

KOMPLEKTACIJA:

A Lopsio remas su atlenkiamu krastu
B Reguliuojami issikisimai

C Krepselis

D Montavimo rinkinys

NAUDOIJIMO INSTRUKCLA:

1-4 - Surinkimas ir montavimas
5-6 - Valdymas

7-9 - Reguliavimas ir fiksavimas
10 - Sulankstymas

11 - Isardymas ir valymas
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> Automatiskai grizta prie mirksincio ,2" po 15 minuciy.
Paspauskite dar kartg, kad isjungtumete maitinima.

| Rezimy perjungiklis yra dinamisky funkcijy perjungiklis,
paspauskite jj, kad atidarytumete: skaitmeniniame
ekrane bus rodomas mirgantis skaicius ,1°, kai judesys
bus aktyvuotas: mirgantis skaicius ,1° taps nemirgantis
skaicius ,1". Tuo paciu metu 15 minuciy bus grojama
muzika (garsumo lygis 2). Po 15 minuciy jis vel pereis |
mirksincio 1" rezima ir iSjungs judesj, kai vel paspausite
rezimo mygtuka.

) Paspauskite viena karta, kad paleistumete muzika, ir
dar karta, kad sustabdytumete. Jmontuotos 8 melodijos
ir 4 baltojo triuksmo rusys, palaiko rysj su mobiliuoju
telefonu muzikos atkarimui (WS-HB18)

K Paspauskite, kad jjungtumete maitinimg. Uzsidegs
maitinimo indikatorius. Paspauskite maitinimo mygtuka ir
visi ekrano indikatoriai uzsidegs. Jei per 5 minutes nebus
atlikta jokia operacija, prietaisas automatiskai parodys
ekrana Ir jjungs tik maitinimo mygtuka.



LIETOSANAS INSTRUKCIJA

Paldies, ka izvelejaties TM «CARRELLO» produktu.

Salsa CRL-16507

RU

Lodzu, veltiet nedaudz laika, lai izlasitu zemak izklastitos svarigos drosibas pasakumus. Tas nodrosinas ilgstosu, ertu

un drosu lietosanu.

GALVENAS TPASIBAS:

- Standarti: EN 1130:2019+AC:2020, EN
16890:2017+A1:2021.

+ Augstums reguléejams 6 pozicijas.

- Suposanas funkcijas: 5 Stposanas limeni (elektriski/
manuali).

- Muzika: 8 melodijas + 4 balto troksni; atbalsta
talruna savienojumu (WS-HB18).

- Taimers: 15 / 30 / 45 mindtes + automatiska
izslegsanas pec 1 stundas bez taimera.

- Balss aktivizesana: ieslegsanas rezims, kad berns raud
(automatiska ieslegsanas 1. limeni + mazika).

- Rezims “dinamiskais automatiskais SuposSana’

automatiska sGposana + muzika 15 minutes.
- Vadiba: sensora panelis + talvadibas pults.

- Sanu atvérsana: nonemama sanu siena kopigas
gul&sanas rezimam.

. Kaju regulesana: izvelkamas kajas ar fAksaciju.

- Riteni: 4 riteni ar blokesanu (gultas Supulkresla
rezimam blokésana ir obligata).

- Co-sleeper rezims: piemerots gultam ar matraca

augstumu 22,5-28,5" (571-72 4 cm).

- Savienosana ar vecaku gultu: komplekta ir
stiprinajumi; supulkrésling janostiprina pie gultas.

. Saliksana: kompakta, ar matraca fiksaciju.

. Matracis: izmers 820x410%x23 mm

komplekta).

(ieklauts

- Maks. gulvietas izmeérs: 800x400 mm.
- lzstradajuma svars: 11,0 kg (bruto 12,4 kg).

SVARIGI DROSIBAS BRIDINAJUMI:

UZMANIBU! Nelietojiet $o produktu, ieprieks neizlasot
lietosanas instrukciju;

UZMANIBU! Partrauciet produkta lietosanu, tiklidz
bérns iemacas sedet, stavet uz celgaliem vai pievilkties;
UZMANIBU! Papildu  prieksmetu
\zstradajuma var izraisit nosmaksanu,

UZMANIBU! Ne novietojiet izstradajumu blakus citiem
prieksmetiem, kas var radit nosmaksanas vai aizrisanas
draudus, piemeram, virves, aizkari, aizkaru auklas utt.;

BRIDINAJUMS! Nelietojiet izstradajuma vairak neka
vienu matraci.

novietosana

Produkts janovieto uz horizontalas gridas.

Nelaujiet maziem berniem spéléties bez uzraudzibas pie
gultinas.

Bernu gultina janostiprina nekustiga stavokli, kad bérns
paliek bez uzraudzibas.

Visam stiprinajuma detalam vienmeér jabut drosi
pievilktam, un japarliecinas, ka neviena skrive nav
atslabusi, jo berns var aizkerties ar kermena dalu vai
apgérbu (pieméram, auklam, kaklarotam, bérnu zidainu
pUslu lentem utt), kas var izraisit nosmaksanu.

Jaatceras par briesmam, ko rada degosas cigaretes, atklata
Lguns un citi speciga siltuma avoti, piemeram, elektriskie
silditaji, gazes silditaji utt., kas atrodas tiesa gultinas
tuvuma.

NEKADA GADIJUMA neizmantojiet pievienojamo
gultinu, ja_kada detala ir pazudusi, bojata vai salauzta.

NEAIZSTAJIET detalas.

UZMANIBU! |zmantojiet tikai matraci, kas pardots kopa
ar so gultinu, neuzlieciet uz ta otru matraci, jo tas var
1Zraisit nosmaksanu.

Piekaramajai gultinai jabut komplekta, nelietojiet citas
plekaramas sistemas.

Piekaramas gultinas nekad nedrikst lietot slipa stavokli.

Lai noverstu nosmaksanu, piekaramajai gultinai jabut
drosi piestiprinatai pie pieauguso gultas ar piekaramas

sistemas palidzibu.

Starp pievienotas gultinas apaksdalu un pieauguso gultas
matraci nedrikst but sprauga.

Pirms katras lietosanas parbaudiet stiprinajuma drosibu,
velkot pievienoto gultinu prom no pieauguso gultas.

Ja starp pievienoto gultinu un pieauguso gultu ir sprauga,
nelietojiet izstradajumu.

BISTAMI! Vienmér pilniba paceliet nolaizamo sanu
sienu, ja gultina nav piestiprinata pie pieauguso gultas.

BRIDINAJUMS! Lai izvairitos no berna kakla iesprisanas

o -

listei nedrikst bat augstaka par pieauguso gultas matraci.

BRIDINAJUMS! Lai izvairitos no bérna nosmaksanas
riska, pieauguso gultas stiprindjuma sistémai vienmer
Jaatrodas talu no bernu gultinas un arpus tas robezam.

BRIDINAJUMS! Aizliegts mazgat velas masina. balinat,
dehidret.

Pievienojama gultina ir piemerota matraciem, atsperu
matraciem un pieauguso gultu ramjiem.

Atstarpes nedrikst aizpildit ar spilveniem, segam vai
citiem prieksmetiem.

UZMANIBU! Nelietojiet vairak neka vienu matraci
bernu gultinag (Supulkrésla un pievienojama gultina).
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SENSORA VADIBAS PANELA LIETOSANAS INSTRUKCIJA:

A Nospiediet vienu reizi, lai atskanotu muziku, un
vélreiz, lai partrauktu atskanosanu. Nospiediet un turiet,
lai regulétu skalumu. Diapazons no 1 lidz 10 limeniem.
Atlaidot pogu, tiek paradits pasreizejais skalums. |lebuvet
8 skanas un 4 veidi balta troksna, atbalsta savienojumu ar
mobilo talruni, lai atskanotu muziku (WS-HB18).

B Nospiediet balss vadibas pogu: displeja mirgo "2" »
Atklaj raudasanu: mainas uz pastavigu '1" arSuposanas
limeni 1 + muazika (Vol.2, taimeris 15 mindtes) = Pec
15 minutém automatiski atgriezas pie mirgojosa 2"
Nospiediet velreiz, lai izslegtu.

C Taimeris darbojas 15,30 un 45 minGtes. Péc taimera laika
beigam ierice pariet gaidisanas rezima. Ja taimera funkcija
netiek izmantota, svarstisanas funkcija automatiski
izsledzas un pariet gaidisanas rezima 1 stundu péc
palaisanas. displeja indikatori iedegsies. Ja 5 minusu laika
netiks veikta neviena darbiba, ierice automatiski paradis

ekranu un ieslegs tikai barosanas pogu.

D Nospiediet, lai ieslégtu barosanu. Aiziesies barosanas
indikators. Nospiediet baroSanas pogu, un visi displeja
indikatori aiziesies. Ja 5 mindsu laika netiks veikta
neviena operacija, ierice automatiski izslegs ekranu un
ieslegs tikai barosanas pogu.

E Rezimu slédzis ir dinamisko funkciju sledzis, nospiediet
to, lai atvertu: ciparu displeja paradisies mirgojoss cipars
1, kad kustiba tiel aktivizeta: mirgojosais cipars 1 klus
nemirgojoss cipars ,1". vienlaikus tiks atskanota muzika
(skaluma limenis 2) 15 mindates. Pec 15 mindtem tas
atkal paries uz mirgojoso 1" rezimu un izslégs kustibu,
atkartoti nospiezot rezima pogu.

F Lai parslegtos starp atrumiem 1-5, nospiediet pogu
secigi, sestaja reize nospiediet, lai izslegtu sSuposanas
Funkciju.

TALVADIBAS PULTS LIETOSANAS INSTRUKCIJA:

A Nospiediet vienu reizi, lai iestatitu taimeri uz 15
minutém, nospiediet vélreiz, lai iestatitu uz 30 minatem,
un vélreiz, lai iestatitu uz 45 minutem. Péc laika beigam
gaidisanas rezima, ja taimera funkcija nav iesléegta,
ieslegta funkcija automatiski izslegsies pec stundas.

B Skaluma palielindasana un samazinasana, kopa 10
skaluma limeni katra virziena.

C leprieksejas un nakamas kompozicijas atskanosana.

D Visa atskanosana no 8 melodijam + 4 balto troksnu
fragmentiem péc kartas un atkartosana. Atbalsta
savienojumu ar mobilo talruni.

E Nospiediet pogu ,Stop”, lai izslégtu suposanu.
F Manuala sUposanas rezimu izvele 1-5.
G Vienas melodijas pastaviga atkartosana.

H Nospiediet balss vadibas pogu: displeja mirgo ,2" >
Atkla) raudasanu: mainas uz pastavigu 1 ar suposanas
limeni 1 + mdazika (skaluma limenis 2, taimeris 15

KOMPLEKTACIJA:

A Sipulkrésla ramis ar atveramu malu
B Regulejamas kapnes
C Grozs

D Montazas komplekts

LIETOSANAS INSTRUKCIJA:

1-4 - Montaza un uzstadisana
5-6 - Vadiba

7-9 - Regulesana un fiksesana
10 - Saliksana

11 - lzjauksana un tirisana
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mindtes) > Automatiski atgriezas pie mirgojosa 2" pec 15
mindtem. Nospiediet velreiz, lai izslegtu barosanu.

| Rezimu slédzis ir dinamisko funkciju slédzis, nospiediet
to, lai atvertu: ciparu displeja paradisies mirgojoss cipars
) kad kustiba tiek aktivizeta: mirgojosais cipars 1" klus
nemirgojoss cipars ,1°. vienlaikus tiks atskanota muzika
(skaluma limenis 2) 15 mindtes. Pec 15 minutém tas
atkal paries uz mirgojoso ,1" rezZimu un izslégs kustibu,
atkartoti nospiezot rezima pogu,

J Nospiediet vienu reizi, lai atskanotu muziku, un vélreiz,
lai partrauktu atskanosanu. lebuvetas 8 melodijas un
4 veid) balta troksna, atbalsta savienojumu ar mobilo
talruni muzikas atskanosanai (WS-HB18).

K Nospiediet, laj ieslegtu barosanu, leslegsies barosanas
indilators. Nospiediet barosanas pogu, un visi displeja
indikatori iedegsies. Ja 5 minGsu laika netiks veikta
neviena darbiba, ierice automatiski paradis ekranu un
ieslegs tikai barosanas pogu.



GEBRUIKSAANWIZING

Salsa CRL-16507

NL

Hartelijk dank voor uw keuze voor een product van TM "CARRELLQO"
Neem even de tijd om de onderstaande belangrijke veiligheidsmaatregelen door te lezen. Dit zorgt voor jarenlang

comfortabel en veilig gebruik.

BELANGRIJKSTE KENMERKEN:

- Normen: EN 1130:2019+AC:2020, EN

16890:2017+A1:2021.

+ De hoogte is in 6 standen verstelbaar.

- Schommelfuncties: 5 schommelniveaus (elektrisch/
handmatig).

+ Muziek: 8 melodieen + 4 witte ruis; ondersteuning
voor telefoonaansluiting (WS-HB18).

- Timer: 15 / 30 / 45 minuten + automatische
uitschakeling na 1 uur zonder timer.

- Spraakactivering:  inschakelmodus  bij  huilen

(automatische inschakeling niveau 1+ muziek).

- Modus “dynamisch automatisch schommelen':
automatisch schommelen + muziek gedurende 15
minuten.

- Bediening: aanraakscherm + afstandsbediening.

- Zijdelingse opening: afneembare zijwand voor co-
sleeping-modus.

. Verstelbare uitschuifbare met

vergrendeling.

poten: poten

- Wielen: 4 wielen met vergrendeling (voor de
bedwiegmodus is vergrendeling verplicht).

- Co-sleeper-modus: geschikt voor bedden met een
matrashoogte van 22,5-28 5 inch (57,1-72,4 cm).

- Koppeling met het bed van de ouders:
bevestigingsmateriaal wordt meegeleverd; het wiegje
moet aan het bed worden bevestigd.

- Opvouwbaar: compact, met matrasvergrendeling.

- Matras: afmetingen 820%410%23 mm (meegeleverd).
- Max. afmetingen slaapgedeelte: 800400 mm.

- Gewicht van het product: 11,0 kg (bruto 12,4 kg).

BELANGRIJKE VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN:

LET OP! Gebruik dit product niet zonder eerst de
gebruiksaanwijzing te hebben gelezen;

LET OP! Stop met het gebruik van het product zodra het
kind kan zitten, knielen of zich optrekken;

LET OP! Het plaatsen van extra voorwerpen in het
product kan verstikking veroorzaken;

LET OP! Plaats het product niet in de buurt van andere
voorwerpen die een verstikkings- of wurgingsgevaar
kunnen  opleveren, zoals touwen, gordijnen,
gordijnkoorden, enz,;

WAARSCHUWING! Gebruik niet meer dan een matras
in het product.

Het product moet op een horizontale vloer worden
geplaatst.

Laat kleine kinderen niet zonder toezicht in de buurt van
het bedje spelen.

Het bedje moet in een vaste positie worden vergrendeld
wanneer het kind zonder toezicht wordt achtergelaten.

Alle bevestigingsonderdelen moeten altijd goed
vastzitten en er moet op worden gelet dat geen enkele
schroef los zit, omdat het kind er met een lichaamsdeel
of kleding (bijvoorbeeld veters, kettingen, bandjes
voor fopspenen, enz.) achter kan blijven haken, wat tot
verstikking kan leiden.

Houd rekening met het gevaar van brandende sigaretten,
open vuur en andere bronnen van intense warmte,
zoals elektrische kachels, gaskachels enz., in de directe
omgeving van het bedje.

GEBRUIK het bijzetbedje NIET als er onderdelen
ontbreken, beschadigd of kapot zijn. VERVANG GEEN
onderdelen.

LET OP! Gebruik alleen de matras die bij dit bedje
wordt verkocht, leg er geen tweede matras op, dit kan
verstikking veroorzaken.

Het bevestigingssysteem moet bij de levering zijn

inbegrepen, gebruik geen andere bevestigingssystemen.

Aanbouwbedden mogen nooit in een schuine positie
worden gebruikt.

Om verstikking door beknelling te voorkomen,
moet het aanbouwbed stevig aan het bed van de
volwassene worden bevestigd met behulp van het
bevestigingssysteem.

Er mag geen ruimte zijn tussen de onderkant van het
bijzetbedje en de matras van het bed voor volwassenen.

Controleer voor elk gebruik of het bedje goed is
bevestigd door het bijzetbedje in de richting van het bed
voor volwassenen te trekken.

Als er ruimte is tussen het bijzetbedje en het bed voor
volwassenen, gebruik het product dan niet.

GEVAAR! Zet de neerklapbare zijwand altijd volledig
omhoog wanneer het bedje niet aan het bed voor
volwassenen is bevestigd.

WAARSCHUWING! Om te voorkomen dat het kind
met zijn nek bekneld raakt in de bovenste spijl aan de
kant die tegen het bed voor volwassenen aanligt, mag de
bovenste spijl niet hoger zijn dan de matras van het bed
voor volwassenen.

WAARSCHUWING! Om te voorkomen dat uw kind stikt,

moet het bevestigingssysteem aan het volwassenenbed
altijd uit de buurt van het kinderbedje en buiten het
bereik ervan worden gehouden.

WAARSCHUWING! Niet machinewasbaar, niet bleken,
niet drogen.

Het aanbouwbedje is geschikt wvoor matrassen,
springverenmatrassen en bedframes voor volwassenen.

De openingen mogen niet worden opgevuld met
kussens, dekens of andere voorwerpen.

LET OP! Gebruik niet meer dan één matras in een
kinderbede (wieg en bijzetbedje).
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GEBRUIKSAANWIUZING VOOR HET AANRAAKSCHERM:

A Druk één keer om muziek af te spelen en nogmaals
om te pauzeren. Houd ingedrukt om het volume aan te
passen. Bereik van 1 tot 10 niveaus. Wanneer u loslaat,
wordt het huidige volume weergegeven. Ingebouwde 8
geluiden en 4 soorten witte ruis, ondersteunt verbinding

met mobiele telefoon voor het afspelen van muziek
(WS-HB18).

B Druk op de spraakbedieningsknop: op het display
knippert 2" - Huilen wordt gedetecteerd: verandert
in een constant "1" metschommelniveau 1 + muziek
(Mol.2, timer 15 minuten) - Keert automatisch terug naar
knipperend “2" na 15 minuten. Druknogmaals om uit te
schakelen.

C De timer werkt gedurende 15, 30 en 45 minuten.
Na afloop van de timer gast het apparaat in de stand-
bymodus. Als de timerfunctie niet wordt gebruikt, wordt
de schommelfunctie automatisch uitgeschakeld en gaat
het apparaat 1 uur na het starten in de stand-bymodus.
De indicatoren op het display gaan branden. Als er
gedurende 5 minuten geen enkele handeling wordt

uitgevoerd, geeft het apparaat automatisch het scherm
weer en schakelt alleen de aan/uit-knop in.

D Druk op om de stroom in te schakelen. De
stroomindicator gaat branden. Druk op de aan/uit-knop,
en alle display-indicatoren lichten op. Als er binnen 5
minuten geen enkele bewerking wordt uitgevoerd, toont
het apparaat automatisch het scherm en activeert alleen
de aan/uit-knop.

E De modusschakelaar 15 een schakelaar voor
dynamische functies. Druk erop om deze te openen:
op het digitale display verschijnt een knipperende
" wanneer de beweging wordt geactiveerd: de
knipperende "1" verandert in een niet-knipperende 1.
Er wordt dan gedurende 15 minuten muziek afgespeeld
(volumelevel 2). Na 15 minuten gaat het weer over naar
de knipperende "1" en wordt de beweging uitgeschakeld
wanneer u nogmaals op de modusschakelaar drukt.

F Om te schakelen tussen snelheden 1-5 drukt u
achtereenvolgens op de knop, druk de zesde keer om de
schommelfunctie uit te schakelen.

GEBRUIKSAANWIZING VAN DE AFSTANDSBEDIENING:

A Druk eenmaal om de timer in te stellen op 15 minuten,
druk nogmaals voor 30 minuten en nogmaals voor 45
minuten. Als de timer niet is ingesteld en de wachttijd
s verstreken, wordt de geactiveerde functie na een uur
automatisch uitgeschakeld.

B Volume verhogen en wverlagen, in totaal 10

volumeniveaus in elke richting.
C Vorige en volgende nummer afspelen.

D Afspelen van de volledige afspeellijst van 8 melodieen
+ 4 fragmenten witte ruis achter elkaar en herhalen.
Ondersteunt verbinding met mobiele telefoon.

E Druk op de knop Stop om het schommelen uit te
schakelen,

F Handmatige selectie van schommelmeodi 1-5.
G Continu herhalen van een melodie.

H Druk op de spraakbesturingsknop: op het display
knippert "2° = Huilen detecteren: wverandert Iin
een constant 17 met schommelniveau 1 + muziek
(volumelevel 2, timer 15 minuten) » Keert automatisch

INHOUD VAN DE VERPAKKING:

A Frame van de wieg met neerklapbare zijkant
B \erstelbare voetsteunen

C Mand
D Montageset

GEBRUIKSAANWIZING:

1-4 - Montage en installatie

5-6 - Bediening

7-9 - Afstelling en vergrendeling
10 - Inklappen

11 - Demontage en reiniging
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terug naar knipperend "2" na 15 minuten. Druk nogmaals
om de stroom uit te schakelen.

| De modusschakelaar is een schakelaar voor dynamische
functies, druk erop om te openen: op het digitale
display verschijnt het knipperende cijfer 1" wanneer
de beweging wordt geactiveerd: het kntpperende cijfer
1" wordt een niet-knipperend cijfer "1". Hierbij wordt
gedurende 15 minuten muziek afgespeeld (vo umeatand
2} Na 15 minuten keert het terug naar de knipperende "1
en schakelt het de beweging uit wanneer u nogmaals op
de modusschakelaar drukt.

] Druk één keer om muziek af te spelen en nogmaals
om te pauzeren. Ingebouwde 8 melodieen en 4 soorten
witte ruis, ondersteunt verbinding met mobiele telefoon
voor het afspelen van muziek (WS-HB18).

K Druk om de stroom in te schakelen. Het stroomlampje
gaat branden, Druk op de aan/uit-knop en alle
indicatoren op het display gaan branden. Als er binnen 5
minuten geen enkele handeling wordt uitgevoerd, toont
het apparaat automatisch het scherm en wordt alleen de
aan/uit-knop ingeschakeld..



INSTRUKCJA OBStUGI

Dziekujemy za wybor produktow marki CARRELLO.

Salsa CRL-16507

PL

Prosimy o poswiecenie chwili na zapoznanie sie z ponizszymi waznymi srodkami bezpieczenstwa. Zapewni to dtugie

lata komfortowe] | bezpieczne| eksploataci.

PODSTAWOWE CECHY:

- Normy: EN 1130:2019+AC:2020, EN
16890:2017+A1:2021.

- Wysokosc regulowana w 6 pozycjach.

+ Funkcje  kotysania: 5
(elektryczne/reczne).

poziomow  kotysania

+ Muzyka: 8 melodii + 4 rodzaje biatego szumu;
obstuga potaczenia z telefonem (WS-HB18).

« Timer: 15 /30 / 45 minut + automatyczne wytaczenie
po 1 godzinie bez timera.

- Aktywacja gtosowa: tryb wtaczania podczas ptaczu
(automatyczne wtaczenie poziomu 1 + muzyka),

- Tryb ,dynamicznego automatycznego kotysania’
automatyczne kotysanie + muzyka przez 15 minut.

- Sterowanie:
sterowania.

panel dotykowy + pilot zdalnego

- Otwieranie boczne: zdejmowana scianka boczna do
trybu wspolnego spania.

- Regulacja nozek: wysuwane nozki z blokada.

- Kotka: 4 kotka z blokada (w trybie kotyski przy tozku
blokada jest obowiazkowa).

+ Tryb co-sleeper: pasuje do tozek o wysokosc
materaca 22 5-285" (57,1-72.4 cm).

- taczenie z tozkiem rodzicow: w zestawie znajduja
sie mocowania; kotyska musi byc przymocowana do
tozka.

- Sktadanie: kompaktowe, z blokada materaca.

- Materac: wymiary 820x410%23 mm (w zestawie),

- Maks. wymiary czesci sypialne): 800%400 mm.

- Waga produktu: 11,0 kg (brutto 12,4 kg).

WAZNE OSTRZEZENIA DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA:

UWAGA! Nie uzywaj tego produktu bez uprzedniego
zapoznania sie z instrukecja obstugi;

UWAGA! Przestan uzywac produktu, gdy tylko dziecko
nauczy sie siedziec, klekac lub podciggac sie;

UWAGA! Umieszczenie dodatkowych przedmiotow w
produkcie moze spowodowac uduszenie;

UWAGA! Nie umieszczaj produktu w poblizu innych
przedmiotow, ktore moga stwarzac zagrozenie
uduszeniem lub udtawieniem, np. sznurow, zaston,
sznurkow do zaston itp.

OSTRZEZENIE! Nie uzywa]
materaca w produkcie.

wiece] niz jednego

Produkt nalezy umiesci¢ na poziome| podtodze.

Nie pozwalaj matym dzieciom bawic sie bez nadzoru w
poblizu tozeczka.

tozeczko dzieciece powinno byc unieruchomione, gdy
dziecko pozostaje bez nadzoru.

Wszystkie elementy mocujace powinny byc zawsze
dobrze dokrecone | nalezy upewnic sie, ze zadna sruba
nie jest poluzowana, poniewaz dziecko moze si¢ 0 nig
zaczepic czescig ciata lub ubraniem (np. sznurowadtami,
naszyjnikami, smoczkami itp.), co moze doprowadzic do
uduszenia.

Nalezy pamietac o zagrozeniu, jakie stanowig zapalone
paplerosy, otwarty ogien | inne zrodta silnego ciepta,
takie jak grzejniki elektryczne, grzejniki gazowe itp. w
bezposrednim sasiedztwie tdzeczka.

NIE UZYWAJ tézeczka dostawczego, jesli jakiekolwiek
elementy sa brakujace, uszkodzone lub zepsute. NIE

ZASTEPUJ elementow.

UWAGA! Uzywa) tylko materaca sprzedawanego wraz
z tym tozeczkiem, nie dodawaj drugiego materaca,
poniewaz moze to spowodowac uduszenie.

System mocowania powinien by¢ dotaczony do zestawu,
nie uzywaj innych systemow mocowania.

t6zeczka dostawiane nigdy nie powinny by¢ uzywane w
pozycji nachylone.

Aby zapobiec uduszeniu sie w wyniku zakleszczenia,
tozeczko  dostawiane  powinno  byc solidnie
przymocowane do tozka dla dorostych za pomoca
systemu mocowan.

Pomiedzy dolng czescig tozeczka dostawianego a
materacem tozka dla dorostych nie powinno byc zadne
szczeliny.

Przed kazdym uzyciem sprawdz solidnosc mocowania,
pociggajac tozeczko dostawiane w kierunku od tozka dla
dorostych.

Jesli miedzy tozeczkiem dostawanym a tozkiem dla
dorostych jest szczelina, nie uzywaj produktu.

NIEBEZPIECZENSTWO! Zawsze catkowicie podnos
opuszczang scianke boczng, gdy tozeczko nie jest
przymocowane do tozka dla dorostych.

OSTRZEZENIE! Aby uniknac ryzyka zakleszczenia szyi
dziecka w gorne] listwie po stronie przylegajgce] do
tozka dla dorostych, gorna listwa nie powinna byc wyzsza
niz materac tozka dla dorostych.

OSTRZEZENIE! Aby uniknac ryzyka uduszenia dziecka,
system mocowania do tozka dla dorostych powinien
zawsze znajdowac sie z dala od tozeczka dzieciecego |
poza |ego granicami.

OSTRZEZENIE! Nie wolno prac w pralce, wybielac
ani suszyC w suszarce. tozeczko przystawne pasuje
do materacy, materacy sprezynowych i ram tozek dla
dorostych.

Nie nalezy wypetniac przestrzeni poduszkami, kocami
ani innymi przedmiotami.

UWAGA! Nie nalezy uzywac wiecej niz jednego
materaca w tozeczku dzieciecym (kotysce | tozeczku
dostawanym).
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INSTRUKCJA OBStUGI PANELU DOTYKOWEGO:

A Nacisnij raz, aby odtworzyC muzyke, i ponownie, aby
wstrzymac odtwarzanie. Nacisnij | przytrzymaj aby
regulowac gtosnosc. Zakres od 1 do 10 poziomoéw. Po

zwolnieniu przycisku wyswietlana jest aktualna gtosnosc.
Wbudowane 8 dzwiekow | 4 rodzaje biatego szumu,

obstuguje potaczenie z telefonem komorkowym w celu
odtwarzania muzyki (WS-HB18).

B Nacisnij przycisk sterowania gtosowego: na
wyswietlaczu miga 2 = Wykrywa ptacz: zmienia sie na
state 1" z poziomem kotysania 1 + muzyka (Vol.2, timer 15
minut) = Automatycznie powraca do migajacego 2 po
15 minutach. Nacisnij ponownie, aby wytaczyc.

C Timer dziata przez 15, 30 i 45 minut. Po uptywie

czasu timera urzadzenie przechodzi w tryb czuwania.

Jesli funkcja timera nie jest uzywana, funkcja kotysania
wytacza sie automatycznie | przechodzi w tryb czuwania
po 1 gmdznme od uruchomienia, Wskazniki wyswietlacza
zapala sie. Jesli w ciggu 5 minut nie zostanie wykonana
zadna operacja, urzadzenie automatycznie wyswietli

INSTRUKCJA OBStUGI PILOTA:

A Nacisngc jeden raz, aby ustawic timer na 15 minut,
nacisngc ponownie, aby ustawi¢ 30 minut, i jeszcze raz,

aby ustawic 45 minut. Po uptywie czasu w trybie czuwania,

jesli funkcja timera nie jest uruchomiona, uruchomiona
funkcja wytaczy sie automatycznie po godzinie,

B Zwiekszanie | zmniejszanie gtosnosci, tacznie 10
poziomow gtosnosci w kazda strone.

C Odtwarzanie poprzedniego i nastepnego utworu.

D Odtwarzanie catej listy odtwarzania sktadajgcej sie
z 8 melodii + 4 fragmentow biatego szumu z rzedu
| powtarzanie. Obstuguje potaczenie z telefonem
komorkowym.

E Nacisnij przycisk ,Stop ', aby wytaczyc kotysanie.
F Reczny wybor trybow kotysania 1-5.
G Ciagte powtarzanie jednej melodii.

H Nacisnij przycisk sterowania gtosowego: na
wyswietlaczu miga ,2° > Wykrywa ptacz: zmienia sig
na state ,1" z poziomem kotysania 1 + muzyka (poziom
g{r::ém::éci 2, timer 15 minut) & Automatycznie powraca

ZAWARTOSC ZESTAWU:

A Rama gondoli z odchylanym bokiem
B Regulowane podnozki
C Kosz

D Zestaw montazowy

INSTRUKCJA OBStUGI:

1-4 - Montaz i instalacja
5-6 - Obstuga

7-9 - Regulacja i mocowanie
10 - Sktadanie

11 - Demontaz | czyszczenie
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ekran | wtaczy tylko przycisk zasilania.

D Nacisnij, aby wiaczyc zasilanie. Zapali sie wskaznilk
zasilania, Nacisnij przycisk zasilania, a wszystkie
wskazniki wyswietlacza sie zapala. Jesli w ciagu 5 minut
nie zostanie wykonana zadna operacja, urzgdzenie
automatycznie wyswietli ekran i wtaczy tylko przycisk
zasilania.

E Przetacznik trybow jest przetacznikiem Funkcji
dynamlcznych naf:,lsnu 80, aby ﬂtwc}rzyc na wyswetlar:zu
cyfrowym pojawi sig migajaca cyfra 1 ,gdy ruch zostanie
aktywowany: migajaca cyfra 1" stanie sie nie migajaca
cyfra 1. W tym czasie bedzle odtwarzana muzyka
(poziom gtosnosci 2) przez 15 minut. Po uptywie 15 minut
urzadzenie ponownie przejdzie w tryb migajacej cyfry ,1”
I wytaczy ruch po ponownym nacisnieciu przycisku trybu.

F Aby przetaczac sie miedzy predkosciami 1-5, nalezy
naciskac przycisk kolejno, a po szostym nacisnieciu
wytaczyc funkcje kotysania.

do migajacego ,2" po 15 minutach. Nacisnij ponownie,
aby wytaczyc zasilanie

| Przetacznik trybow jest przetacznikiem funkgji
dynamicznych, nacisnij g0, aby otworzyc: na
wyswietlaczu cyfrowym pojawi sig mlgajq::a cyfra ik , gay
ruch zostanie aktywuwany migajaca cyfra 1" zmieni sie
w nie migajaca cyfre 1" W tym czasie bedzle odtwarzana
muzyka (poziom g{msnnéci 2) przez 15 minut. Po uptywie
15 minut ponownie przejdzie w tryb migajace]j cyfry , 1"
wytaczy ruch po ponownym nacisnieciu przycisku trytau

J Nacisnij raz, aby odtworzyc muzyke, | ponownie,
aby wstrzymac odtwarzanie. Wbudowane 8 melodil
I 4 rodzaje biatego szumu, obstuguje potaczenie z
telefonem komorkowym w celu odtwarzania muzyki

(WS-HB18).

K Nacisnij, aby wltaczyc zasilanie. Zapali sie wskaznik
zasilania. Nacisnij przycisk zasilania, a wszystkie
kontrolki wyswietlacza zaswieca sig. Jesli w ciagu 5
minut nie zostanie wykonana zadna operacja, urzadzenie
automatycznie wyswietli ekran i wtaczy tylko przycisk
zasilania.



INSTRUCOES DE UTILIZACAO

Salsa CRL-16507

PT

Agradecemos por escolher os produtos da marca « CARRELLO».
Por favor, reserve um momento para ler as importantes medidas de seguranca descritas abaixo. |sso garantira muitos

anos de utilizacao confortavel e segura.

CARACTERISTICAS PRINCIPAIS:

- Normas: EN 1130:2019+AC:2020, EN

16890:2017+A1:2021.

+ Aaltura é ajustavel em 6 posicoes.

- Fungoes de balanco: 5 niveis de balanco (elétrico/
manual).

. Musica: 8 melodias + 4 ruidos brancos; suporte para

ligacao de telefone (WS-HB18).

- Temporizador: 15/30/45 minutos + desligamento
automatico apos 1 hora sem temporizador.

- Ativacao por voz: modo de ativacao ao chorar
(ativacao automatica do nivel 1 + musica).

- Modo «balango automatico dinamico»: balanco
automatico + musica por 15 minutos.

- Controlo: painel tatil + comando remoto.

. Abertura lateral: parede lateral removivel para o

modo co-sleeping.
- Ajuste das pernas: pernas extensiveis com fixacao.

- Rodas: 4 rodas com bloqueio (para 0 modo de berco
ao lado da cams, o blogqueio e obrigatorio).

- Modo co-sleeper: adequado para camas com altura
de colchao de 22,5-28,5" (571-72,4 cm).

- Combinacao com a cama dos pais: 0 conjunto inclui
fixacoes; é necessario fixar o berco a cama.

- Dobragem: compacto, com hxacao do colchao.

. Colchao: tamanho 820x410x23 mm (incluido no
conjunto).

Tamanho maximo do compartimento de dormir:

800x400 mm.
- Peso do produto: 11,0 kg (bruto 12,4 kg).

AVISOS IMPORTANTES DE SEGURANCA:

ATENCAO! Nio utilize este produto sem ler

previamente as instrucoes de utilizacao;

ATENCAO! Interrompa a utilizacdo do produto assim
que a crianga aprender a sentar-se, ficar de joelhos ou
levantar-se:

ATENCAO! Colocar objetos adicionais no produto pode
causar asfixia;

ATENCAO! Nio cologue o produto perto de outros
abjetos que possam representar risco de ashxia ou
estrangulamento, como cordas, cortinas, cordoes de
cortinas, etc.;

AVISO! Nao utilize mais do gue um colchao no produte.
O produto deve ser colocado num piso horizontal.

Nao permita gque criangas pequenas bringuem sem
supervisao perto do berco.

O berco deve ser fixado numa posicao imovel quando a
crianca hcar sem supervisao.

Todas as pecas de hxacdo devem estar sempre bem
apertadas e deve-se verificar se nenhum parafuso esta
solto, pois a crianca pode ficar presa com alguma parte
do corpo ou roupa (por exemplo, cordoes, colares, fitas
para chupetas, etc.), 0 que pode causar ashxia.

Lembre-se do perigo que representam cigarros acesos,
chamas abertas e outras fontes de calor intenso, como
aquecedores eletricos, aquecedores a gas, etc., nas
proximidades do ber¢o.

NAO UTILIZE o berco anexo se alguma peca estiver em
falta, danificada ou partida. NAO SUBSTITUA pecas.

ATENCAO! Utilize apenas o colchdo vendido

juntamente com este bergo, nao adicione um segundo
colchao, pois isso pode causar asfixia.

O sistema de fixacdo deve estar completo, nao utilize

outros sistemas de fixacao.

Os bercos anexos nunca devem ser utilizados em
posicao inclinada.

Para evitar asfixia por encravamento, o berco anexo
deve ser fixado de forma segura a cama de adulto com o
sistema de fixacao.

Nao deve haver espaco entre a parte inferior do berco
acoplado e o colchao da cama de adulto.

Antes de cada utilizacao, verihque a seguranca da fixacao,
puxando o berco acoplado na direcao oposta a cama de
adulto.

Se houver espaco entre o bergo acoplado e a cama de
adulto, nao utilize o produto.

PERIGO! Levante sempre completamente a parede
lateral rebativel quando o berco nao estiver fixado a
cama de adulto.

AVISO! Para evitar o risco de o pescoc¢o da crianca hcar
preso na barra superior do lado adjacente a cama de
adulto, a barra superior nao deve ser mais alta do que o
colchao da cama de adulto.

AVISO! Para evitar o risco de ashixia da crianca, o sistema
de fixacao a cama de adulto deve estar sempre afastado
do berco e fora dos seus limites.

AVISO! Nio e permitido lavar na maquina, branquear ou
desidratar.

O berco acoplavel é adequado para colchdes, colchoes
de molas e estruturas de camas de adulto.

Os espacos nao devem ser preenchidos com almofadas,
cobertores ou outros objetos.

ATENCAO! Nio utilize mais do que um colchao no
berco (berco e cama extra).
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INSTRUCOES DE UTILIZACAO DO PAINEL DE CONTROLO TATIL:

A Pressione uma vez para reproduzir musica e novamente
para pausar. Mantenha premido para ajustar o volume.
Intervalo de 1 a 10 niveis. Ao soltar, € apresentado o

volume atual. 8 sons integrados e 4 tipos de ruido branco,

suporta ligacao a telemovel para reproduzir musica (WS-

HB18).

B Pressione o botao de comando de voz: o visor pisca
«2» > Deteta o choro: muda para «1» constante com
nivel de balanco 1 + musica (Vol.2, temporizador de 15
minutos) 2 Volta automaticamente para «Z» piscando
apos 15 minutos. Pressione novamente para desligar.

C O temporizador funciona durante 15, 30 e 45 minutos.
Qluando o tempo do temporizador termina, o dispositivo
entra em modo de espera. Se a funcao do temporizador
nao for utilizada, & funcao de balanco desliga-se
automaticamente e entra em modo de espera 1 hora
apos o arranque. Os indicadores do visor acendem-se. Se
nao for realizada nenhuma operacao durante 5 minutos,
o dispositivo exibe automaticamente o ecra e liga apenas

o botao de alimentacao.

D Prima para ligar a alimentacdo. O indicador de
alimentacao acendera. Prima o botao de alimentacdo e
todos os indicadores do ecra acenderao. Se nenhuma
operacao for executada durante 5 minutos, o dispositivo
exibira automaticamente o ecra e ligara apenas o botao
de alimentacao.

E O seletor de modos € um seletor de funcoes dinamicas,
pressione-o para abrir: o visor digital exibira o niumero
«1» piscando quando o movimento for ativado: o numero
«|» piscando se tornara o numero «1» sem piscar. Ao
mesmo tempo, sera reproduzida musica (nivel de volume
Z) durante 15 minutos. Apos 15 minutos, ele voltara ao
modo «1» intermitente e desligara 0 movimento quando
a tecla de modo for pressionada novamente.

F Para alternar entre as velocidades 1-5, pressione o
botdo sucessivamente; pressione pela sexta vez para
desligar a funcao de balanco.

INSTRUCOES DE OPERACAO DO CONTROLE REMOTO:

A Pressione uma vez para definir o temporizador para
15 minutos, pressione novamente para 30 minutos
e mais uma vez para 45 minutos. Apos o termino da
contagem regressiva no modo de espera, se a fungao do
temporizador ndo estiver ativada, a funcao ativada sera
desativada automaticamente apos uma hora.

B Aumentar e diminuir o volume, com um total de 10
niveis de volume para cada lado.

C Reproduzir a faixa anterior e a seguinte.

D Reproduzir toda a lista de reproducao de 8 melodias
+ 4 fragmentos de ruido branco consecutivos e repetir.
Suporta. conexao com telemovel.

E Pressione o botao «Stop» para desligar o balanco.
F Selecao manual dos modos de balanco 1-5.
G Repeticao continua de uma melodia.

H Pressione o botao de comando de voz: o visor
pisca «Z» - Deteta o choro: muda para «I» constante
com nivel de balanco 1 + mdsica (nivel de volume 2,
temporizador de 15 minutos) - Volta automaticamente

CONTEUDO DA EMBALAGEM:

A Estrutura do berco com borda rebativel
B Apoios para os peés ajustaveis

C Cesto

D Conjunto de montagem

INSTRUCOES DE UTILIZACAO:

1-4 - Montagem e instalacao
5-6 - Controlo

7-9 - Regulacao e fixacao

10 - Dobragem

11 - Desmontagem e limpeza
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para «2» piscando apos 15 minutos. Pressione novamente
para desligar a alimentacao.

| O seletor de modos & um seletor de funcdes dinamicas,
pressione-o paraabrir: o visordigital exibira o numero «1»
a piscar quando o movimento for ativado: o nudmero «1»
a piscar se tornara o numero «1» sem piscar. Ao mesmo
tempo, a musica sera reproduzida (nivel de volume
2) durante 15 minutos. Apos 15 minutos, ele voltara ao
modo «1» intermitente e desligara o movimento quando
a tecla de modo for pressionada novamente.

) Pressione uma vez para reproduzir musica e novamente
para pausar. 8 melodias e 4 tipos de ruido branco
integrados, suporta conexao com telemovel para
reproducao de musica (WS-HB18).

K Pressione para ligar a alimentacao. O indicador de
alimentacao acendera. Pressione o botao de alimentacao
e todos os indicadores do visor acenderao. Se nenhuma
operacao for realizada por 5 minutos, o dispositivo
exibira automaticamente a tela e ativara apenas o botao
de alimentacao.



INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

Va multumim ca ati ales produsele TM ,CARRELLO"

Salsa CRL-16507

RO

Va rugam sa acordati putin timp citirii masurilor importante de siguranta prezentate mai jos. Acest lucru va asigura o

utilizare confortabila si sigura pe termen lung

CARACTERISTICI PRINCIPALE:

. Standarde: EN 1130:2019+AC:2020, EN
16890:2017+A1:2021.
- Inaltimea este reglabila in 6 pozitii.

- Functii de balansare: 5 niveluri de balansare

(electrica/manuala).

+ Muzica: 8 melodii + 4 zgomote albe; suport pentru
conectarea telefonului (WS-HB18).

« Temporizator: 15 / 30 / 45 minute + oprire automata
dupa 1 ora fara temporizator.

. Activare vocala: mod de pornire la plans (pornire
automata nivel 1 + muzica).

- Mod ,balansare automata dinamica’: balansare

automata + muzica timp de 15 minute.
- Control: panou tactil + telecomanda.

. Deschidere laterala: perete lateral detasabil pentru
modul co-sleeping.

- Reglarea picioarelor: picioare extensibile cu fixare.

- Roti: 4 roti cu blocare (pentru modul patut de pat,
blocarea este obligatorie).

+ Modul co-sleeper: potrivit pentru paturi cu inaltimea

saltelei de 22,5-28,5" (571-72 4 cm).

- Aliniere cu patul parintilor: setul include elemente
de fixare; este necesar sa fxati patutul de pat.

+ Pliere: compacta, cu fixare cu saltea.
. Saltea: dimensiune 820x410%23 mm (inclusa in set).
- Dimensiune maxima a compartimentului de dormit:

800x400 mm.
- Greutatea produsului: 11,0 kg (brut 12,4 kg).

AVERTISMENTE IMPORTANTE PRIVIND SIGURANTA:

ATENTIE! Nu utilizati acest produs fara a citi in prealabil
instructiunile de utilizare.

ATENTIE! Tncetati utilizarea produsului imediat ce
copilul Tnvata sa stea, sa se ridice in genunchi sau sa se
rdice.

ATENTIE! Plasarea de obiecte suplimentare in produs
poate duce la sufocare.

ATENTIE! Nu asezati produsul langa alte obiecte care
pot prezenta pericol de sufocare sau strangulare, cum ar
f Franghii, perdele, cordoane pentru perdele etc.

AVERTISMENT! Nu utilizati mai mult de un saltea in
produs.

Produsul trebuie asezat pe o suprafata orizontala.

Nu lasati copiii mici sa se joace nesupravegheati in
apropierea patutului.

Patutul trebuie hxat intr-o pozitie nemiscata atunci cand
copilul este lasat nesupravegheat.

Toate elementele de hxare trebuie sa he intotdeauna
stranse bine si trebule sa va asiguratl ca niciun surub
nu este slabit, decarece copilul se poate agata de el cu
o parte a corpulul sau cu hainele (de exemplu, sireturi,
coliere, panglici pentru suzete etc.), ceea ce poate duce
la sufocare.

Trebuie sa tineti cont de pericolul pe care il reprezinta
tigarile aprinse, focul deschis si alte surse de caldura
puternica,cum ar fi incalzitoarele electrice, incalzitoarele
cu gaz etc., in imediata apropiere a patutului.

NU UTILIZATI patutul atasat daca unele piese lipsesc,
sunt deteriorate sau rupte. NU INLOCUITI piesele.

ATENTIE! Utilizati numai salteaua vanduta impreuna
cu acest patut, nu adaugati o a doua saltea pe aceasta,
deoarece acest lucru poate duce la sufocare.

Sistemul de fxare trebuie sa fe inclus in pachet, nu

utilizati alte sisteme de fxare.

Patuturile atasabile nu trebuie utilizate niciodata in
pozitie inclinata.

Pentru a preveni sufocarea din cauza blocarii, patutul
atasabil trebuie fAxat in siguranta de patul pentru adult
cu ajutorul sistemului de hxare.

Nu trebuie sa existe spatiu intre partea inferioara a
patutului atasabil si salteaua patului pentru adulti.

Inainte de hecare utilizare, verificati siguranta hxarii,
tragand patutul atasabil in directia opusa patului pentru
adulti.

Daca exista spatiu intre patutul atasabil si patul pentru
adulti, nu utilizati produsul.

PERICOL! Ridicati intotdeauna complet peretele lateral
rabatabil atunci cand patutul nu este fixat de patul
pentru adulk.

ATENTIE! Pentru a evita riscul de blocare a gatului
copilului in bara superioara din partea adiacenta patului
pentru adulti, bara superioara nu trebuie sa fie mai inalta
decat salteaua patului pentru adult!.

ATENTIE! Pentru a evita riscul de sufocare a copilului,
sistemul de hxare la patul pentru adulti trebuie sa he
intotdeauna la distanta de patutul copilului si in afara
acestula.

ATENTIE! Nu se permite spalarea la masina, inalbirea
sau deshidratarea.

Patutul atasabil este potrivit pentru saltele, saltele cu
arcuri si cadre de paturi pentru adulti.

Spatiile libere nu trebuie umplute cu perne, paturi sau
alte obiecte.

ATENTIE! Nu folositi mai mult de un saltea in patutul
copilului (leagan si patut atasat),
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INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE A PANOULUI DE CONTROL TACTIL:

A Apasati o data pentru a reda muzica si Inca o data
pentru a pune pauza. Apasati si tineti apasat pentru

a regla volumul. Intervalul este de la 1 la 10 niveluri.

La eliberare, se afiseaza volumul curent. 8 sunete si 4
tipuri de zgomot alb incorporate, suporta conectarea la
telefonul mobil pentru redarea muzicii (WS-HB18).

B Apasati butonul de comanda vocala: pe afisaj clipeste
2" > Detecteaza plansul: se schimba in ,1" constant cu
nivelul de balansare 1 + muzica (Vol.2, temporizator 15
minute) > Revine automat la ,2" intermitent dupa 15
minute. Apasati din nou pentru a opri.

C Temporizatorul functioneaza timp de 15, 30 si 45
de minute. La expirarea timpulul temporizatorulul,
dispozitivul trece in modul de asteptare. Daca functia
temporizatorulul nu este utilizata, functia de balansare
se opreste automat si trece in modul de asteptare la 1 ora
dupa pornire. Indicatorii afisajului se vor aprinde. Daca
nu se efectueaza nicio operatiune in decurs de 5 minute,
dispozitivul va ahsa automat ecranul si va activa numai

butonul de alimentare.

D Apasati pentru a porni alimentarea. Indicatorul de
alimentare se va aprinde. Apasati butonul de alimentare
si toate indicatorii ecranului se vor aprinde. Daca in
decurs de 5 minute nu se efectueaza nicio operatiune,
dispozitivul va afisa automat ecranul si va activa doar
butonul de alimentare.

E Comutatorul de moduri este un comutator de functii
dinamice, apasati-l pentru a-l deschide: pe ahsajul
digital va aparea cifra ,1" intermitenta, iar cand miscarea
este activata; cifra 1" intermitentad va deveni cifra ,1"1.
In acelasi timp, va f redata muzica (nivelul de volum 2)
timp de 15 minute. Dupa 15 minute, va reveni la modul
1 intermitent si va opri miscarea la apasarea repetata a
butonului de mod.

F Pentru a comuta intre vitezele 1-5, apasati butonul pe
rand, apasati a sasea oara pentru a dezactiva functia de
balansare.

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE A TELECOMENZII:

A Apasati o data pentru a seta cronometrul la 15 minute,
apasati din nou pentru 30 de minute si inca o data pentru
45 de minute. Dupa expirarea timpului in modul de
asteptare, daca functia de temporizare nu este activata,
functia activata se va dezactiva automat dupa o ora.

B Cresterea si reducerea volumului, in total 10 niveluri de
volum n hecare directie.

C Redarea melodiei anterioare si a melodiei urmatoare.

D Redarea intregii liste de redare din 8 melodii + 4
fragmente de zgomot alb la rand si repetare. Suporta
conexiunea cu telefonul mobil.

E Apasati butonul ,Stop pentru a opri balansarea.
F Selectarea manuala a modurilor de balansare 1-5,
G Repetarea continua a unei singure melodii.

H Apasati butonul de comanda vocala: pe afisaj clipeste
.2 = Detecteaza plansul: se schimba in ,1" constant
cu nivelul de balansare 1 + muzica (nivelul de volum
2, temporizator 15 minute) 5 Revine automat la 2~

CONTINUTUL PACHETULUI:

A Cadru pentru leagan cu margine rabatabila
B Picicare reglabile in functie de lungime

C Cos
D Set de montare

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE:

1-4 - Asamblare si instalare
3-6 - Comanda

7-9 - Reglare si fixare

10 - Pliere

11 - Demontare si curatare
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intermitent dupa 15 minute. Apasati din nou pentru a
opri alimentarea.

| Comutatorul de moduri este un comutator de functii
dinamice, apasati-lL pentru a-l deschide: pe afisajul
digital va aparea cifra ,1" intermitenta, cand miscarea
este activata: cifra 1" intermitenta va deveni cifra 1"
neintermitenta. In acest timp, muzica va h redata (nivelul
volumului 2) timp de 15 minute. Dupa 15 minute, acesta
va reveni la modul 1" intermitent si va opri miscarea la
apasarea repetata a tastel de mod.

) Apasatl o data pentru a reda muzica si inca o data
pentru a pune pe pauza. 8 melodii s 4 tipuri de zgomot
alb Tncorporate, acceptd conectarea la telefonul mobil
pentru redarea muzicii (WS-HB18).

K Apasati pentru a porni alimentarea. Indicatorul de
alimentare se va aprinde. Apasatl butonul de alimentare
si toate indicatoarele afisajului se vor aprinde. Daca nu
se efectueaza nicio operatiune In decurs de 5> minute,
dispozitivul. va ahsa automat ecranul si va activa numai
butonul de alimentare.



MHCTPYKUWA NO SKCINTYATALUW

bnaronapum Bac 3a seibop npoaykumm TM «CARRELLO».

Salsa CRL-16507

RU

[MowanyncTa, yaenite HEMHOID BPEMEHM MPOYTEHMIO BAXKHbBIX MEP BE30MACHOCTU, M3NOMEHHBIX HXE. 3TO
obecneynT nonrue rofb KOMPOPTHOM 1 BEe3oNacHOW 3KCrNyaTaumu,

OCHOBHbIE XAPAKTEPUCTUKMU:

- Cranpaptbl: EN 1130:2019+AC:2020, EN

16890:2017+A1:2021.

- Boicora perynupyetcs B 6 nonoxeHuax.

- DyHKUMK  KavyaHms: 5 KayaHms

(3neKTpuYecKoe,/pyyuHoe).

ypO8HeW

« My3sbika: 8 menogum + 4 Genbix WyMa, NoooepiKKa
noaknoueHua Tenedora (WS-HB18).

- Tanmep: 15 /30 / 45 munHyT + agTOOTI/TOMEHWE Yepes
1 vac be3 Tanmepa.

- [onocoeas akTUBaUMA: PEXUM BIKIIOUYEHWS MPUK Miaye
(agTOBKNKOYEHWE YyPOBHS | + My3biKa).

+ Pexxim € ANHEMUNYECKOTO aBTO-KaUGHUA»
AaBTOMATUYECKOE KavyaHme + My3bika Ha 15 MUHyT,

- YnpasneHue: ceHcopHaa naxens + nynst 1Y,

- borosoe oTkpbiTMe: cvemHas bBokosas cTeHka gns

peximmMa co-sleeping.

1 pEF}"ﬂHpGEHE HOMKEeK! BblABVXXHbBIE HOMIKIN C

purcaupmen.

Koneca: 4 koneca ¢ BnoknposkoW (ans pexuma
NPUKPOBATHOW NtoNbk 0bsazaTensHa BnokMposka).

Pexim co-sleeper: noaxoanT An8 KPOBaTEM BbiCOTOM

MmaTpaca 22.5-28.5" (571-72.4 cm).

- Coemewenue C POANTENBCKOW
B  KOMMMEeKTe ecTb KpenneHwus;
DUKCHMPOBaTb NKDNbKY K KPOBATM.

KpOBaTbtO:
Heobxoammo

CiknapbiBakne; koMnakTHoe, ¢ UKcaLen MaTpacoMm.
Matpac: pazmep 820%410x%23 MM (waeT B koMnnekTe),
Makc. paamep cnansroro otaeneHus: 800x400 mm.
Bec nanenua: 11,0 kr (6pytTo 12,4 «r).

BAXXHDbIE MPEAYMNPEXXAEHUA MO BE3SOMNACHOCTMW:

BHUMAHWE! He wcnonsayiite
He MNpa4YnTag npeigapmytenbHo
IKCNAYaTaUnM;

3TOT  MPOAYKT,
MHCTPYKLMIO  NO

BHUMAHWE! lpexpatute mcnonb3osaHue npoaykTa,
KaK TONbKO pebeHoK HayuYUTCA CMOSTb, CTOATb Ha KONeHsX
NN NOATAMMBATLCH

BHUMAHWE! PazmeweHune AOTNONHUTENbHbIX
NPEOAMETOB B NPOAYKTE MOXET NPUBECTU K YAYLLILKD,
BHUMAHWE! He pasmewante npoaykr psgoM ¢

APYTMKA  NPEeAMETaMu, KOTOPble ™MOryT MNpeacTaBnaTh
OMacHOCTh YAYLWBEA WA YAYIWEHWE, HanpyUMep, BEPEBKW,
LITOPS, LWHYPbI ANS WTOP U T. A.;

MPEAYNPEXAEHWE! He ncnonsaynTe bonee ogHoro
MaTpaca B U3fenuu.

Wanenwe cnegyeT pa3MewaTe Ha rOPU30OHTaNbHOM MONy.

He ponyckaute, utobsl mManeHbkue netu urpann Hes
NPUCMOTRa BONM3W KPOBATKM.

[letckas kpoeaTka pomkHa 6biTb 3adurKcMposaHa B
HEMOABMIKHOM NONOXEHWMK, KOraa pebeHok ocTaeTtcs Hes
npUcMoTPa.

Bce kpenexHolie geTtany Ao0mKkHbl OblTh BCETOa HAAEMHO
3aTAHYTLI, M CneayeT cneguTs 3a Tem, 4Tobbl HWM OguH BUHT
He Beln ocnabneH, Tak kak pebeHoK MOXET 3aLennTocs 3a
HEro 4acThbio TeNna MAKW oaeXaow (HanpuMep, WHYPKaMu,
OKEPENBAMM, NEHTAMMK ANA ASTCKMX NYCTHIWEK K T, 4.), 4TO
MOXET NPUBECTU K YAYWEHWHO.

Cnegyer  nomMHWTe 00  OMacHOCTKH,  KOTOPYK
NPeacTaBnAloT ropallMe CUrapeTsl, OTKPLITHIM OroHb
A OPYrME WCTOMHUKW CMNBHOrO Tenna, Takue Kak
anekTpuyeckue oborpesaTtenu, razossie oborpesaten v
T. ., B HenocpencTeeHHon 6nmM3ocTn OT KPoBaTKMX,

HE WCMNONb3YWUTE rpucrasHylo KpoBaTky, ecau
kakue-nvbo peTanu OTCYTCTBYIOT, MOBPEXAEHbI WK
cnomarbl. HE NTOAMEHAWTE petanu.

BHUMAHWE! Wcnonbayiite TONBLKO MaTpac,
NpoAaBaeMbii BMECTe C 3TOW KpOoBaTKkoW, He aobaBnsanTe
BTOPOM MaTpac Ha 3TOT, 3TO MOXET MPUBECTW K YAYLWHHO.

Cuctema kpenneHus fomkHa DbiTb B KOMNNEKTE, He
UCMONb3YITE APYrve CUCTEeMbl KpenneHus.

[lpucTaBHble  KPOBaTKWM  HUKOTAa  HE  OO/MKHbI
NCMONb30BATHCA B HAKMOHHOM MONOXKEHMN,

Ytobbl npegoTBpaTUTL YAYWBE W3-33 3acTpeBaHwus,
NpUCTaBHas  KpoBaTka  AomkHa  BbiTb  HaAEemHo

NpUKpenneHa K B3pOCNoW KPOBaTH € NOMOLLBIO CUCTEMB
KpenneHun.

Mexay HWKHEeW YacTbkd TMPUCTABHOM KPOBaTKM U
MaTpacoM KpOBaTW ANS B3POCNbIX He Ao/MKHO ObiTb
3a3opa.

[MNepen  KakabiM MCNONb30BaAHMEM npoBepanTe
H3ASXKHOCTb KPenneHns, NOTAHYB NPUCTaBHYIO KPOBaTKY
B HarnpasneHun oT KPOBaTK N8 B3POCNbIX.

Ecnu mexay npucTaBHOW KDPOBAaTKOM M KPOBAThIO AN
B3POCNbIX ECTH 3330, HE MCNONb3YITE 3nenue.

ONACHO! Bcerna NOAHOCTBIO noagHMMamTe
onyckalowyocs DOKOBYIO CTEHKY, KOrda KpOBaTka He
NpUKpenneHa K KpoBaTK 4N B3POC/ibiX.

Y1066 M3bekaTh ONacHOCTK 3acTpeBaHKa Wen pebeHka
B BEPXHEW penKe CO CTOPOHDI, MPUMBIKAIOWEW KK KPOBATH
0N B3POCMbIX, BEPXHAR peuka He AomkHa BbiTh Bbilie
MaTpaca KpoBaTK ANg B3pPOCNbIX,

Yrobbl m3bexats pucka yayweHus pebeHka, cuctema
KpPEnNeHWs K KpOoBaTW ANA B3POCMbiX BCEraa AoMkHa
HaxoauTbCA BA3NM OT AETCKOW KPOBaTKM W BHE ee
npenenos.

3AMNPEWAETCA mawwHHas cTupka, otbenuBaHwue,
neruapartaums.
[lpucTagHas KpoBaTka MOAXOOMT [ONA  Marpacos,

NPYXKUHHbBIX MaTPaCOR M KapPKacoR B3POCNbIX KPOBATEW.

[TpoMexyTki He chegyeT 3anonHaTh
oAeanaMn UNK ApYrMMn NpegMeTamMi,

noAayLKamMm,

BHUMAHMWE! He ucnonsayinre bonee oagHoro matpaca B
OeTCKow KposaTtke (konbibenske M NpucTaBHOW KPOBAaTKE).
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MHCTPYKLMSA MO 3KCNNYATALMU CEHCOPHOW NMAHENU

YIMNPABJIEHUA:

A Haxmute oguH pas, 4Tobbl BOCMPOM2BECTH MYy3bIKy,
M eue pas3, uytobbl NOCTaBUTL Ha naysy. HaxmuTe U
yaepxkusante, 4robel  OTperynupoBaTts  FPOMKOCTb.
dwnanazon ot 1 go 10 yposwen. [lpn oTnyckaHmm
oTobpaxaeTcs TeKyliaa rpoMkocTs. BetpoerHsie 8 3eykos
W 4 Bnaa 6enoro wyma, NOANEPKUBABT MNOAKNKHEHUE K
mMoBunsHoMy TenedoHy ANs BOCNPOM3BEABHWA MYy3blKW

(WS-HB18).

B Hawmute KkHOrky ronocosoro ynpaeneHws: Ha
pucnnee muraet «2» > O6HapyxuBaeT nnay; MeHaeTcs
Ha nocTosHHoe «1» ¢ ypoBHeM kauaHua 1 + my3bika (Vol 2,
TanMep 15 MuHyT) > ABTOMaTUYeCKW BO3BPALLABTCA K
MUratlowemy «2» vepes 15 mMuHyT. Haxmute ewe pas,
4TOBbI BBIKNKOYATD.

C Tanmep paboraer 8 tederHmne 15, 30 u 45 munyT. o
NCTEUYSHMU BPEMEeHM TarMmepa YCTPOWCTBO NepexoamT
B peXuM omuiaHua. Ecnn  QyHKUMSs Tammepa He
MCNONb3YETCH,  QYHKUMA  KadvyaHus  aBTOMaTUYECKU
OTK/IOUAETCA W NEPEexoanT B PeXnM okuigaHus yepes |
4ac Nocne 3anycka.

D Hawmute, utobbl BKMOUMTL nKMTaHME. 3aropurcs
MHAMKATOPR NUTaHWA. HaxMuTe KHONKY NUTaHWE, U BCe
MHAWKATOPBI Ancrnes 3aropstca. Ecnm B TeueHue S MUHYT
He Oy[eT BhINONHEHO HW O4HOW Onepauvu, YCTPOMCTBO
aBTOMaTUHeCKM OTODpasuT 3KkpaH W BKMKOYUT TOMNbKO
KHOMIY MUATaHS.

E lNepexniouatens pexumos aBngeTca nepeknovaTenem
AMHAMUYECKUX QYHKUMI, HaMuTe ero, YTobel OTKPbITh:
Ha undposom aucnnee oTobpa3svTcs MUrawwWwas Lumudpa
«l», kOorga AsvineHue akTueupyeTcs: Murawowas uudpa
«1» cTaHeT Hemurawuwen umppon «I». npm 3Tom byper
BOCMPOU3BOANTLCH My3blka (YPOBEHb MPOMKOCTK 2) B
Teyerme 15 MunyT. MNo nctedermn 15 MuHyT OH cHOBa
nepeigetr B peXxuM Muralowero «I» K1 BbIKIKYAT
ABVIKEHWE NPK NOBTOPHOM HAXATWW K/IEGBMLILN PEXMMA,

F [ina nepexkniouerus mexay ckopoctamm 1-5 HaxumanTe
KHOMKY MO oO4Yepeaw, WecToM pa3 HaxMmute, 4Tobsi
OTKNIOYMNTE QYHKLMIO YKaYMNBAHUSA,

UMHCTPYKUWUA NO SKCINJTYATAUUU NMYNDBTA YITPABJTEHUA:

A Haxmute oamH pa3, 4Tobbi YCTAHOBUTH TauMep Ha
15 MuHyT, HaxmuTe ewe pas ana 30 MuHyT 1 euwe pas
ons 45 muHyT. [locne okoHYyaHMs OTCYeTa BpeMeHW B
PeXMME OKMASHMA, eCU QYHKLMS TaMMEPa He 3anyLLeHa,
3anyweHHas GyHKUMSA aBTOMaTUYECKU OTKAKYMTCS Yepes
4ac.

B VYeenuuerHwne u ymeHbwewue rpomkoctu, Bcero 10
YPOBHEW rPOMKOCTI B KaX Y0 CTOPOHY.

C BocnpousgegeHune npeasinyuien
KOMMO3ULMW,

U cneayrowen

D Bocnpowsseperue scero nnemnucta u3 8 Menogum
+ 4 gpparmeHTos Benoro wyma noapsa v NOBTOPEHKe.
[Nonnepxusaet coeguHeHre ¢ MobunsHsIM TeNneGoHOM,

E Haxmure kHonky «Crony, utobsl BbIKMOUUTE KadaHme.
F Pyuron Bbibop pexmnMoe kadvaHms 1-5
G lNocToarHHbIM NOBTOP OAHOW Menoaumn

H Haxmute kHOMky ronocoBoro ynpaegneHus: Ha
aucnnee muraet «2» > OBHapYMBAET NNay. MEHSIETCS Ha
noctosHHoe «1» ¢ yposHeM kavaHus | + My3bika (YposeHb
rpoMkocT 2, Taumep 15 mMuHyT) > ABTOMaTUuecku

KOMMNNEKTALWUA:

A Kapkac nionbku ¢ oTkunaHbIM BopToM
B Perynunpyembie no seineTy NoaHOKKM
C KopzunHa

D MoHTaxHbin Habop

BO3BPALLAETCE K MUralowemy «2» uyepes 15 MUHyT.
HaxmuTe ewe pa3s, 4Tobbl BbIKNOUYATL MATEHWE.

| [epexkntodaTent pexuMos ABNAETCA NepekNoYaTeNEM
AMHAMUYECKMX QYHKLMIW, HaXMUTE ero, 4Tobbl OTKPbITL:!
Ha UMdposomM aucnnee otobpasuTca Muraowas uudpa
«|», KOrga ABMXEHMEe akTUBMPYeTCa: mMuraowas umdpa
«1» crtaneT Hemurawowen undpon «1». npm 3tom byaer
BOCNPOU3BOAUTLCH My3blka (YPOBEHb TPOMKOCTM 2) B
TedyeHne 15 MuHyT. o ucreyerun 15 MuHYT oH CHOBa
nepenper B pexvM muraiowero «I» U BoIKIOYMT
ABVKEHWE NPW NOBTOPHOM HAMATUK KNaBULLN PEXMMA.

) Haxmute oouH pa3s, utobbl BOCNDOWM3BECTU My3bIKY,
M euwe pa3, yTobbl NOCTaBWUTL Ha MNay3y. BCTpoeHHbie
8 menogvit v 4 Buaga Henoro wyma, Noagepxkusaer
noaknyerne Kk MobunbHoMy  Tenedony  Ans
gocnpoussegerus mysbikn (WS-HB18)

K Haxmure, ytobbl sBkAOUYMTE MWTaHWe. 3aropyTcs
MHOWMKATOP NUTaHWA. HaxMuTe KHOMKY NUTaHWa, W BCe
MHAMKATOPbI AMCNNes 3aropatcs. Ecnn B TeueHue 5 MUHyT
He BYLET BbINONHEHO HX OAHOW ONEpaunn, yCTPONCTBO
aBTOMaTHUYECKM OTODPa3vuT 3KpPaH W BKNKOYMT TONLKO
KHOTIKY NMTaHKA,

WHCTPYKUWUA MO 3KCNNYATALUUMN:

1-4 - Cbopka v ycTaHoBKa

5-6 - Ynpaenenue

71-9 - Perynuposka v durcauma
10 - CknapsiBaHue

11 - Pazbopka v ouncTra
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BRUKSANVISNING

Tack for att du har valt CARRELLO-produkter.

Salsa CRL-16507

SE

Ta dig tid att lasa igenom de viktiga sakerhetsforeskrifterna nedan. Detta garanterar manga ars bekvam och saker

anvandning

HUVUDSAKLIGA EGENSKAPER:

- Standarder: EN 1130:2019+AC:2020, EN
16890:2017+A1:2021.

- Hojdjusterbar i 6 lagen.
- Gungfunktioner: 5 gungnivaer (elektrisk/manuell).

- Musik: 8 melodier + 4 vita brus;
telefonanslutning (WS-HB18).

- Timer: 15/30/45 minuter + automatisk avstangning
efter 1 timme utan timer.

stod  for

- Rostaktivering:  grataktiverat lage (automatisk
aktivering niva 1 + musik).
- Dynamiskt automatiskt gunglage: automatisk

gungning + musik i 15 minuter.
- Kontroller: pekskarm + fjarrkontroll

- Sidoppning: avtagbar sidopanel for samsovningslage.
- Benjustering: utdragbara ben med lasmekanism,

- Hjul: 4 hjul med las (las kravs for vagga vid sangen-
lage),

- Somnlage: lampligt for sangar med en madrasshojd
pa 571-72 4 cm.

- Fastning vid foraldrarnas sang: fastdon ingdr; vaggan
maste fastas vid sangen.

- Hopfallbar: kompakt, med madrasslas.

- Madrass: storlek 820x410%23 mm (ingar).
. Max. storlek pa sovytan: 800%400 mm.

. Produktvikt: 11,0 kg (bruttovikt 12,4 kg).

VIKTIGA SAKERHETSVARNINGAR:

VARNING! Anvand inte denna produkt utan att forst ha
last bruksanvisningen.

VARNING! Sluta anvanda produkten sa spart ditt barn
lar sig att sitta, knaboja eller dra sig upp.

VARNING! Att placera ytterligare foremal | produkten
kan orsaka kvavning.

VARNING! Placera inte produkten nara andra foremal
som kan utgora en risk for kvavning eller strypning, sasom
rep, gardiner, gardinsnoren etc.

VARNING! Anvand inte mer an en madrass | produkten.
Produkten ska placeras pa ett plant golv.

Lat inte sma barn leka utan uppsikt i narheten av
spjalsangen.

Spjalsangen maste vara fastsatt | ett fast lage nar barnet
lamnas utan uppsikt.

Alla fastelement maste alltid vara ordentligt atdragna,
och man maste se till att inga skruvar sitter lost, eftersom
barnet kan fastna i dem med en del av kroppen eller
kladerna (t.ex. skosnoren, halsband, nappband etc.), vilket
kan leda till strypning.

Var medveten om faran med brinnande cigaretter,
oppen eld och andra kallor till intensiv varme, sasom
elektriska varmare, gasvarmare etc., i omedelbar narhet
av spjalsangen.

Anvand INTE spjalsangen om nagon del saknas, ar
skadad eller trasig. Byt INTE ut delar.

VARNING! Anvand endast den madrass som saljs
tillsammans med denna spjalsang; lagg inte en andra
madrass ovanpa den, eftersom detta kan orsaka kvavning.

Fastsystemet maste inga; anvand inte andra fastsystem.
Sangar for samsovning far aldrig anvandas | lutande lage.

For att forhindra kvavning pa grund av fastklamning
maste sangen for samsovning fastas ordentligt vid
vuxensangen med hjalp av fastsystemet.

Det far inte finnas nagot mellanrum mellan spjalsangens
botten och madrassen | vuxensangen,

Kontrollera fore varje anvandning att fastet sitter sakert
genom att dra spjalsangen bort fran vuxensangen.

Om det hnns ett mellanrum mellan spjalsangen och
vuxensangen, anvand inte produkten.

FARA! Lyft alltid upp sidoskyddet helt nar barnsangen
inte ar fast vid vuxensangen.

VARNING! For att undvika risken att barnets hals fastnar
| den ovre sidoskyddet pa sidan intill vuxensangen, far
det ovre sidoskyddet inte vara hogre an madrassen pa
vuxensangen.

VARNING! For att undvika kvavningsrisk maste
Fastsystemet till vuxensangen alltid hallas borta fran och
utanfor spjalsangen.

VARNING! Tvatta inte 1 tvattmaskin, blek inte och
torktumla inte.

Spjalsangen ar lamplig for madrasser, resarmadrasser och
vuxensangar.

Mellanrum far inte fyllas med kuddar, filtar eller andra
foremal.

VARNING! Anvand inte mer an en madrass i en spjalsang
(vagga eller sidosang).
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BRUKSANVISNING FOR PEKSKARMEN:

A Tryck en gang for att spela musik och en gang till for att
pausa. Hall intryckt for att justera volymen. Intervall fran 1
till 10 nivaer. Nar du slapper knappen visas aktuell volym.
Inbyggda 8 ljud och 4 typer av vitt brus, stoder anslutning
till mobiltelefon for musikuppspelning (WS-HB18).

B Tryck pa rostkontrollknappen: "2" blinkar pa displayen
> Detekterar grat: andras till en stadig "1" med
iungnings.nivé 1 + musik (Vol2, 15-minuters timer) -

tergar automatiskt till blinkande "2" efter 15 minuter.
Tryck igen for att stanga av.

C Timern gar i 15, 30 och 45 minuter, Nar timern loper ut
gar enheten in i standby-lage. Om timerfunktionen inte
anvands stangs gungfunktionen automatiskt av och gar in
| standby-lage 1 timme efter start. Displayindikatorerna
tands. Om ingen &tgard utfors inom 5 minuter visar
enheten automatiskt skarmen och slar endast pa
strombrytaren.

D Tryck for att sla pa strommen. Stromlampan tands.
Tryck pa stromknappen sa tands alla displayindikatorer.
Om ingen atgard utfors inom 5 minuter visar enheten
automatiskt skarmen och slar endast pa stromknappen.

E Lagesomkopplaren ar en dynamisk
funktionsomkopplare, tryck pa den for att oppna: den
digitala displayen visar en blinkande "1" nar rorelsen
aktiveras: den blinkande "1" blir en icke-blinkande"1".
Musik spelas (volymniva 2) i 15 minuter. Efter 15 minuter

atergar den till blinkande "1"-lage och stanger av rorelsen
nar lagesknappen trycks in igen.

F For att vaxla mellan hastigheterna 1-5, tryck pa knappen
| sekvens; tryck pa den en sjatte gang for att stanga av
gungfunktionen.

ANVISNINGAR FOR FJARRKONTROLLEN:

A A Tryck en gang for att stalla in timern pa 15 minuter,
tryck igen for 30 minuter och igen for 45 minuter. Nar
nedrakningen ar slut i standby-lage och timerfunktionen
inte ar igang stangs funktionen automatiskt av efter en
timme.

B Oka och minska volymen, med totalt 10 volymnivéer i
varje riktning.

C Spela foregaende och nasta spar.

D Spela hela spellistan med 8 melodier + 4 fragment
med vitt brus | rad och upprepa. Stoder anslutning till
mobiltelefon.

E Tryck pa knappen "Stop” for att stanga av gungningen.
F Manuell val av gunglagen 1-5
G Kontinuerlig upprepning av en melodi

H Tryck pa rostkontrollknappen: “2" blinkar pa
displayen » Detekterar grat: andras till ett fast 1" med
gungningsniva 1 + musik (volymniva 2, 15-minuters timer)

INNEHALL:

A Barbar vagnsram med fallbar sida
B Justerbara fotstod

C Korg

D Monteringssats

BRUKSANVISNING:

1-4 - Montering och installation
5-6 - Anvandning

7-9 - Justering och lasning

10 - Fallning

11 - Demontering och rengoring
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> Atergér automatiskt till blinkande "2" efter 15 minuter.
Tryck igen for att stanga av strommen.

| Lagesomkopplaren ar en dynamisk
funktionsomkopplare, tryck pa den for att oppna: den
digitala displayen visar en blinkande "1" nar rorelsen
ar aktiverad: den blinkande "1" blir en icke-blinkande
1", Musiken spelas (volymniva 2) i 15 minuter. Efter 15
minuter atergar den till blinkande "1"-lage och stanger av
rorelsen nar lagesknappen trycks in igen.

J Tryck en gang for att spela musik och igen for att pausa.
Inbyggda 8 melodier och 4 typer av vitt brus, stoder

anslutning till en mobiltelefon for musikuppspelning
(WS-HB18).

K Tryck For att sla pa strommen. Stromindikatorn tands.
Tryck pa strombrytaren sa tands alla displayindikatorer.
Om ingen atgard utfors inom 5 minuter kommer
enheten automatiskt att visa skarmen och bara sla pa
strombrytaren.



NAVODILA ZA UPORABO

Salsa CRL-16507

oL

Zahvaljujemo se vam, da ste izbrali izdelke blagovne znamke CARRELLO.
Prosimo, da si vzamete nekaj casa in preberete pomembne varnostne ukrepe, navedene spodaj. To bo zagotovilo

dolgoletno udobno in varno uporabo.

OSNOVNE ZNACILNOSTI:

- Standardi: EN 1130:2019+AC:2020, EN
16890:2017+A1:2021.

- Visina je nastavljiva v 6 polozajih.

- Funkcije zibanja: 5 stopenj zibanja (elektricno/
rocno).
+ Glasba: 8 melodij + 4 beli Sumi; podpora za povezavo

telefona (WS-HB18).

- Timer: 15/30/45 minut + samodejno izklop po 1 uri
brez timera.

- Glasovna aktivacija; nacin vklopa ob jokanju
(samodejni vklop stopnje 1 + glasba).

- Nacin  »dinamicnega samodejnega
samodejno zibanje + glasba za 15 minut.

zibanja«:

- Upravljanje: tipkovnica + daljinski upravljalnik.

. Stransko odpiranje: snemljiva stranska stena za nacin
co-sleeping.

- Nastavitev nog: izvlecne noge z zaporo.

- Kolesa: 4 kolesa z zaporo (za nacin posteljice ob
postelji je zapora obvezna).

- Nacin co-sleeper: primeren za postelje z visino

vzmetnice 22 5-28,5" (571-72,4 cm).

- Prikljucitev na starSevsko posteljo: v kompletu so
pritrdilni elementi; zibelko je treba pritrditi na posteljo.

. Zlaganje: kompaktno, z fiksiranjem vzmetnice.

- Vzmetnica: velikost 820%410x23 mm (vkljucena v
kompletu).

- Maks. velikost spalnega prostora: 800400 mm.
- Teza izdelka: 11,0 kg (bruto 12,4 kg).

POMEMBNA VARNOSTNA OPOZORILA:

POZOR! Ne uporabljajte tega izdelka, ne da bi prej
prebrali navodila za uporabo.

POZOR! Prenehajte uporabljati izdelek, takoj ko se
otrok nauci sedeti, klecati ali se dvigati.

POZOR! Postavljanje dodatnih predmetov v izdelek
lahko povzroci zadusitev;

POZOR! |zdelka ne postavijajte v blizino drugih
predmetov, ki lahko predstavljajo nevarnost zadusitve al
zadavljenja, na primer vrvi, zavese, vrvice za zavese itd.;

OPOZORILO! V izdelku ne uporabljajte vec kot enega
lezisca.
|zdelek je treba postaviti na vodoravno tla.

Ne dopustite, da bi majhni otroci brez nadzora igrali v
blizini otroske posteljice.

Otroska posteljica mora biti fiksirana v nepremicnem
polozaju, ko otrok ostane brez nadzora.

Vsi pritrdilni elementi morajo biti vedno dobro priviti
In paziti je treba, da ni noben vijak ohlapen, saj se

lahko otrok z delom telesa ali oblacili (npr. z vezalkami,

ogrlicami, trakovi za otroske dude itd)) zatakne vanj, kar
lahko povzroci zadusitev,

Upostevajte nevarnost, ki jo predstavljajo gorece
cigarete, odprti ogenj in drugi viri mocne toplote, kot so
elektricni grelci, plinski grelci itd. v neposredni blizini
otroske posteljice.

NE UPORABLIJAITE prilozene posteljice, ce kateri
koli deli manjkajo, so poskodovani ali zlomljeni. NE
ZAMENJUITE delov.

POZOR! Uporabljajte samo vzmetnico, ki je prodana
skupaj s to posteljico, ne dodajajte druge vzmetnice na
to, saj lahko pride do zadusitve.

Prilozena mora biti pritrdilna sistema, ne uporabljajte
drugih pritrdilnih sistemov.

Prikljuéne postelje nikoli ne smete uporabljati v
nagnjenem polozaju.

Da bi preprecili zadusitev zaradi zatikanja, mora biti
prilljucna postelja z pritrdilnim sistemom varno pritrjena
na posteljo za odrasle.

Med spodn)im delom dodatne postelje in vzmetnico
postelje za odrasle ne sme biti vrzeli.

Pred vsako uporabo preverite trdnost pritrditve tako,
da dodatno posteljo potegnete v smeri od postelje za
odrasle.

Ce je med dodatno posteljo in posteljo za odrasle vrzel,
izdelka ne uporabljajte.

NEVARNOST! Vedno popolnoma dvignite spuscljivo
stransko steno, ko posteljica ni pritrjena na posteljo za
odrasle.

OPOZORILO! Da bi se izognili nevarnosti, da bi se
otrokov vrat zataknil v zgornji letvi na strani, ki je pritrjena
na posteljo za odrasle, zgornja letev ne sme biti visja od
vzmetnice postelje za odrasle.

OPOZORILO! Da bi se izognili nevarnosti zadusitve
otroka, mora biti sistem pritrditve na posteljo za odrasle
vedno oddaljen od otroske posteljice in zunaj njenih
meja.

OPOZORILO! Prepovedano je pranje v pralnem stroju,
beljenje in dehidracija.

Prilkljucna postelja je primerna za vzmetnice, vzmetne
vzrmetnice in okvire odraslih postelj.

Vrzeli ne smete zapolnjevati z blazinami, odejami ali
drugimi predmeti.

POZOR! V otroski posteljici (zibelki in prilozeni
posteljici) ne uporabljajte vec kot enega vzmetnice.
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NAVODILA ZA UPORABO SENZORSKEGA UPRAVLJALNEGA PAN-

ELA:

A Enkrat pritisnite, da predvajate glasbo, in se enkrat,
da jo zaustavite. Pritisnite in pridrzite, da nastavite
glasnost. Obseg od 1 do 10 stopenj. Ko sprostite, se
prikaze trenutna glasnost. Vgrajenih 8 zvokov in 4 vrste
belega suma, podpira povezavo z mobilnim telefonom za
predvajanje glasbe (WS5-HB18).

B Pritisnite gumb za glasovno upravljanje: na zaslonu
utripa »2« > Zazna jok: spremeni se v stalno »l« z
stopnjo zibanja 1 + glasba (Vol.2, ¢asovnik 15 minut)
> Po 15 minutah se samodejno vrne na utripajoco »2«.
Pritisnite se enkrat, da izklopite.

C Casovnik deluje 15, 30 in 45 minut. Po izteku ¢asa
casovnika se naprava preklopi v stanje pripravljenosti.
Ce funkcija ¢asovnika ni v uporabi, se funkcija zibanja
samodejno izklopi in preide v stanje pripravijenosti
1 uro po zagonu. zasvetijo indikatorji na zaslonu, Ce
v 5 minutah ni izvedena nobena operacija, naprava
samodejno prikaze zaslon in vklopi samo gumb za vklop.

D Pritisnite za vklop napajanja. Svetlobni indikator
napajanja se bo prizgal. Pritisnite gumb za vklop
napajanja, in vsi indikatorji zaslona se bodo prizgali. Ce
v roku 5 minut ne bo izvedena nobena operacija, bo
naprava samodejno prikazala zaslon in vkljucila samo
gumb za vklop napajanja.

E Stikalo za preklapljanje nacinov je stikalo za dinamicne
funkcije, pritisnite ga, da se odpre: na digitalnem zaslonu
se prikaze utripajoca stevilka 1", ko se gibanje aktivira:
utripajoca stevilka ,1" postane neutripajoca stevilka 1"
pri tem se bo 15 minut predvajala glasba (glasnost 2). Po
15 minutah se bo ponovno preklopil v utripajoci nacin 1
in izklopil gibanje, ko ponovno pritisnete tipko za nacin.

F Za preklapljanje med hitrostmi 1-5 pritisnite tipko
zaporedoma, Sestic pritisnite, da izklopite funkcijo
zibanja.

NAVODILA ZA UPORABO DALJINSKEGA UPRAVLJALNIKA:

A Pritisnite enkrat, da nastavite ¢asovnik na 15 minut,
pritisnite Se enkrat za 30 minut in Se enkrat za 45
minut. Po iztelku casa v stanju pripravijenosti, ce
funkcija casovnika ni vklopljena, se vklopljena funkcija
samode|no izklopi po eni uri.

B Povecanje in zmanjsanje glasnosti, skupaj 10 stopen|
glasnosti v vsako smer.

C Predvajanje prejsnje in naslednje skladbe.

D Predvajanje celotnega seznama predvajanja 8 melodi]
+ 4 fragmentov belega suma zaporedoma in ponovitev.
Podpira povezavo z maobilnim telefonom.

E Pritisnite gumb »Stop«, da izklopite zibanje.
F Rocna izbira nacinov zibanja 1-5
G Nenehno ponavljanje ene melodije

H Pritisnite gumb za glasovno upravljanje: na zaslonu
utripa »2« - Zazna jok: spremeni se v stalno »l« z
nivojem zibanja 1 + glasba (glasnost 2, Casovnik 15 minut)

KOMPLET:

A Okvir zibelke z odklopnim robom
B Nastavljive stopnice

C Kosara

D Montazni komplet

NAVODILA ZA UPORABO:

1-4 - Sestavljanje in namestitev
5-6 - Upravljanje

7-9 - Nastavitev in hksiranje

10 - Zlaganje

11 - Razstavljanje in Ciscenje
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= Samodejno se vrne na utripajoco »Z2« po 15 minutah.
Pritisnite Se enkrat, da izklopite napajanje. Stikalo za
preklapljanje nacinov je stikalo za dinamicne funkcije,
pritisnite ga, da se odpre: na digitalnem zaslonu se
prikaze

utripajoca stevilka »1«, ko se aktivira gibanje: utripajoca
Stevilka »1« postane neutripajoca stevilka »1«. pri tem se
bo 15 minut predvajala glasba (glasnost 2). Po 15 minutah
se bo ponovno preklopil v utripajoci nacin »1« in izklopil
gibanje, ko ponovno pritisnete tipko nacina.

) Pritisnite enkrat, da predvajate glasbo, in se enkrat, da
jo zaustavite. Vgrajenih 8 melodij in 4 vrste belega suma,

podpira povezavo z mobilnim telefonom za predvajanje
glasbe (WS-HB18).

K Pritisnite, da vklopite napajanje. Zasveti se indikator
napajanja. Pritisnite gumb za vklop in vsi indikatorji na
zaslonu se bodo prizgali. Ce v 5 minutah ne bo opravljena
nobena operacija, bo naprava samodejno prikazala
zaslon in vklopila samo gumb za vklop.



NAVOD NA POUZITIE

Dakujeme Vam za vyber vyrobkov TM ,CARRELLO".

Salsa CRL-16507

SK

Venujte prosim chvilu Casu precitaniu dolezitych bezpecnostnych opatreni uvedenych nizsie. Zabezpecite tak dlhe

roky pohodlného a bezpecneho pouzivania.

ZAKLADNE CHARAKTERISTIKY:

- Normy: EN 1130:2019+AC:2020, EN
16890:2017+A1:2021.

+ Vyska je nastavitelna v 6 polohach.
- Funkcie hojdania: 5 drovni hojdania (elektricke/
rucne).

- Hudba: & melodii + 4 biele sumy; podpora pripojenia
telefonu (WS-HB18).

- Casovac: 15/30/45 minut + automatické vypnutie po
1 hodine bez casovaca.

- Hlasova aktivacia: rezim zapnutia pri
(automaticke zapnutie Urovne 1 + hudba).

placi

- Rezim ,dynamického automatického hojdania’:
automaticke hojdanie + hudba na 15 mindt.

- Ovladanie: dotykovy panel + dialkovy ovladac.

- Bocéné otvaranie: odnimatelna bocna stena pre rezim
spania s dietatom.

- Nastavenie néh: vysuvne nohy s aretaciou.

- Kolesa: 4 kolesa s aretaciou (pre rezim postielky pri
posteli je aretacia povinna).

- Rezim spania vedla postele: vhodny pre postele s

vyskou matraca 22,5-285" (57,1-72.4 cm).

- Spojenie s rodicovskou postelou: v sade su prilozené
upevnovacie prvky,; kolisku je potrebne pripevnit k
posteli.

. Skladanie: kompaktne, s fixaciou matraca.

- Matrac: rozmery 820x410x23 mm (sucast balenia).

- Max. rozmer spacieho priestoru; 800x400 mm.

- Hmotnost vyrobku: 11,0 kg (hruba hmotnost 12 4 kg).

DOLEZITE BEZPECNOSTNE UPOZORNENIA:

POZOR! Nepouzivajte tento  vyrobok  bez
predchadzajuceho precitania navodu na pouzitie.

POZOR! Prestante vyrobok pouzivat, akonahle sa dieta
nauci sediet, stat na kolenach alebo sa zdvihat.

POZOR! Umiestnenie dalsich predmetov do vyrobku
moze sposobit udusenie.

POZOR! Neumiestiujte vyrobok do blizkosti inych
predmetov, ktoré mozu predstavovat nebezpecenstvo
udusenia alebo uskrtenia, napriklad povrazov, zaclon,
snur na zaclony atd.

UPOZORNENIE! Nepouzivajte vo vyrobku viac ako
jeden matrac.

Produkt by mal byt umiestneny na vodorovne] podlahe.

Nedovolte, aby malé deti hrali bez dozoru v blizkosti
detskej postielky.

Detska postielka musi byt zaistena v nehybnej polohe,
ked je dieta bez dozoru.

Vsetky upevnovacie prvky musia byt vzdy pevne
utiahnute a je potrebné dbat na to, aby ziadny skrutka
nebola uvolnen3, pretoze dieta sa o nu moze zachytit
castou tela alebo odevom (napr. sSnurkami, nahrdelnikmi,
stuhami na detské cumliky atd), co moze viest k
udupeniu.

Je potrebné mat na pamati nebezpecenstvo, ktoré
predstavuju horiace cigarety, otvoreny ohen a ine zdroje
silného tepla, ako su elektricke ohrievace, plynove

ohrievace atd., v bezprostrednej blizkosti detske;
postielky.
NEPOUZIVAITE pridavni  detski  postielku, ak

chybaju, su poskodene alebo zlomené akekolvek casti.
NEVYMENITE cast.

Pozor! Pouzivajte iba matrac, ktory sa predava spolu s
touto detskou postielkou, nepridavajte nan druhy matrac,
mohlo by to viest k uduseniu,

Upevnovaci system musi byt sucastou balenia,

nepouzivajte iné upevnovacie systemy.

Pristavne postielky sa nikdy nesmu pouzivat v naklonene;
polohe.

Aby sa predislo uduseniu v dosledku zaseknutia,
pristavna postielka musi byt bezpecne pripevnena k
posteli pre dospelych pomocou upevnovacieho systemu.

Medzi spodnou castou pridavne) postielky a matracom
postele pre dospelych nesmie byt medzera.

Pred kazdym pouzitim skontrolujte spolahlivost
upevnenia tak, ze pridavnu postielku potiahnete smerom
od postele pre dospelych.

Ak je medzi pridavnou postielkou a postelou pre
dospelych medzera, vyrobok nepouzivajte.

NEBEZPECENSTVO! Vidy Uplne zdvihnite boénd
stienku, ked nie je postielka pripevnena k posteli pre
dospelych.

UPOZORNENIE! Aby sa zabranilo nebezpecenstvu
zaseknutia krku dietata v hornej liste na strane prilahlej

k posteli pre dospelych, horna lista nesmie byt vyssia ako
matrac postele pre dospelych.

UPOZORNENIE! Aby sa predislo riziku udusenia

dietata, system upevnenia k posteli pre dospelych musi
byt vzdy umiestneny mimo detske) postielky a mimo jej
hranic.

UPOZORNENIE! Zakazané je pranie v pracke, bielenie
a dehydratacia.

Pristavna postielka je vhodna pre matrace, pruzinove
matrace a ramy dospelych posteli.

Medzery by sa nemali vyplnovat vankusmi, dekami alebo
inymi predmetmi.

POZOR! Nepouzivajte viac ako jeden matrac v detske]
postielke (koliske a pridavne) postielke).
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NAVOD NA OBSLUHU DOTYKOVEHO OVLADACIEHO PANELA:

A Stlacte raz pre prehravanie hudby a esSte raz pre
pozastavenie. Stlacte a podrzte, aby ste nastavili hlasitost.
Rozsah od 1 do 10 drovni. Po uvolneni sa zobrazi aktualna
hlasitost. Vstavanych 8 zvukov a 4 druhy bieleho
sumu, podporuje pripojenie k mobilnemu telefonu na

prehravanie hudby (WS-HB18).

B Stlacte tlacidlo hlasoveho ovladania: na displeji
blika ,2" » Detekuje plac: zmeni sa na stale 1" s
urovhnou kolisania 1 + hudba (Vol.2, casovac 15 minut)
> Automaticky sa vrati k blikajlce) ,2" po 15 minutach.
Stlacte este raz, aby ste vypli.

C Casovac funguje pocas 15, 30 a 45 minut. Po uplynuti
casu Casovaca sa zariadenie prepne do pohotovostného
rezimu. Ak sa funkcia casovaca nepouziva, funkcia
kolisania sa automaticky wvypne a prejde do
pohotovostného rezimu 1 hodinu po spusteni. Indikatory
displeja sa rozsvietia. Ak sa pocas S5 minut nevykona
ziadna operacia, zariadenie automaticky zobrazi

obrazovku a zapne iba tlacidlo napajania.

D Stlacte, aby ste zapnuli napajanie. Rozsvieti sa indikator
napajania. Stlacte tlacidlo napajania a véetky indikatory
displeja sa rozsvietia. Ak sa do 5 minut nevykona ziadna
operacia, zariadenie automaticky zobrazi obrazovku a
zapne iba tlacidlo napajania.

E Prepinac rezimov je prepinacom dynamickych funkcii,
stlacte ho, aby sa otvoril: na digitalnom displeji sa zobrazi
blikajuca cislica .1, ked sa aktivuje pohyb: blikajuca
Cislica ,1" sa zmeni na neblikajucu cislicu ,1°. pricom
sa bude prehravat hudba (Uroven hlasitosti 2) pocas 15
minut. Po uplynuti 15 mindt sa opat prepne do rezimu
blikajuceho 1" a vypne pohyb pri opatovnom stlaceni
tlacidla rezimu.

F Pre prepinanie medzi rychlostami 1-5 stlacte tlacidlo
postupne, po Siestykrat stlacte, aby ste vypli funkciu
kolisania.

NAVOD NA OBSLUHU DIALKOVEHO OVLADACA:

A HStlacte raz, aby ste nastavili casovac na 15 minut,
stlacte este raz pre 30 minut a este raz pre 45 minut. Po
uplynuti casu v pohotovostnom rezime, ak nie je spustena
funkcia casovaca, spustena funkcia sa automaticky vypne
po hodine.

B Zvysenie a znizenie hlasitosti, celkom 10 UGrovni
hlasitosti v kazdom smere.

C Prehravanie predchadzajucej a nasledujucej skladby.

D Prehravanie celeho zoznamu skladieb z 8 melodii
+ 4 fragmentov bieleho sumu za sebou a opakovanie.
Podporuje pripojenie k mobilnému telefénu.

E Stlacte tlacidlo ,Stop’, aby ste vypnut hojdanie.
F Rucny vyber rezimov hojdania 1-5.
G Neustale opakovanie jednej melodie.

H Stlacte tlacidlo hlasového ovladania: na displeji blika
2" 9 Detekuje plac: zmeni sa na stale ,1" s uroviou
hojdania 1 + hudba (Uroven hlasitosti 2, casovac 15 minut)

OBSAH BALENIA:

A Ram kolisky s odklapatelnym okrajom
B Nastavitelne opierky noh
C Kosil

D Montazna sada

NAVOD NA POUZITIE:

1-4 - Montaz a instalacia
3-6 - Ovladanie
7-9 - Nastavenie a upevnenie

10 - Skladanie
11 - Rozobratie a Cistenie
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> Automaticky sa vrati k blikajucej ,2" po 15 minutach.
Stlacte este raz, aby ste vypli napajanie.

| Prepinac rezimov je prepinacom dynamickych funkcii,
stlacte ho, aby sa otvoril: na digitalnom disple|i sa zobrazi
blikajuce cislo 1, ked sa aktivuje pohyb: blikajuce cislo
1" sa zmeni na neblikajuce cislo ,1". Pricom sa bude
prehravat hudba (Uroven hlasitosti 2) pocas 15 mindt. Po
uplynuti 15 minut sa opat prepne do rezimu blikajuceho
1" a vypne pohyb pri opatovnom stlaceni tlacidla rezimu.

J Stlacte raz, aby ste prehrali hudbu, a este raz, aby ste
ju pozastavili. Vstavanych 8 meladii a 4 druhy bieleho
sumu, podporuje pripojenie k mobilnému telefonu na
prehravanie hudby (WS-HB18).

K Stlacte, aby ste zapli napajanie. Rozsvieti sa indikator
napajania. Stlacte tlacidlo napéajania a vsetky indikatory
na displeji sa rozsvietia. Ak sa pocas 5 minut nevykona
Zziadna operacia, zariadenie automaticky zobrazi
obrazovku a zapne iba tlacidlo napajania.



IHCTPYKLLIA 3 EKCN/TYATALII

[axkyemo Bam 3a subip npoayxuii TM «CARRELLO».

Salsa CRL-16507

UA

byab nacka, NpyainiTe TPOXW Yacy NPOUMTAHHIO BaXNKMBUX 3axoaie Besneku, BuknageHux Hwide, Lle zabeaneunts

NOBri pokK kKoMPopTHOI Ta BeaneuHoi ekcnnyaTadii.

OCHOBHI XAPAKTEPUCTUKMW:

- Cranpapti. EN 1130:2019+AC:2020, EN

16890:2017+A1:2021.

+ BucoTa perynioetbes B 6 noNomeHHsX.

- DyHKUI rovfaHHa: 5 pisHiB rongadHs (enekTpuyHe/
py4He).

+ My3uka: 8 menogin + 4 Binux wWyMn; NIATPUMKS
nigknioveHHs Tenedony (WS-HB18).

- Tanmep: 15 / 30 / 45 xBunuH + aBTOBIAKNIOUYEHHH
yepes 1 roanny bes TanmMepa.

- [onocoBa aKTMBALIA: DEXWUM BIJTOUEHHS Npu naadl
(asTOBKNKOUEHHS piBHA | + My3auka),

- Pesxum «auHamMivHOro aBTo-rovaaHHs» . aBToMaTnyHe
roMaasHs + my3mka Ha 15 xsunus.

- YnpasniHHa: ceHcopHa NaHens + nynet Y.

- DiuHe BigkpuTTa: 3HIMHA BiuHa CTIHKA AN pexumy
CNINIBHOIO CHY..

- PerynioBaHHs HIXKOK: BUCYBHI HIXXKK 3 DIKCALIED.

Koneca: 4 koneca 3 GnokysaHHaM (Ans pexmnmy
NPUNIKKOBOI KONMCK 060B'A3koBe BNoKyBaHHA).

Pe)iiM CninbHOro CHY: NiAXOAWTE ANA NDKOK BUCOTOH

MaTpaua 22,5-28,5" (57,1-72 4 cm).

- [loegHaHHA 3 BaTbKIBCHKUM NTKKOM: B KOMMNEKT| €
KPINASHHS, HEobXIAHO iKkCYBaTK NIONBKY A0 NiXKKa,

- CknagaWkHs: koMnakTHe, 3 GIKCaLIED MaTPaLOoM.

- Marpau;: po3mip 820x410x23 mm (npe B KoMNiekTi).
- Makc. poaMip cnansHoro sigaineHHs: 800x400 mm.
- Bara supoby: 11,0 kr (6pyTTo 12,4 «r).

BAXK/TUBI NONEPEOXEHHSA WWOAO BE3NMEKW:

YBATA! He ewrkopuctosynte Uen nNpPoOAYKT, He
NPOYUTABLLW NONEPENHbO IHCTPYKLIKD 3 ekcnnyaTaliil.

YBATA! ['lpunutite surkopuctaHHs NpoaykTy, ik TiNbku
AUTHMHE HaBYMTLCH CUMAITW, CTOATU Ha KoniHax abo
NIATATYBaTUCS.

YBATA! PoamiweHHs gogatkosux npeaMeTie y Bupobi
MOXE NPU3BECTM 0 33AYXH.

YBATA! He posmiwynte Bumpi® nopyd 3  iHWMAMK
NpeaMeTaMu, 8Kl MOXYTh CTaHOBUTU Hebeaneky 3aayxu
abo 3afyWeHHs, HaNPUKNaL, MOTY3KM, WTOPK, WHYPW ANng
LLITOP TOWO.

MNonepemrerra! He sukopuctosynte 6inblie OAHOMO
MaTpaua y supobi.

Bupib cnig poaMilLyBaTii Ha rOpU30HTaNbHIN NiANO3I,

He ponyckanTte, WwWob ManeHbki AiTW rpanucsa Bes Harnsay
nobnu3y nixeuka.

Hwtaue nikeuko noBuHHO Oyt 3adikcoBaHe B
HEepYXOoMOMY MONOXKEHHI, KONW ANTUHE 3annwacThes bes
Harnaay.

Bci MoHTaxHI getani nosuHHI DyTw 3aBaM HaAIMHO
3aTACHYTI, | CNIL CTEXUTU 33 TUM, Wob XoaeH rBUHT He
6ye ocnabneHun, Tak aK AUTUHE MOME 3a4ennTucs 3a
HBOrO YacTUHOK Tina abo oparom (Hanpuknag, WHypKamm,
HB8MUCTaMU, CTRIYKAMW ONS AUTAYMX NYCTYLWOK TOLWO), WO
MOMNE MPUIBECTU [0 3aayLeHH:.

Cnipg nam'ataty npo Hebesneky, AKy CTaHOBAATE NaNaroM|
CUrapeTy, BIAKPUTMIA BOrOHb Ta IHWI LKEPena CWUNbHOro
Tenna, Taki aKk enekTpuyHi obirpisadi, ra3osi obirpisayi
ToWQ, B HeanocepenHiv BnM3bKOCTI BIf NikeuKa.

HE BUKOPUCTOBYWTE npuctasHe nixedko, aKkwo
Byab-aki aertani BiacyTHi, nowkomxkeni abo 3namaHi. HE
3AMIHKOWUTE petani.

YBATA! BukopuctoeynTe Tinbky MaTpaL, WO NPOAAETHES
Pa30M 3 UMM NIDKEYKOM, He AoAaBanTe Apyrvn MaTpal Ha
Lien, L8 MOXKe NPU3BECcTH A0 3aAVXM.

Cnctema kpinneHHs nosuHHa Oyt 8 KOMNNEKTI, He
BUKOPUCTOBYUTE IHLI CUCTEMI KPIMNEHHS.

[TpucTasHi nikeyra HIKONW s NOBUHH

BUKOPWMCTOBYBATWUCA B MOXKMNOMY MONOXKEHHI.

o6 3anobirtv 3amyci yepes 3acTpsraHHs, NpycTasHe
nikeyko noBKMHHO ByTKM HadiMHO npUKpInaeHe [0
NOPOCNOro NiXKKa 3a AONOMOroK CUCTEMU KPINNeHs.

M  HWXHBOIO YaCTWMHOK MPUCTABHOrO Nbkeyka |
MaTpPauoM niika ans AOPOCNNX He NOBUHHO ByTK 3a30py.

[Nepen KOXHAM BUKOPUCTaHHAM NEPEeBIpanTe HaAINHICTD
KPINNeHHs, NOTArHYBLUKM NPUCTABHE NDKEYKO B HANPAMKY
BIO NINKA ONA AOPOCUNX,

HKWO MK MPUCTABHMM NDKEUYKOM | NKKOM ANA ACPOCTNX
€ 3330p, HE BUKOPUCTOBYWTE BUPID.

HEBE3MEYHO! 3amwaw nosHicTio nigHiMante BiyHy
CTIHKY, WO ONYyCK3ETLCA, KONW MNIXKEYKO He NpuKpinneHe
00 Nixkka ana Aopocnmx.

MOMEPELXKEHHA! o6  yHukHyt  Hebeznexu
3aCTPAraHHE WUl AMTWHK Yy BepxHIWM penul 3 Boky, wo
NPUMUKEE 00 NiKKa ANs OOPOCAWUX, BEPXHS peuKka He
NOBMHHa ByTW BULLE MaTPaua NiKKa ANa AOPOCIUX.

NONEPEAXKEHHSA! LLob yHukHYTU pr3nky 3aaylieHHs
OUTUHW, CUCTeMa KPINNeHHs 00 Nibkka ANg A0POoCnuMX
3aBXON NOBUHHAE 3HAXOOAWTUCA LaNeKko EBi4 AWTAYOro
NBKEYKA | NO3a NOro MeXxamm,

MONEPELKEHHA! 3abopoHseTsca MawmHHE MpaHHS,
siabinosaHHg, aerigpatauis,

[TpucTasHe nixeyko NiaxeamTs 408 MaTpauiBs, NpYKUHHMX
MaTpauiB | KapkaciB AOPOCAWX NIKOK.

[TpoMbki He cnig 3aMoBHIOBATK MOAYLLIKAMM, KOBAPAaMU
abo IHWUMK NpeaMEeTamMu,

YBATA! He suxopucroeyite Binbuwe ofHOro Matpaua
B ANTAYOMY Nieuky (KONWCLI Ta NPUCTABHOMY NiXedky),

o
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IHCTPYKLIA 3 EKCNNYATALLII CEHCOPHOI MAHE/NI KEPYBAHHA:

A HaTuCHITb 04vH pa3, Wob BIATBOPUTI My3KKY, i We pas,
Wob noctasuTin Ha naysy. HatucHiTe | yTpumMyinTe, Wwob
siaperynosatit ryuHicte. [ianazon sig 1 no 10 pieHis.
[lpy BignyckaHHI BIAODPaKAETHCH MOTOMHA IYYH|CTb.
Bbynosari 8 3BykiB | 4 Buaw HInoro wymy, NigTpumMye
MaKnoYeHHs 4o MobinbHoro TenedoHy AN BIATBOPEHHS
my3ukm (WS-HB18).

B HatucHITE KHONKY rONOCOBOro KepysaHHA: Ha aucrnei
Onumae «2» - Buasnse nnay: 3MIHIOETHCH Ha MOCTIKHE
«1» 3 pisHem konueaHHs 1 + mysuxka (Vol.2, Tanmep 15
XBUNWH) 2 ABTOMATUYHO NOBEPTAETHCH A0 MUIOTAIVBOTO
«2» vepes 15 xBuNUH. HaTUCHITL Wwe pas, wob BUMKHYTH.

C Tanmep npauoe npotarom 15, 30 i 45 xeunun. [icns

3aKIHYEHHA Yacy Tavimepa MpucTpiv  MepexoamTsb
B PeXMM Ou4ikyBaHHS. HAKWO yHKUIS TalMMmepa He
BUKOPUCTOBYETHCS, dyHKLIA rOMA3HHS  aBTOMETU4HO

BMWKAETHCA | NEPEXOANTb B PENUM OUiKyBaHHS yepe3s |
roauHy Micns 2anycky. |HAMKaTopWM AMCrAes 3aropsATbhCs.
Akwo npoTaromMm 5 xBuWH He Byne BUKOHaHO KOAHOI
onepauil, NPUCTPIN aBTOMaTUYHO BIAOBPa3NTL eKpaH |

YBIMKHE TiNbKK KHOMKY MUBASHHA.

D HatucHiTe, Wwob YBIMKHYTU KUBNEHHA. 3aropuTscs
IHOMKATOP MUBNEHHA. HATUCHITE KHOMKY KUBNEHHA, |
BCI IHAMKATOPU AUCTINES 3aropaTbes. HKWo NPOTAroM S
XBUNWH He Byne BMKOHaHO XKOAHOI onepauil, npw:Tpm
aBTOMaTUYHO BIAOBPa3nTL eKkpaH | YBIMKHE TiNbKu
KHOMICY XKMBNEHHS.

E [Mepemukay pexumis € nepemuradem AUHAMIMHUX
DYHKUIKM,  HaTWCHITE  wWoro,  Wwob  BiakpuTK:  Ha
umdposomy aucninel BlaobpazuTtecs MuroTnmea undpa
«1», KOMM pyx aKTMBYETBCS: mMuroTamMea umdpa «1»
CTaHe HeMuroTnmeolo uwmdpoto «l». npu usomy byage
BiATBOPIOBATMUCA My3MKa (piBeHb ryyHocTi 2) npotarom 15
xBunuH. I'icna 3akiHdeHHs 15 xBrnum B8iH 3HOBY Nepenae
B P@XIUM MUTOTAUBOIO «1%» | BUMKHE PYX NMPW NOBTOPHOMY
HaTUCKaHHI KNaBiWl pexunmy.

F [lna nepemukanHa Mix wWeKakocTaMi 1-5 HaTuckanTe
KHOMKY MO 4ep3i, WOCTUA pa3s HaTUCHITD, WOo6 BUMKHYTH
DYHKLLIO 3a8KONKMCYBaHHS.

IHCTPYKLLIA 3 EKCMTYATALLI MY/IbTA YNPAB/TIHHA:

A HaTucHITh oanH pa3, wob BCTaHOBATU TamMMmep Ha 15
XBUNWH, HAaTUCHITL We pa3 ang 30 xsunuH | we pas ans
45 xsunuH. [licna 3aciHyeHHs BigNiky 4Yacy B PexmMI
OYIKYBAHHSA, AKWO OYHKLIA TanMepa He 3anyleHs,
3anyleHa OQYHKUIA aBTOMAaTUYHO BUMKHETHCH uepes
rOAnHY.

B 36inbwenHa | 3meHweHHs ryuyHocTi, Becooro 10 pisHiB
MYYHOCTI B KOXHY CTOPOHY.

C BiaTsopeHHs nonepeaHbol | HaCTYNHOI KOMMO3WLLI.

D BiarsopeHHa Bcboro nneinucta 3 8 menogin +
4 cbparMEHTlE Ginoro wyMy nocninb i MOBTOPEHHS.
[TigTpumye 3'egHaHHg 3 MoBinbHUM TenedoHOoM,

E HatucHitb kHonky «Cron», wob BUMKHYTY rongaHHs.
F Pyurni subip pexwumis romaaHHs 1-5.
G [ocTivHe noBTopeHHa OaHIEl Menofil.

H HatuncHiTh KHONKY ronocoBoro KepyBaHHa: Ha aucnnel
bnumae «2» > BuaBnae nnay: 3MIHIOETLCHA Ha MNOCTIMHE
«1» 3 piBHeM konueaHHsa 1 + My3uka (piBeHb ryuyHocTi 2,
TanmMep 15 xBuAnH) - ABTOMATUYHO NOBEPTAETHCR [0
MUroTAMBOro «2» yepes 15 xeunuu. HatucHiTe we pas,

KOMMNNEKTALIA:

A Kapkac nionekit 3 BiaknaHUM BopToMm
B Perynbosani no sunboty migHixkKm

C Kowwk

D MoHTaskHu Habip

IHCTPYKLIA 3 EKCNNYATALLII:

1-4 - 36ipka Ta ycTaHOBKa

5-6 - KepysaHHs

7-9 - PerynioBaHHa Ta dikcauis
10 - CknapaHHs

11 - Po3bupakHna Ta ounLLEeHHRA
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WOB BUMKHYTW KNBNEHHS,

| lepemukau pexunmie € nepeMuKadem AMHAMIYHNX
OYHKLIK, HaTUCHITL  woro, Wwob  BIAKPUTM:  Ha
UMPPOBOMY AWCNINEI 3 ABUTLCH MWIroTAMBa  UWDPa
«1» KOMWM pyx aKTUBYETbCH: MWroTAMBa uumdpa «l»
cTaHe Hemurotaueol umdpor «l». npu usomy bype
BIATBOPIOBATUCA My3uKa (PIBEHb ry4yHOCTI 2) npoTarom 15
xBunuH. ['licns 3akiHuenHs 15 xBunuH BiH 3HOBY Nepenae
B PEXKUM MUTOTNIMBOTO «1» | BUMKHE pyX NPY NOBTOPHOMY
HaTUCKaHHI KNaBilll PexuMmy.

) HaTucHiTh oamH pas, Wwob BIgTBOPUTIA MYy3MKY, | LWe pas,
wob nocrtasuTk Ha nay3y. BéynosaHi 8 menonin | 4 suan
Ginoro wymMy, NIATPUMYE MIAKNOYEHHS A0 MOBINBHOrO
TenedoHy ana siaTeopeHHs mysukn (WS-HB18).

K Hatuchits, wob yBIMKHYTWU KUBNEHHS. 3aropuTscs
IHAVKATOP MUBNEHHS. HaTWUCHITL KHOMKY XWUBNEHHS, |
BCI IHAWMKATOPW AWCNNes 3aropaTeca, HKLWo NPOTHrOM 5
XBUAWH He Dyae BMKOHaHO XO[HO! onepatlll, anchuﬁ
aBTOMaTMYHO BIACOPa3nTs ekpaH | YBIMKHE TINbKW
KHOMKY XUBNEHHS.
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